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1 ZÁKLADNÉ INFORMÁCIE O VYSOKEJ ŠKOLE 
 

Názov vysokej školy:     Prešovská univerzita v Prešove (ďalej len „PU“ alebo „univerzita“) 
Začlenenie vysokej školy:   univerzitná vysoká škola  
Typ vysokej školy:      verejná vysoká škola 

Poslanie vysokej školy:  Vychádzajúc z nezastupiteľného miesta vysokého školstva v oblasti 
vzdelávania, výskumu a spolupráce medzi jednotlivými vzdelávacími 
a výskumnými inštitúciami ako aj s inými spoločenskými organizáciami 
a orgánmi štátnej správy a samosprávy, hlavné poslanie PU je možné 
charakterizovať nasledovne: 

 

� poslaním univerzity je rozvíjať harmonickú osobnosť, vedomosti, múdrosť, dobro a tvorivosť 
v človeku a prispievať k rozvoju vzdelanosti, vedy, kultúry a zdravia pre blaho celej spoločnosti, 

� univerzita uskutočňuje tvorivú vedeckú, vzdelávaciu, umeleckú, duchovnú a kultúrnu činnosť; 
pedagogická činnosť na univerzite je založená na najnovších poznatkoch vedy, vrátane výsledkov 
vlastného vedeckého bádania, 

� univerzita poskytuje vzdelávanie v študijných programoch všetkých troch stupňov, ako aj ďalšie 
vzdelávanie podľa osobitných predpisov, 

� univerzita zodpovedá za rozvoj vzdelanosti v duchu národných, humanitných, kresťanských, 
demokratických a etických tradícií a hodnôt, 

� univerzita rešpektuje skutočnosť, že na bohosloveckej a teologickej fakulte a ich kňazských 
seminároch, ktoré sú ich súčasťou, sa dodržiavajú okrem právnych noriem Slovenskej republiky 
aj vnútorné predpisy príslušnej cirkvi, 

� univerzita spolupracuje s domácimi a zahraničnými vysokými školami, vedeckými 
a výskumnými inštitúciami a inými právnickými osobami, podporuje spoločné medzinárodné 
projekty a vytvára podmienky pre účasť členov akademickej obce na tejto spolupráci. Formy 
a spôsoby tejto spolupráce sú upravené zmluvami. 

 
 

1.1 Stručná charakteristika univerzity 
 

PU bola zriadená zákonom č. 361/1996 Z. z. o rozdelení Univerzity Pavla Jozefa Šafárika 
v Košiciach s účinnosťou od 1. januára 1997. Od 1. januára 1997 PU tvorilo päť fakúlt – Filozofická 
fakulta, Fakulta humanitných a prírodných vied, Pedagogická fakulta, Gréckokatolícka bohoslovecká 
fakulta a Pravoslávna bohoslovecká fakulta. V r. 2002 vznikla Fakulta zdravotníctva a v r. 2004 boli 
zriadené Fakulta manažmentu a Fakulta športu. Vznik PU významnou mierou ovplyvnil predpoklady 
a podmienky vzdelávania, resp. výskumu a vývoja najmä v regióne, v ktorom sídli. Jej aktívny 
vzdelávací i výskumný vplyv a dosah však významne presahuje región východného Slovenska. 
Prirodzenú demografickú základňu študujúcich na univerzite tvorí východoslovenský región, 
univerzita však zároveň pôsobí ako vysokoškolská inštitúcia s celonárodnou pôsobnosťou.  

PU je v zmysle zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o VŠ“) verejnou vysokou školou 
univerzitného typu. Uvedené predstavuje jej najvýznamnejšiu charakteristiku, radí ju do systému 
vysokých škôl Slovenskej republiky a vymedzuje jej základné poslanie v oblasti vzdelávania, 
výskumu a vývoja, zahraničnej orientácie i technológie zabezpečovania zdrojov pre jej efektívne 
pôsobenie. V priebehu svojej existencie sa PU vypracovala na modernú a dynamickú univerzitu 
s pedagogicko-výskumnými pracoviskami, vybavenú modernými informačno-komunikačnými 
systémami. Pedagogicko-výskumným zameraním je univerzita orientovaná na oblasť spoločenských 
vied, prírodných vied, teologických vied, telovýchovy a športu, manažmentu, umenia a zdravotníctva. 
Univerzita prostredníctvom svojich ôsmich fakúlt a dvoch celouniverzitných pracovísk poskytuje 
vzdelanie spolu v 320 študijných programoch v širokej variete študijných odborov a ich špecializácií, 
v učiteľskom i neučiteľskom zameraní. Z toho  je 148 v bakalárskom, 118 v magisterskom a 54 v 
doktorandskom stupni štúdia v dennej a externej forme. 
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1.3 Vedenie vysokej školy 
 

 

Rektor:     prof. RNDr. René Matlovič, PhD. 

        2. funkčné obdobie, dátum vymenovania  01. 08. 2011 
 

Prorektori:    prof. PhDr. Peter Kónya, PhD., prorektor pre vedu, umenie a akreditáciu 

        2. funkčné obdobie, dátum vymenovania  01. 08. 2011 

 

doc. Ing. Peter Adamišin, PhD., prorektor pre rozvoj, informatizáciu  

a hodnotenie kvality 

        1. funkčné obdobie, dátum vymenovania  01. 09. 2011 

 

        prof. PhDr. Milan Portik, PhD., prorektor pre vzdelávanie 

        1. funkčné obdobie, dátum vymenovania  28. 05. 2011 

 

        PaedDr. Ivana Cimermanová, PhD., prorektorka pre vonkajšie vzťahy 

        2. funkčné obdobie, dátum vymenovania  01. 09. 2011 

 

Kvestorka:     Ing. Mária Nováková 
        dátum vymenovania  15. 09. 2007 

 

 

1.4 Akademický senát PU  
  

Funkčné obdobie 2011 – 2015  
 

Zamestnanecká časť: 

 

Predsedníčka:   PaedDr. Helena Galdunová, PhD., (FZO), členstvo od 29.03.2011  

                                                                                                               predsedníčka od 11.04.2011 

Podpredsedníčka: PhDr. Júlia Paračková, PhD., (FF), od 29.03.2011 
 

Členovia:     PhDr. Radovan Bačík, PhD. ,MBA.,(FM), od 29.03.2011   

doc. Ing. arch. Václav Kohlmayer, PhD., (FM),  od 29.03.2011 

        doc. RNDr. Renáta Bernátová, PhD., (PF), od 07.11.2011  

        PaedDr. Klaudia Košalová, PhD., (PF),  od  29.04.2011    

        doc. Dušan Srvátka, akad. mal. (FF), od 29.03.2011 

        doc. PhDr. ThDr. Daniel Slivka, PhD., (GTF), od 19.10.2011 

ThDr. PaedDr. Monika Slodičková, PhD., (GTF), od 29.03.2011 

PhDr. Alena Longauerová,  PhD., (FZO), od 29.03.2011 

doc. ThDr. Alexander Cap, CSc., (PBF), od 19.10.2011 

PhDr. Bohuslav Kuzyšin, PhD., (PBF),  od 29.03.2011 

doc. PaedDr. Marián Vojčík, PhD., (FŠ), od 29.03.2011 

doc. PaedDr. Viera Bebčáková, PhD. (FŠ), od 14.10.2013 

prof. RNDr. Robert Ištok, PhD., (FHPV), od 29.03.2011 

doc. PhDr. Eduard Lukáč, PhD. (FHPV), od 18.12.2013 

RNDr. František Franko, PhD., (CUP), od 29.03.2011 

Mgr. Miroslav Baláž (CUP), od 11.12.2012 

PhDr. Juraj Daňo, PhD., (FHPV), od 29.03.2011 do 31.8.2013 

MUDr. Bibiána Vadašová, PhD., (FŠ), od 29.03.2011 do 31.5. 2013 

 

Študentská časť:  
 

Podpredseda:    Mgr. Martin Angelovič, (FHPV), od 29.03.2011,  podpredseda od 11.04.2011 

                                                                                                                          do 25.11.2013 
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Členovia:      Silvia Gomulecová (PF), od 11.12.2012 

Mgr. Martina Kormošová, (PBF), od 11.12.2012 

 Jozef Vardžik, (FZO), od 14.10.2013 

Mgr. Dávid Palaščák, (FF), od 14.10.2013 

Mgr. Igor Fedorko, (FM), od 14.10.2013 

Bc. Tomáš Kravec, (FŠ), od 14.10.2013 

        Patrícia Košlabová, (CUP), od 22.03.2013 

        Mgr. Petra Andrejčáková, (GTF), od 29.03.2011 do 19.08.2013 

Bc. Vladimír Bokša, (FF), od 19.10.2011 do 03.06.2013 

Peter Zámborský, (FZO), od 29.03.2011do 04.06.2013 

Bc. Tomáš Bačinský, (FM), od 19.10.2011do 29.5.2013 

Tomáš Kravec, (FŠ), od 11.12.2012 do 10.06.2013 

         

 

1.5 Vedecká rada PU  
 

Funkčné obdobie 2011 – 2015  

 

Členovia akademickej obce vysokej školy/oblasť, na ktorú je člen odborníkom: 

 

Predseda:    prof. RNDr. René Matlovič, PhD., rektor PU, FHPV, geografia 

 

Podpredseda:    prof. PhDr. Peter Kónya, PhD., prorektor PU, FF, československé dejiny  

 

Interní členovia:  doc. Ing. Peter Adamišin, PhD., prorektor PU, FM, manažment 

prof. RNDr. Jarmila Bernasovská, PhD., FHPV,  antropológia 

prof. RNDr. Ivan Bernasovský, DrSc., URŠ, antropológia 

doc. Ing. Jana Burgerová, PhD., dekanka PF, technológia vzdelávania 

prof. PhDr. Vasil Gluchman, CSc., dekan FF, filozofia 

prof. PhDr. Jozef Džuka, PhD., FF,  všeobecná a experimentálna psychológia 

Dr.h.c. prof. PhDr. Anna Eliašová, PhD., dekanka FZO, ošetrovateľstvo  

doc. PhDr. Miroslav Frankovský, PhD., FM, psychológia 

prof. PhDr. Karol Horák, CSc., FF, slovenská literatúra 

prof. PhDr. Rudolf Horváth, PhD., PF, teória vyučovania predmetov  

                                                                          všeobecnovzdelávacej a odbornej povahy   
prof.h.c. prof. Ing. Ondrej Hronec, DrSc., FM, ekonomika a manažment  

                                                                           poľnohospodárstva a potravinárstva   
prof. RNDr. Robert Ištok, PhD., FHPV, geografia  

Mons. prof. ThDr. Jozef Jakab, PhD., GTF, katolícka teológia 

prof. PaedDr. Ján Junger, PhD., FŠ, športová edukológia 

prof. PhDr. Igor Kominarec, PhD., FHPV,  pedagogika 

doc. PhDr. Nadežda Krajčová, CSc., dekanka FHPV, pedagogika 

doc. ThDr. Kryštof, PhD, PBF, pravoslávna teológia 

prof. PaedDr. Jozef Liba, PhD., PF, pedagogika 

doc. MUDr. Ivan Minčík, PhD., FZO, chirurgia  

prof. PhDr. Milan Portik, CSc., prorektor PU, PF, predškolská a elementárna  

                                                                                pedagogika 

prof. RNDr. Marián Reiffers, DrSc., FHPV, aplikovaná fyzika 

doc. PaedDr. Pavel Ružbarský, PhD.,  dekan FŠ, športová edukológia 

prof. PhDr. Jozef Sipko, PhD., FF, všeobecná jazykoveda 

doc. Dušan Srvátka, akad. Maliar, FF, výtvarné umenie 

prof. ThDr. Ján Šafin, PhD., dekan, PBF, pravoslávna teológia 
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prof. Ing. Dr. Róbert Štefko, PhD., dekan, FM, podniková ekonomika  

                                                                                                    a management 
Mons. prof. ThDr. Peter Šturák, PhD., dekan  GTF, katolícka teológia 

prof. Ing. Jozef Vilček, PhD., FHPV, fyzická geografia a geoekológia 

prof. PhDr. Viera Žemberová, CSc., FF, slovenská literatúra 
 

Externí členovia:  Dr.h.c. prof. Ing. Anton Čižmár, CSc., rektor TU Košice, elektronika  

   a komunikačná technika 
Mgr. Ľubomír Falťan, PhD., SAV, Bratislava, sociológia 

prof. Dr. MA Ing. Július Horváth, PhD., CEU Budapešť, ekonómia 

PhDr. Eva Kowalská, DrSc., HÚ SAV Bratislava, história 

prof. MUDr. Ladislav Mirossay, DrSc., rektor, UPJŠ Košice, farmakológia 

prof. PhDr. Gabriela Petrová, CSc., UKF Nitra, pedagogika 

prof. doc. RNDr. Luděk Sýkora, PhD., PF KU Praha, sociálna geografia 

                                                               a regionálny rozvoj 
Ing. Róbert Šimončič, PhD., generálny riaditeľ, SARIO, Bratislava, informatika                                                                                                                      

prof. RNDr. Ján Turňa, CSc., prorektor UK Bratislava, molekulárna biológia 

doc. RNDr. János Tóth, PhD., rektor UJS Komárno, teória vyučovania matematiky  

prof. Fedir Hryhorovyč Vaščuk, DrSc., rektor, Zakarpatská štátna univerzita Užhorod, 

                                                                                      informatika 
Dr. h. c. prof. Tadeusz Zasępa, PhD., rektor, KU Ružomberok, žurnalistika 

Dr. h. c. prof. Ing. Jozef Živčák, PhD., SjF TU Košice, biomedicínske inžinierstvo   
                                           

 
 

1.6 Disciplinárna komisia PU pre študentov 

 
Predseda:    prof. PhDr. Milan Portik, PhD., zamestnanec  

 
 

Členovia:              PhDr. Milan Slávik, PhD., zamestnanec  

                           Dorota Špitková, študentka  

Vicky Janeková, študentka, od 28.06.2013  

Ivana Doričová, študentka, do 10. 06.2013 
 

 

1.7 Súčasti PU 
 

Fakulty: 

 

1. Filozofická fakulta (FF)  

 dekan fakulty:   prof. PhDr. Vasil Gluchman, CSc. 

1. funkčné obdobie,  dátum vymenovania 11.06.2011 
 

2. Gréckokatolícka teologická fakulta (GTF) 

 dekan fakulty:  prof. ThDr. Peter Šturák, PhD. 

2. funkčné obdobie,  dátum vymenovania  01.07.2011 
 

3. Fakulta humanitných a prírodných vied (FHPV) 

 dekanka  fakulty:  doc. PhDr. Nadežda Krajčová, PhD. 

1. funkčné obdobie,  dátum vymenovania  01.07.2011 
 

4. Fakulta manažmentu (FM ) 

    dekan fakulty:   prof. Ing. Dr. Róbert Štefko, PhD. 

1. funkčné obdobie,  dátum vymenovania 01.04.2013 

 doc. Ing. Ladislav Sojka, CSc. 

 1. funkčné obdobie,  dátum vymenovania  13.12.2012, do 28.02.2013 
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5. Pedagogická fakulta (PF) 

 dekanka fakulty:  doc. Ing. Jana Burgerová, PhD. 

1. funkčné obdobie,  dátum vymenovania  28.05.2011 
 

6.  Pravoslávna bohoslovecká fakulta (PBF) 

 dekan fakulty:   prof. ThDr. Ján Šafin, PhD. 

 1. funkčné obdobie, dátum vymenovania  01.07.2011 
 

7.  Fakulta športu (FŠ) 

 dekan fakulty:   doc. PaedDr. Pavel Ružbarský, PhD. 

1. funkčné obdobie,  dátum vymenovania  13.12.2012 
 

8. Fakulta zdravotníckych odborov (FZO) 

 dekanka fakulty:  Dr.h.c. prof. PhDr. Anna Eliašová, PhD. 

1. funkčné obdobie,  dátum vymenovania  01.05.2011 

         

  

Celouniverzitné pracoviská  PU (CUP):  

 

1.   Centrum kompetenčného a celoživotného vzdelávania (CCKV PU) 

  riaditeľ: doc. PhDr. Martin Javor, PhD.  

2.   Centrum výpočtovej techniky (CVT PU) 

  riaditeľ: Ing. Vladimír Pisarský 

3.   Centrum excelentnosti ekológie živočíchov a človeka  

  riaditeľka: prof. RNDr. Jarmila Bernasovská, PhD. 

4.   Centrum excelentnosti sociohostorického a kultúrnohistorického výskumu PU  

  riaditeľ: prof. PhDr. Peter Kónya, PhD. 

5.   Rektorát (R PU) 

6.   Univerzitné informačno-poradenské centrum (UNIPOCENTRUM PU) 

  riaditeľka: Mgr. Kamila Urmaničová 

7.   Univerzitná knižnica (UK PU) 

  riaditeľ: Ing. Peter Haľko  

8.   Ústav rusínskeho jazyka a kultúry (URJK PU) 

  riaditeľka: doc. PhDr. Anna Plišková, PhD. 

9.   Ústav ázijských štúdií (UAS PU) 

  riaditeľ: doc. PaedDr. Daniel Šimčík, PhD. 

10. Ústav rómskych štúdií  (URŠ)  

  riaditeľ: prof. RNDr. Ivan Bernasovský, DrSc. 

11. Ústav maďarského jazyka a kultúry  (UMJK)   

  riaditeľka:  Mgr. Alžbeta Dobsonyová, PhD.  

12. Vydavateľstvo Prešovskej univerzity (V PU) 

 

 

Špecializované pracoviská: 

 

1. Pravoslávny kňazský seminár (PKS) 

rektor seminára: prot. prof. ThDr. Milan Gerka, CSc.   

2. Gréckokatolícky kňazský seminár blahoslaveného biskupa Pavla Petra Gojdiča (GKS), 

rektor seminára: ThDr. Miroslav Dancák, PhD. 

 

Účelové zariadenia univerzity: 

 

Celouniverzitné edukačné a výcvikové stredisko (CED) Domaša,  Školský pozemok Pod Kalváriou, 

Športový areál, Športová hala Pod kamennou baňou, Viacúčelové športové ihrisko, Študentský domov 

a jedáleň (ŠDJ), Účelové zariadenie Batizovce, Účelové zariadenie Lodenica Zemplínska Šírava.  
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1.8 Správna rada PU 
  

Členovia navrhnutí ministrom školstva:    Dátum vymenovania/Dátum ukončenia členstva 
 

PhDr. Ján Bync                  14.12.2007 /  14.12.2013 

PKB invest, s.r.o. Prešov, stavebníctvo     

Ing. Vladimír Kozák                14.12.2007  /     14.12.2013 

Správa a údržba ciest PSK, Prešov 

PaedDr. Jozef Muránsky               16.09.2011       

Územná vojenská správa, Prešov 

Ing. Jozef Petrík                  12.05.2009 

KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group 

Dr.h.c. Ing. Rudolf Schuster, CSc.          14.12.2007 /     14.12.2013 

exprezident Slovenskej republiky            14.12.2013 

Mgr. Rudolf Žiak                 21.05.2008 

Mestský úrad Stará Ľubovňa 

 

Členovia navrhnutí rektorom PU: 
 

Ing. Peter Blizniak                 21.09.2007  /     21.09.2013 

Turčan-Delta,s.r.o., Koštany nad Turcom         12.11.2013 

JUDr. Pavel Hagyari                21.09.2007 /  21.09.2013 

Mesto Prešov, Prešov                12.11.2013 

MUDr. Peter Chudík, predseda           09.08.2011 

Prešovský samosprávny kraj     

JUDr. Ing. Jaroslav Komora             12.05.2009 

Bardejovské Kúpele a.s. 

MVDr. Pavel Ragáč                12.05.2009 

Medicproduct a.s. Lipany 

JUDr. Ing. Miloš Ronec               09.08.2011 

Trilobit Systems, s.r.o., Trenčín 

 

Člen vymenovaný na návrh AS PU: 
 

PhDr. Radovan Bačík, PhD., MBA.          04.01.2012 

PU v Prešove, verejná vysoká škola 

 

 

Člen vymenovaný na návrh študentskej časti AS PU: 

Mgr. Jana Kolesárová               11.04.2013 

PU v Prešove, verejná vysoká škola 

 

Tajomníčka: 
 

Ing. Mária Nováková  

PU v Prešove, verejná vysoká škola  
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2  PREHĽAD NAJDÔLEŽITEJŠÍCH UDALOSTÍ PU 
 

Počas roka 2013 bola univerzita organizátorom, spoluorganizátorom aj účastníkom viacerých 

významných domácich a medzinárodných udalostí. Podujatia sa konali pod záštitou univerzity, fakúlt, 

celouniverzitných pracovísk a partnerov univerzity. Boli orientované na študentov, pedagogických, 

nepedagogických zamestnancov, aj na širšiu verejnosť. V Prehľade 1 sú uvedené podujatia 

predovšetkým typu: medzinárodné vedecké konferencie, významné návštevy na PU, začlenenie 

univerzity medzi významné organizácie, udalosti v oblasti internacionalizácie, aktivity fakúlt v zmysle 

ich profilácie  a ďalšie významné udalosti.  Ostatné podujatia organizované PU sú uvedené v časti 8 

Podpora študentov. Ocenenia a udelené čestné tituly na pôde PU sú uvedené v časti 2.1. 

 

Prehľad 1:  Významné podujatia PU 

 

Fakulta / 

CUP 
Podujatie 

Obdobie 

realizácie 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

R PU 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Uskutočnil sa XVI. Reprezentačný ples PU v Prešove. 1/2013 

Rektor PU sa zúčastnil na valnom zhromaždení EMUNI v Portoroži v Slovinsku.  2/2013 

Účasť rektora PU na valnom zhromaždení EUA v Gente v Belgicku. 

4/2013 
Slávnostné otvorenie nových priestorov Centra excelentnosti ekológie živočíchov 

a človeka za účasti predsedu vlády Slovenskej republiky Roberta Fica.  

Účasť rektora PU na spoločnom zasadnutí Pléna Slovenskej rektorskej konferencie   

a Pléna České konference rektorů. 

UNIPODAY2013/UNIPOFEST 2013 - festival dobrej hudby, športu a zábavy.  5/2013 

Stretnutie s riaditeľmi materských, základných a stredných škôl, odovzdané dekréty 

cvičných škôl, ktoré sú cvičnými školami pre študentov PU. 
6/2013 

6. ročník Prešovskej detskej univerzity. 

7/2013 

Rektor PU sa zúčastnil na konferencii IGU v Berlíne. 

Rektor PU prijal na pôde PU zástupcov Gazi University v Ankare v Turecku. 

Predmetom stretnutia bolo definovanie možných oblastí spolupráce medzi týmito 

inštitúciami.  

9/2013 

Slávnostné otvorenie akademického roka. Súčasťou otvorenia ocenenie  

významných osobností, ktoré sa významnou mierou zaslúžili o rozvoj PU 

Rektor PU prijal na pôde PU rektora Černiveckej národnej  univerzity Jurija 

Feďkoviča. Medzi univerzitami bola podpísaná dohoda o spolupráci. 

Rektor PU sa zúčastnil vedeckej konferencie k 125.výročiu Univerzity sv.  

Klimenta Ochridského.  

UNIVERSITY OPENING NIGHT III. neformálne otvorenie  ak. roka, formou 

zoznamovacieho večierka pre všetkých študentov univerzity. 

Účasť rektora PU na valnom zhromaždení EUA v litovskom Viľniuse. 10/2013 

Rektor PU sa zúčastnil na 4. kongrese  ACEU  v Kaposvári, v Maďarsku, kde bol 

zvolený za viceprezidenta. 
11/2013 

Účasť rektora PU na medzinárodnej konferencii 8th European Quality Assurance 

Forum, organizovanej EUA v  Götteborgu.  

Rektor PU sa zúčastnil na seminári „Leadership in Higher Education“ na University 

of Oxford v Anglicku. 
12/2013 
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UAŠ PU 

Dni Indonézskeho filmu na PU (v spolupráci s Veľvyslanectvom Indonézskej 

republiky v SR). 
4/2013 

Výstava japonskej kaligrafie z dielne svetoznámeho majstra Torimyiu (v spolupráci 

s Galériou ÁTRIUM v Prešove a Japonsko-slovenskou spoločnosťou so sídlom v 

Tokiu). 
5/2013 

Tvorivá dielňa kaligrafie s mastrom torimyiom pre študentov a učiteľov PU (v 

spolupráci s Univerzitnou knižnicou PU a Japonsko-slovenskou spoločnosťou so 

sídlom v Tokiu). 
5/2013 

Studia Academica Japanica – letná škola japonského jazyka pre študentov 

a učiteľov PU v Japonsku ( 10 účastníkov pod vedením lektorov Ara a Emiko 

Chikashige a dekanky PF PU doc. Ing. J. Burgerovej, PhD.) 
6/2013 

Letná škola slovenského jazyka a kultúry pre študentov a učiteľov z Taiwanu ( 23 

účastníkov v spolupráci so Soochow University v  Taipei a  Centrom celoživotného 

a kompetenčného vzdelávania PU). 
7/2013 

Študijný a výskumný pobyt pracovnej skupiny z PU v Japonsku spojený s 

iniciáciou dohody o spolupráci medzi PU a Josai University Tokyo. 
11/2013 

Výstava olejomalieb Jozefa Jackaniča, ak. mal. z Pedagogickej fakulty PU v Galérii 

mesta Gotemba, Japonsko (za účasti J.E. M. Kottmana, veľvyslanca SR 

v Japonsku, primátora mesta Gotemba a ďalších významných predstaviteľov mesta 

a prefektúry). 

11/2013 

Rokovanie riaditeľa UAŠ doc. D. Šimčíka, PhD. s veľvyslancom SR v Japonsku, 

J.E. M. Kottmanom na ambasáde SR v Tokiu o možnostiach ďalšieho 

zintenzívnenia spolupráce PU s japonskými partnermi. 
12/2013 

 

URJK PU 

Usporiadanie a organizácia „Dňa otvorených dverí na ÚRJK PU“. 2/2013 

Organizácia 21. Vedeckého seminára  karpatorusinistiky. 

4/2013 

 

V spolupráci so Spolkom rusínskych spisovateľov SR a Akadémiou  rusínskej 

kultúry SR organizácia seminára spojeného s prezentáciou najnovších publikácií 

z oblasti karpatorusinistiky  najmä umeleckej literatúry, vydaných v r. 2012. 

Účasť doc. A Pliškovej, PhD., riaditeľky ÚRJK PU na medzinárodnej konferencii 

„Gréckokatolícka cirkev na Slovensku vo svetle výročí III.”, organizovanej GTF. 

Organizácia 22. Vedeckého seminára  karpatorusinistiky. 

5/2013 
Účasť prof. J. Dudášovej, DrSc.,  na III. medzinárodnom sympóziu bulharistov 

a slavistov v Sofii.   

Studium Carpato-Ruthenorum 2013. Organizácia IV. ročníka  medzinárodného 

vzdelávacieho projektu  -  letnej školy rusínskeho jazyka a kultúry. 
6/2013 

Organizácia 23. Vedeckého seminára  karpatorusinistiky. 10/2013 

V spolupráci s Kultúrno-osvetovým spolkom A. Duchnoviča a SNM – Múzeom 

rusínskej kultúry v Prešove organizácia  medzinárodného  vedecko-odborného 

seminára  pod názvom „Mikuláš Beskid v rusínskej historiografii a národnom hnutí 

– inšpirácia pre súčasnosť“.  
11/2013 

 

Organizácia 24. Vedeckého seminára  karpatorusinistiky. 

Vydanie piateho  recenzovaného  zborníka vedeckých štúdií s medzinárodnou 

účasťou  z oblasti  karpatorusinistiky „Studium Carpato-Ruthenorum  2013“. 
12/2013 

 

UMJ PU 

Účasť študentov študijného programu  maďarský jazyk a kultúra – anglický jazyk 

a kultúra na Maďarskej štátnej vedeckej študentskej konferencii – XXXI. OTDK 

(Országos Tudományos Diákköri Konferencia). 
4/2013 

Účasť Dr. A. Dobsonyovej, riaditeľky ÚMJ PU  na medzinárodnej konferencii Új 

paradigmák III. (Nové paradigmy III.) v Szombathelyi (Maďarsko).   
9/2013 
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Organizovanie Kurzu maďarského jazyka pre začiatočníkov, pre študentov PU. 02 – 12/2013 

 

 

 

 

 

 

URŠ PU 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Realizácia  prezentácie knihy: “Mnohonárodnostný Medzev: Spomienky na 

spolužitie Nemcov a Rómov“ 
1/2013 

Realizácia odborného seminára s medzinárodnou účasťou pod názvom : „Vedecko-

výskumné aktivity v Rómskej problematike: Minulosť, súčasnosť a výzvy pre 

najbližšie obdobie.“ 
3/2013 

Pri príležitosti svetového dňa Rómov sa 8. apríla 2013 na podnet PhDr. Miroslava 

Polláka začala séria výstav obrazov známeho slovenského výtvarníka Františka 

Guldana na tému:  EXODY, ALEBO AKO POROZUMIEŤ DNEŠKU, 

v Šarišských Michaľanoch, v Margecanoch, v  Spišskej Novej Vsi, v  Bystranoch, 

vo Vranove n/Topľou, v Svidníku, v Gelnici, v Spišskom Podhradí. 

4/2013 

Prezentácia prípravy a realizácia aktualizácie Atlasu rómskych komunít 2013 

predstaviteľom vlády Macedónska. 
12/2013 

Spolupráca s medzinárodným  Roma educational and develompment found na 

realizácii projektu zameraného na pomoc rómskym vysokoškolákom na Slovensku. 
12/2013 

 

PKS PU 

Aktívna účasť študentov a zamestnancov PKS PU na konferencii organizovanej na 

PBF  na tému „Pravoslávie a súčasnosť“. 
3/2014 

Zorganizovanie besedy s medzinárodnou účasťou na tému „Rok sv. Cyrila a 

Metóda“ pod vedením dekana PBF prof. Jána Šafina, PhD. 
4/2013 

Aktívna účasť študentov a zamestnancov PKS PU na konferencii organizovanej na 

PBF PU na tému „Klient verzus blížny“. 
4/2013 

Spoluorganizovanie a účasť na jubilejných oslavách 1150. výročia príchodu Cyrila 

a Metóda na Veľkú Moravu konaných na Slovensku (Prešov, Košice, Bratislava) aj 

v zahraničí (Praha, Brno, Mikulčice). 
5/2013 

„Problémy súčasnej pastoračnej starostlivosti“ beseda s prednášajúcimi 

arcibiskupom Rastislavom a rektorom PKS PU, prof. ThDr. Milanom Gerkom, 

CSc..  
11/2013 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
FF PU 

Ageing concepts with emphasis on healthy ageing – challenges for evidence based 

policies. Konferencia.  
2/2013 

Ozveny Jedného sveta 2013: filmový festival. 

3/2013 

Prednáška stáleho zástupcu Veľvyslanectva Spolkovej republiky Nemecko na 

Slovensku, Reinharda Wiemera – poverenec pre európsku politiku: 20 Jahre 

deutsch-slowakische Wirtschaftsbeziehungen 1993-2013. 

Histoires francophones de familles: medzinárodná vedecká konferencia. 

Prednáška nemeckého veľvyslanca Dr. Axela Hartmanna: Nemecký jazyk 

v európskom a svetovom kontexte.  

4/2013 

Prednáška rakúskeho veľvyslanca na Slovensku Dr. Josefa Markusa Wuketicha: 

Osterreichisch-slowakische Beziehungen (Zusammenarbeit im Bildungsbereich). 

Dramafest 2013: nesúťažná prehliadka študentských divadiel v anglickom jazyku. 

Akademický Prešov, 47. ročník. 

Vedecká konferencia s medzinárodnou účasťou s tematickým zameraním na 

Aktivity a terapia s asistenciou psov – inovatívny prístup v pomáhajúcich 

profesiách. 5/2013 

10. Kantovská medzinárodná vedecká konferencia: Medzinárodná vedecká 

konferencia. 
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Etické myslenie minulosti a súčasnosti: Medzinárodná vedecká konferencia. IFaE 

Národnostné školstvo na Slovensku a v susedných krajinách: Odborný seminár 

uskutočnený pri príležitosti 60. výročia Katedry ukrajinistiky FF PU 

Zemepanské mestá a mestečká v hospodárskom, spoločenskom a kultúrnom vývine 

Uhorska v 16. – 19. storočí: Medzinárodná vedecká konferencia. 
6/2013 

Poetry Quartet: Medzinárodný okrúhly stôl. Odborný diskusný večer a umelecká 

prezentácia. 

9/2013 

Konferencia pri príležitosti životného jubilea prof. PhDr. Daniely Slančovej, CSc.: 

Medzinárodná konferencia. 

Wege zu Sprache und Literatur. Medzinárodný vedecký seminár Podujatie 

organizované pri príležitosti životného jubilea profesora Sisáka. 

Etika v profesiách: Medzinárodná vedecká konferencia. 

Vzdelanosť a spoločenské úlohy:vzdelanosť, umenie, modernizačná činnosť, rozvoj 

majetku aristokracie v 17. – 20. storočí: Medzinárodná vedecká konferencia. 

The 1st WORKSHOP “English for V4 Countries Heritage Promotion”: posilnenie 

výskumu odborného prekladu so zameraním na kultúrne dedičstvo. Medzinárodný 

odborný seminár  pre účastníkov z krajín V4 a Ukrajiny.  

 

 

10/2013 

 

Public administration reform in Ukraine: lessons from central and eastern Europe: 

medzinárodná vedecká konferencia organizovaná v zahraničí. 

Lao C’ a proces vzniku Tao Te Ťingu: Prezentácia druhého dielu knihy od známej 

sinologičky Mariny Čarnogurskej o chanskej redakčnej, cenzorskej a ideologickej 

úprave, ktorá postupne vyústila do dnešného oficiálneho Lao c’ovho spisu, 

známeho ako Taote ting. 

Historický vývoj geopolitických záujmov ČĽR na jej strategickom vstupe do 

stredoeurópskeho priestoru. Prednáška profesora Zhu Xiaozhonga z Čínskej 

akadémie spoločenských vied v Pekingu. 

Slavistika – areálová slavistika – stredoeurópske štúdiá: Medzinárodný vedecký 

seminár pri príležitosti 20. výročia založenia Katedry slavistiky FF PU. 

K poetologickým a axiologickým aspektom slovenskej literatúry po roku 2000 II: 

medzinárodná konferencia.  

11/2013 

Sociálny kapitál starnutia –prítomnosť nikdy nestarne. Vedecká konferencia 

s medzinárodnou účasťou. 

Výzvy a príležitosti pre rozvoj slovensko-poľskej cezhraničnej spolupráce: 

medzinárodná vedecká konferencia. 

Podkarpatská Rus v dejinách Československa 1919-1946: Medzinárodná vedecká 

konferencia. 

10. akademické komorné koncerty: Festival komorných koncertov s medzinárodnou 

účasťou. 
12/2013 

Aktuálne otázky európskej a zahraničnej politiky: Prednáška podpredsedu vlády 

a ministra zahraničných vecí a európskych záležitostí JUDr. Miroslava Lajčáka. 

 

GTF PU 

Riešenie sporov v 21. storočí. Nastal čas na zmenu. Medzinárodná konferencia. 2/2013 

Personalistické podoby filozofie. Filozoficko teologické kolokvium 3/2013 

Kazateľská činnosť ako integrálna súčasť novej evanjelizácie. Medzinárodná 

vedecká konferencia. 
4/2013 

Gréckokatolícka cirkev na Slovensku vo svetle výročí III. Medzinárodná vedecká 

konferencia. 

Kresťanské cirkvi v postkomunistickom Československu: aktuálne výzvy 

a príležitosti. Vedecká konferencia a predstavenie rovnomernej publikácie 

Christian Churches in Post-Communist Slovakia: Current Challenges and 

Opportunities. 

5/2013 
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Quo vadis Europa? Kultúrna a náboženská identita Európy.  Vedecké kolokvium.  

Introdukcia do vybranej teologickej a religionistickej problematiky II. 

Doktorandská vedecká konferencia 
6/2013 

Sacrum a príroda – Ekoturistika.  Medzinárodná vedecká konferencia. 9/2013 

„Personalizmus v procese humanizácie ľudskej spoločnosti“. Medzinárodná 

vedecká konferencia pod záštitou Mons. prof. ICDr. Cyrila Vasiľa SJ, PhD., 

sekretára Kongregácie pre východné cirkvi vo Vatikáne a  Mons. ThDr. Jána 

Babjaka SJ, PhD., prešovského arcibiskupa a metropolitu. 

10/2013 

Pozvaná prednáška SSDr. Blažeja Štrby, PhD. a prof. dr hab. Mirosława Wróbela.  

Hlavná téma: „Medzi rabínskym judaizmom a kresťanstvom“. 

11/2013 Sacrosanctum Concilium a Gréckokatolícka cirkev na Slovensku. Vedecký seminár 

Disputationes QuodlibetaleS. Náboženské myslenie v európskom priestore v 20. 

storočí. Vedecké kolokvium s medzinárodnou účasťou. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
FHPV PU 

Deň otvorených dverí PU v Prešove: aktivita orientovaná na propagovanie a 

prezentovanie PU, FHPV a jej všetkých pracovísk. 
2/2013 

Prax agentúry regionálneho rozvoja pri realizácii regionálnej inovačnej politiky 

v Poľsku (Dr. M. Kozak) pre študentov. 

3/2013 

Prednáška  s názvom „Globalizácia“ doc. Mgr. P. Pachuru, PhD. pre študentov 

odboru geografia 

V dňoch 18 – 19. 3.2013  cyklus prednášok: „Prečo  študovať geografiu v Prešove? 

“, organizované pre záujemcov o štúdium  geografie na školách Prešovského kraja 

(marec, november 2013). 

Prednáška a prezentácia záberov: Turecko 2012“ pre študentov o zahraničnej 

exkurzii. 

Seminár o metodológii výskumu ekosystémov, ich významu pre ochranu 

a zachovanie biodiverzity. 

„Edukácia človeka v 21. Storočí“ – medzinárodný vedecký seminár za účastí 

odborníkov z Česka, Poľska a praxe. 

Krajské kolo geografickej olympiády pre základné školy. 

4/2013 
Kolokvium pri príležitosti životného jubilea prof. RNDr. E. Michaeli PhD. a prof. 

RNDr. J. Harčára PhD. 

Seminár o súčasných trendoch vo výskume niektorých odborov biológie s názvom: 

Genetické pozadie komplexných ochorení. 

5/2013 

Prednáškový pobyt prof. Dr. M. Giovannini z Talianska. 

Prednáškový pobyt prof.  Dr. A.  Krauz a prof. Dr.  A. Dlugosz z Poľska. 

Organizácia fakultných seminárov (Katedra ekológie, Ústav pedagogiky, 

andragogiky a psychológie). 

Expedícia Pobaltie 2013 – geogragická expedícia študentov a členov katedry 

geografie pod vedením Mgr. A. Fogaša, PhD. zameraná na historicko-geografické 

zvláštnosti vnútrozemských a pobrežných oblastí troch Pobaltských štátov. 

6/2013 

Letná škola: Visegrad & Ukraine Geographical and Regional Policy Summer 

University, partneri: Ostravská univerzita (ČR),  Debrecenská univerzita 

(Maďarsko), Verejná knižnica v Przemysli (Poľsko), Užhorodská národná 

univerzita v Užhorode (Ukrajina). 

On line konferencia: „Súčasné trendy elektronického vzdelávania 2013“. 

Prednáškový a výskumný pobyt prof. A. P.  Goncalves z Portugalska. 

http://www.unipo.sk/greckokatolicka-teologicka-fakulta/katedry/khv/prednasky/strba/wrobel
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Prednáška: Parameter Invariant Lagrangian formulation of Kawaguchi Geometry I 

(Dr. E. Tanaka z Japonska). 

Organizácia 18. Medzinárodnej letnej školy o globálnej analýze a jej aplikácii 8/2013 

Prednáška: Landscape in the Loess Plateau of China (prof. Dr. Tong Yanan), 

organizovanie  exkurzie v priestoroch Katedry geografie a regionálneho rozvoja 

FHPV PU 

9/2013 
Noc výskumníka v Košiciach, populárno- odborné prezentácie viacerých katedier 

„Križovatky na cestách k učiteľstvu“: vedecká konferencia s medzinárodnou 

účasťou, Hotel Crocus, Štrbské Pleso. 

Prednáška: Parameter Invariant Lagrangian formulation of Kawaguchi Geometry II 

(Prof. Dr. E. Tanaka, Japonsko). 

Inštruktáže k riešeniu úloh matematickej olympiády v kategóriách A, B, C a 

odborné workshopy pre učiteľov stredných škôl (09-10/2014) 
10/2013 

Organizácia Diskusného fóra Plusy a mínusy na správnej ceste - Rómska reforma v 

oblasti vzdelávania. 

Organizácia podujatí v rámci celoštátneho podujatia: „Týždeň vedy a techniky na 

Slovensku v roku 2013“. 

11/2013 

IV. doktorandská konferencia: Evalvácia a disemi-nácia výskumu v sociálnych 

vedách, 

Organizácia stretnutia učiteľov a študentov pod názvom: Ekologická chata na 

Lysej. 

Deň otvorených dverí na FHPV PU v Prešove s aktívnym zapojením všetkých 

pracovísk fakulty 

Prednáška: „Ab initio výpočty statických a dynamických vlastností iónových 

feroelektrík typu Sn2P2S6 a iónových vodičov Li2B4O7“ ( prof. Dr. V. Rizaka, 

Užhorod, Ukrajina). 

Prednáška: „Correlated electron systems: challen-ges  and future“ ( Dr. 

Nallamuthu Sengodana, Dilií,  India). 

Prednáška: „Transport, thermal and magnetic properties of CeNi5-xGex“ (prof. 

RNDr. M. Reiffers, DrSc 

Medzinárodný workshop: „Identifying of main threats of threatened limnophilous 

freshwater fish in the Danube basin“ 

 

FM PU 

Thermal parks in Visegrad Group countries, Kraków, aktívna účasť pracovníkov 

FM. 
4/2013 

Realizácia 5 workshopov pre projekt Rozvoj kultúrnych zariadení PSK po novom. 4 – 5/2013 

Skúmanie sociálnych javov v kultúrnom kontexte – komparácia slovenských 

 a českých vysokoškolských študentov, workshop v rámci projektu APVV. 
7/2013 

Reactions speak louder than words - prednáška doc. Dorčáka na pozvanie 

Európskej komisie v rámci Open Days 2013 vo Výbore Regiónov. 
10/2013 

Séria 6 produktových seminárov pre Klaster turizmu tatranského regiónu. 

11/2013 
Contemporary Trends in the Hospitality Industry - Medzinárodný kongres 

HOTELPLAN 2013  Belehrad, Srbsko, spoluorganizátor FM PU. 

 

PF PU 

Metodické školenie 15 psychológov Centra pedagogicko-psychologického 

poradenstva a prevencie, Prešov  v rámci projektu APVV (január, február 2013). 
1/2013 

Séria odborných seminárov pre členov riešiteľského kolektívu projektu APVV: 

Hodnotenie schopnosti učiť sa u dieťaťa v mladšom školskom veku. 
2/2013 
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Exkurzia pre študentov a cvičných učiteľov na viacerých inštitúciách v SR aj 

v zahraničí. 

Deň otvorených dverí Pedagogickej fakulty PU v Prešove. 

Svetová Pedagogická fakulta – podujatie s účasťou zahraničných študentov 

programu Erasmus organizované Študentskou radou PF. 3/2013 

Krajské kolo Matematickej olympiády v kategórii Z9 62. ročník, Prešovský kraj. 

Matematika v primárnej škole – rôzne cesty, rovnaké ciele – vedecká konferencia 

s medzinárodnou účasťou. 

4/2013 

Študentské divadlo PADAK – účasť na Akademickom Prešove (J. Švarc: Obyčajný 

zázrak). 

Čo robiť, aby deti a mladí čítali? Najlepšie knihy pre deti preložené do slovenčiny – 

beseda študentov s kníhkupcom Tiborom Hujdičom. 

Environmentálna výchova v predprimárnej a primárnej edukácii – študentská 

vedecká konferencia s medzinárodnou účasťou. 

Študentské divadlo PADAK – vystúpenie na UNIPODAY (D. Guman: Spoveď) 

5/2013 

Poďme sa na chvíľu pohevierať. Ako nás učí literatúra – beseda so spisovateľom 

Danielom Hevierom. 

Študent na ceste k praxi II. – 2. ročník študentskej vedeckej konferencie 

s medzinárodnou účasťou. 

Logická olympiáda intelektovo nadaných žiakov – 1. celoslovenské kolo. 

Environmentálna udržateľnosť v predprimárnom vzdelávaní – vedecko-odborná 

konferencia, Trenčianske Teplice. 
6/2013 

6. ročník Prešovskej detskej univerzity. 7/2013 

Stáž prof. Susan Barfieldovej z Montana State University Billings, USA 

(Fulbrightov program pre výskum a prednášanie): september 2013 – január 2014 
9/2013 

Aktuálne otázky prírodno-technických predmetov a prierezových tém v primárnej 

edukácii – medzinárodná online konferencia, Prešov. 

10/2013 

Integrácia 2013 – spoluúčasť pri organizovaní charitatívneho kultúrneho programu, 

Steel Aréna, Košice. 

Predprimárne vzdelávanie v kontexte súčasných zmien – vedecko-odborná 

konferencia s medzinárodnou účasťou, Košice. 

Montessori v priestore formálneho a neformálneho vzdelávania učiteľov – odborný 

seminár realizovaný v rámci projektu Návrat Montessori k budúcim učiteľom. 

Carpe diem alias Deň Pedagogickej fakulty – spoločensko-zábavné celofakultné 

podujatie venované  celej akademickej obci PF. 

11/2013 

Sexualita a postihnutie – medzinárodná vedecká online konferencia. 

Prezentácia vedeckovýskumných projektov riešených na Pedagogickej fakulte PU v 

roku 2013. 

Možnosti trávenia voľného času osôb s telesným postihnutím – odborná prednáška 

assoc. prof. Cathie R. Smithovej, Tennessee, USA. 

Žiak so všeobecným intelektovým nadaním v podmienkach základnej školy – 

odborný seminár. 

Nové prístupy k diagnostike a terapii autizmu na Slovensku – odborný seminár . 

Detský hrdina ako objekt spisovateľa – beseda s prozaičkou Gabrielou Futovou. 

Skúmanie procesov učenia sa a myslenia žiakov základnej školy (štandardní 

a talentovaní žiaci) – tlačová konferencia. 

18. ročník hádzanárskeho turnaja vysokoškoláčok s medzinárodnou účasťou pod 

záštitou rektora PU a primátora mesta Prešov . 

Jazykové a metajazykové schopnosti dieťaťa - vedecký seminár 

Vianočný koncert Pedagogickej fakulty PU – tradičný koncert študentov 

a pedagógov v predvianočnom období. 
12/2013 
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Predvianočná burza pre prijímateľov sociálnych služieb v DSS Ličartovce – pomoc 

pri organizovaní a realizácii. 

Šok! Vianoce tento rok nebudú! – organizovanie vianočného predstavenia pre 

detských klientov na Klinike pediatrie FNsP J. A. Reimana v Prešove. 

 

PBF PU 

Pravoslávie a súčasnosť – V. ročník. Vedecká konferencia študentov, absolventov 

a mladých vedeckých pracovníkov s medzinárodnou účasťou na PBF. 
3/2013 

Klient vs. blížny (sociálno- teologicko  -psychologicko-edukatívne aspekty v 

sociálnej práci)- V ročník. vedecká konferencia študentov, absolventov a mladých 

vedeckých pracovníkov s medzinárodnou účasťou na PBF. 
4/2013 

Skúsenosti USA so segregáciou a desegregačnými  opatreniami v školstve. 

Prednáška profesora Kalifornskej univerzity Garyho Orfeilda. 
4/2013 

Kresťanstvo ako nositeľ kultúry medzinárodná interdisciplinárna vedecká 

konferencia pri príležitosti 1150. výročia od príchodu sv. Cyrila a Metoda. 
5/2013 

Spoluorganizovanie medzinárodnej konferencie „Znaczenie i wpływ edyktu 

mediolańskiego na rozwój kultury i chrześcijaństwa w Europie“  Szymbark 

(Poľsko). 
6/2013 

Vladyka Dositej v kontexte československých dejín medzinárodná vedecká 

konferencia. 
10/2013 

Nová sociálna edukácia človeka 2(?) (Duchovné, antropologické, filozofické, 

psychologické a sociálne aspekty výchovy, vzdelávania a poradenstva dneška). 

Medzinárodná vedecká konferencia. 
11/2013 

 

 
FŠ PU 

Basketbal - Školenie trénerov licencie 1. a 3. kvalifikačného stupňa. 1– 6/2013 

Memoriál Štefana Stanislaya. 20. ročník v skoku do výšky. 2/2013 

Študentská vedecká konferencia vo Vedách o športe 2013, fakultné kolo 

s postupom na celoslovenskú súťaž  s medzinárodnou účasťou . 

4/2013 Vedomostná súťaž o olympizme pre ZŠ – organizácia regionálneho podujatia. 

Olympiáda hviezdičiek 2013 –  organizácia šport. podujatia pre deti  materských 

škôl Prešovského regiónu. 

Večerný beh Prešovom, spoluorganizácia tradičného športového podujatia. 5/2013 

Beh olympijského dňa - organizácia regionálneho športového podujatia pre deti, 

mládež a dospelú populáciu v spolupráci s Olympijským klubom Prešov. 
6/2013 

Šporťáčik – letný športovo-vzdelávací  tábor pre deti a mládež. 
7/2013 

Plážová hádzaná – celoslovenský turnaj Memoriál Vincenta Lafka. 

Medzinárodná  vedecká konferencia „Diagnostika v športe 2013“. 

9/2013 

C.A.F. Sport Games Budimír 2013, celonárodné športové podujatie Slovenskej 

asociácie kondičných trenérov. 

Festival vedy „Noc výskumníkov 2013“- interaktívna prezentácia a popularizácia 

vedecko-výskumných aktivít FŠ PU, Košice. 

Velvet Run, v spolupráci s Progress Promotion  a.s. Košice organizácia športového 

podujatia v rámci Východoslovenského regiónu pre športujúcu verejnosť. 

Medzinárodná vedecká konferencia „Plávanie – veda v praxi 2013“. 

10/2013 
Prague Open Aerobic 2013 – reprezentácia PU na  medzinárodnom športovom 

podujatí . 

2. ročník – Univerzitný beh pri príležitosti 89. ročníka MMM, organizácia 

celoslovenského športového podujatia v spolupráci s Maratónskym klubom Košice. 

Univerzitné dni športu, Vedomostná súťaž ZOH Soči 2014, fakultné odborné 

podujatie pre študentov PU.  

11/2013 Univerzitné dni športu, Futsalový turnaj , regionálne športové podujatie 

v spolupráci s SAUŠ, Prešov. 
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Spoznávanie Bocci, regionálný odborný seminár s workshopmi a športovou 

prezentáciou bocci pre klientov Domova sociálnych služieb v Prešove. 

Plavecká štafeta pri príležitosti Dňa študentov. 

Futsalový turnaj pri príležitosti Univerzitných dni študentstva. 

Univerzitné dni športu, Športové všeličo pre študentov FŠ PU, fakultné športové 

podujatie pre študentov a učiteľov FŠ. 
12/2013 

Univerzitné dni športu, Footour 2013 – 7. Ročník futbalového turnaja, športové 

s medzinárodnou účasťou. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
FZO PU 

Edukačné stretnutia na stredných školách v meste Prešov so zameraním na 

samovyšetrovanie. 
1 – 12/2013  

Edukačné stretnutia na základných školách v meste Prešov so zameraním na 

prevenciu drogových závislostí. 

Manažment  a činnosť edukačného centra  pomoci pre príbuzných pacientov 

s Alzheimerovou chorobou v kontexte prepojenia teórie a praxe vo výučbe 

ošetrovateľstva na FZO. 
 

1-6/2013 

 Edukačné stretnutia v sociálnych zariadeniach Harmónia – Cemjata,  Náruč 

v Prešove a pre opatrovateľov Mestského úradu v Prešove. 

Odborná prednáška na tému „Polohovanie a mobilita pacientov s ACH“. 3/2013 

 Odborné sympózium o osteoporóze (MUDr. Elena Ďurišová). 

Participácia na aktivite „Deň narcisov“. 

4/2013 

Zabezpečovanie podujatia: „Meranie glykémie pre verejnosť“. 

Odborná exkurzia študentov do Denného centra Svetielko v Prešove 

s odprezentovaním terapeutickej metódy Thera Suit. 

Celoslovenská vedecko - odborná konferencia sestier a iných zdravotníckych 

pracovníkov VI. Slovenský chirurgický deň. 

8. Medzinárodný týždeň dentálnej hygieny Slovensko. Medzinárodná vedecká 

konferencia. 

Súťaž mladých záchranárov CO - krajské kolo – Prešov- Sigord. 
5/2013 

Participácia na aktivite: „Deň mlieka“. 

Súčinnostné cvičenie IZS – Tunel Branisko – nácvik záchranných zložiek IZS pri 

HNO.  

6/2013 

 Otvorenie  a zahájenie praktickej výučby v nových priestoroch Internej kliniky 

FNsP J.A. Reimana v Prešove. 

Participácia  na akcii: „ Dni nezábudiek“. 9/2013 

Realizácia preventívnych programov a exkurzií  pre seniorov v rámci projektu 

„Program pohybovej aktivity u starších ľudí z poľsko-slovenského pohraničia“. 
9 – 12/2013 

2. ročník Memoriál MUDr. J. Kovalčíka – Renčišov- Buče – súťaž profesionálnych 

posádok ZZS . 

10/2013 

Dentálny týždeň vo Vysokých Tatrách. 

Organizácia vedecko- odbornej konferencie s názvom: Vplyv vzdelávania 

a výskumu v  nelekárskych odboroch na kvalitu zdravotnej starostlivosti. 

Otvorenie simulačného laboratória pre nácvik ošetrovateľských postupov na FZO 

za podpory projektu KEGA. 

Študentská kvapka krvi na FZO v spolupráci s národnou transfúznou službou SR 

a hematologickým oddelením FNsP J.A. Reimana v Prešove. 

 

11/2013 

Prezentácia vedecko výskumných projektov v rámci Týždňa vedy a techniky. 

Riekankový telocvik.  Relaxačný vankúšik. Preventívne programy pre deti 

z materských škôl. 

Vedomosti ako dar. Študentská akcia. 
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2.1 Ocenenia výsledkov výskumu, vývoja a umeleckej činnosti 
 

Na základe schválenia VR PU bol v roku 2013 udelený čestný titul „Doctor honoris causa“ 

Prešovskej univerzity v Prešove:  

 

  prof. PhDr. Marii Marečkovej, DrSc., dňa 18.3.2013 v odbore história za jej zásluhy   

o rozvoj spolupráce vo vede a vzdelávaní a jej obsiahlu vedeckovýskumnú činnosť na 

Slovensku v oblasti dejín raného novoveku Návrh schválila Vedecká rada Prešovskej 

univerzity v Prešove dňa 10.12.2012 (návrh predložil prof. PhDr. Peter Kónya, PhD. – 

prorektor pre vedu, umenie a akreditáciu PU),   

 

  prof. Paulovi Robertovi Magocsimu, PhD., dňa 11.6.2013 v odbore história za jeho zásluhy 

o rozvoj spolupráce vo vede a vzdelávaní a jeho obsiahlu vedeckovýskumnú činnosť na 

Slovensku v oblasti dejín a kultúr strednej a východnej Európy a dejín karpatských Rusínov. 

Návrh schválila Vedecká rada Prešovskej univerzity v Prešove dňa 10.12.2012 (návrh 

predložila doc. PhDr. Anna Plišková, PhD., riaditeľka Ústavu rusínskeho jazyka a kultúry),   

 

  prof. dr. hab. , emerit. prof. Antoni Jackowskému dňa 15.10.2013 v odbore geografia za 

jeho zásluhy o rozvoj spolupráce vo vede a vzdelávaní. Návrh schválila Vedecká rada 

Prešovskej univerzity v Prešove dňa 24. júna 2013 (návrh predložil prof. RNDr. René 

Matlovič, PhD. – rektor Prešovskej univerzity v Prešove), 

 

  prof. dr. hab., emerit. prof. Stanisławowi Liszewskému dňa 15.10.2013 v odbore geografia 

za jeho zásluhy o rozvoj spolupráce vo vede a vzdelávaní. Návrh schválila Vedecká rada 

Prešovskej univerzity v Prešove dňa 24. júna 2013 (návrh predložil prof. RNDr. René 

Matlovič, PhD. – rektor Prešovskej univerzity v Prešove). 

 

 

 

Na VR PU udelil rektor PU v roku 2013 medaily: 

 

 

Strieborná medaila  

 Dr. h.c. prof. PhDr. Michalovi Danilákovi, CSc., za dlhoročnú pedagogickú                                  

a vedeckovýskumnú činnosť a významný prínos pre rozvoj FF PU.  

 

Bronzová medaila  

 prof. PhDr. Daniele Slančovej, CSc., pri príležitosti životného jubilea za rozvoj poznania       

v oblasti štylistiky, sociolingvistiky, pragmalingvistiky a výskumu reči detí, za transformáciu 

výsledkov výskumu do pedagogickej práce a za prínos pre rozvoj FF PU.               

 

 

 

Cena rektora za akademický rok 2012/2013: 

V deň otvorenia akademického roka 2013/2014  rektor PU odovzdal cenu rektora 19 tvorivým 

zamestnancom PU za významný prínos vo vede v týchto vedných odboroch: 

 

 humanitné vedy – teológia 

 

Kolektívu autorov:  
doc. PhDr. ThDr. Danielovi Slivkovi, PhD.,  

Mons. prof. ThDr. Petrovi Šturákovi, PhD.,  

doc. Mgr. Kamilovi Kardisovi, PhD.,  

doc. ThDr. Márii Kardis, PhD.,  
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PhDr. Jaroslavovi Coraničovi, PhD., 

doc. ThDr. Marekovi Petrovi, PhD., 

 

za zahraničnú vedeckú monografiu Christian Churches  in Post-Communist Slovakia: Current 

Challenges and Opportunities (Kresťanské cirkvi v post-komunistickom Slovensku: súčasné 

výzvy a príležitosti) (GTF).  

 

ThDr. Jánovi Husárovi, PhD.,  za monografiu Kniha proroka a Vakuma (PBF). 

 

 humanitné vedy – jazykoveda a vedy o literatúre 

 

Mgr. Kataríne Vužňákovej, PhD., za monografiu Kompozitá v slovenčine (PF).  

 

 pedagogické vedy 

 

prof. PhDr. Igorovi Kominarecovi, PhD. a doc. PhDr. Edite Kominarecovej, PhD., za 

monografiu Multikulturalita, komunikácia a rod (FHPV, FF).  

 

 spoločenské a behaviorálne vedy  

 

Ing. Martinovi Lačnému, PhD.,  za monografiu Spoločenská zodpovednosť podnikov 

a korporatívne občianstvo – otázky a výzvy (FF). 

  

 vedy o živej prírode a ekológia 

 

doc. RNDr. Ivanovi Šalamonovi, CSc., za vysokoškolskú učebnicu Správna 

poľnohospodárska, zberová a výrobná prax liečebných rastín a vedecko-organizačnú činnosť 

v skupine vedných odborov (FHPV). 

 

 ekonomické a manažérske vedy 

 

doc. PhDr. Miroslavovi Frankovskému, CSc.,  za monografiu Zvládnutie náročných situácií 

v manažérskej praxi (FM).   

 

PhDr. PaedDr. Martine Ferencovej, PhD. et PhD.,  za  monografiu An analytical view of 

communication and managerial capabilities and  their use in practice (FM).  

 

 zdravotné vedy 

 

Kolektívu autorov: 

PhDr. Magdaléne Svatovej,  

doc. MUDr. Ivanovi Minčíkovi, PhD., 

PhDr. Terézii Fertaľovej, PhD., 

PaedDr. Viere Cmorejovej, 

PhDr. Tatiane Šantovej, PhD. 

za vysokoškolskú učebnicu Urológia a urologické ošetrovateľstvo (FZO).  

 



V ý r o č n á  s p r á v a  o  č i n n o s t i  P r e š o v s k e j  u n i v e r z i t y  v  P r e š o v e  z a  r o k  2 0 1 3  

 

 

 23  

3  VYSOKOŠKOLSKÉ VZDELÁVANIE NA PU 
 

3.1 Študijné programy PU 

 
PU uskutočňuje vysokoškolské vzdelávanie na ôsmich fakultách (FF, GTF, FHPV, FM, PF, PBF,  

FŠ, FZO) v 3. stupňoch štúdia (bakalársky stupeň, magisterský stupeň, doktorandský stupeň), 

v spojenom 1. a 2. stupni štúdia a v habilitačnom konaní a konaní na vymenúvanie profesorov.  

Jednotlivé študijné odbory sú rozdelené do rôznych podskupín odborov. Medzi tieto podskupiny 

patria: učiteľstvo, vychovávateľstvo a pedagogické vedy, humanitné vedy, spoločenské  

a behaviorálne vedy, žurnalistika a informácie, ekonómia a manažment, vedy o neživej prírode, vedy  

o živej prírode, nelekárske zdravotnícke vedy, osobné služby, ekologické a environmentálne vedy. 

Na PU sa realizuje štúdium v dvoch formách (denná a externá) a všetky študijné programy sa 

poskytujú v slovenskom jazyku. Lingvistické študijné programy sa realizujú buď v kombinácii 

slovenského jazyka s cieľovým jazykom, alebo v cieľovom jazyku. 

 

  
3.1.1 Akreditované študijné programy 
 

Široká škála študijných programov ponúkaná záujemcom o štúdium na PU v Prešove, pričom 

viaceré sú v rámci Slovenska ojedinelé, vytvára nielen priestor pre prípravu kvalifikovaných 

odborníkov s možnosťou uplatnenia sa na náročnom trhu práce, ale v duchu Magna Charta 

Universitatum (Bologna 1988) rozvíja kritické myslenie, učenie a porozumenie a podnecuje osobnú 

angažovanosť v najrôznejších spoločenských a intelektuálnych podobách, čo umožňuje absolventom 

adekvátnu adaptáciu na rýchlo sa meniace prostredie a situácie. Oproti roku 2012 došlo k miernemu 

poklesu v počte akreditovaných  študijných programoch najmä v bakalárskom a magisterskom stupni 

štúdia. 

 

Prehľad 2: Počet akreditovaných študijných programov k 31.12.2013 
 

Fakulta 

Stupeň štúdia   

Bc. Mgr. PhD. 

Spojený 1. a 2. 

stupeň štúdia 

(Mgr.) HKVP 

D E D E D E D E   

FF 45 25 38 23 14 14 0 0 13 

FHPV 18 10 16 9 3 3 0 0 3 

PBF 2 1 1 1 2 2 1 1 1 

GTF 5 4 4 3 2 2 1 0 2 

FZO 6 6 2 2 1 1 0 0 0 

FŠ 4 4 3 2 1 1 0 0 1 

PF 4 4 4 4 2 2 0 0 1 

FM 3 3 1 1 1 1 0 0 1 

Celouniverzitné 

pracoviská 
3 1 3 1 1 1 0 0 0 

Spolu 90 58 72 46 27 27 2 1 22 

 
* (podrobnejšie v prílohe v  Tabuľke č. 15: Zoznam akreditovaných študijných programov k 1.9.2013) 

 

 

3.1.2 Pozastavené akreditačné práva, ukončenie platnosti, odňaté akreditačné práva  

   a zamietnuté žiadosti 
 

V roku 2013 bolo na PU pozastavené právo udeľovať príslušný akademický titul v 3 študijných 

programoch, pričom študijný program Ukrajinský jazyk a kultúra bol pozastavený na bakalárskom aj 
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magisterskom stupni štúdia. Všetky 3 študijné programy boli pozastavené tak pre dennú, ako aj 

externú formu štúdia.  

  V roku 2013 bolo zamietnutých 5 žiadostí o priznanie práva akreditácie študijných programov, 

pričom študijný program  Hudobné umenie bol zamietnutý v prvom aj druhom stupni štúdia. 

Iné akreditačné práva na udeľovanie príslušného akademického titulu pozastavené, odňaté ani 

ukončené neboli. 

 

Prehľad 3: Pozastavené práva v roku 2013 
 

 

Fakulta 
Študijný program 

 

Študijný odbor 

Stupeň 

štúdia 

Forma 

štúdia 

Dátum 

zamietnutia 

podľa 

rozhodnutia 

FF 
ukrajinský jazyk a 

kultúra 

2.1.35 prekladateľstvo a 

tlmočníctvo 
1. denná 16.10.2013 

FF 
ukrajinský jazyk a 

kultúra 

2.1.35 prekladateľstvo a 

tlmočníctvo 
1. externá 16.10.2013 

FF 
ukrajinský jazyk a 

kultúra 

2.1.35 prekladateľstvo a 

tlmočníctvo 
2. denná 16.10.2013 

FF 
ukrajinský jazyk a 

kultúra 

2.1.35 prekladateľstvo a 

tlmočníctvo 
2. externá 16.10.2013 

FHPV pedagogika 1.1.4 pedagogika 3. denná 16.10.2013 

FHPV pedagogika 1.1.4 pedagogika 3. externá 16.10.2013 

FHPV andragogika 1.1.9 andragogika 2. denná 16.10.2013 

FHPV andragogika 1.1.9 andragogika 2. externá 16.10.2013 

 

Prehľad 4: Zamietnuté žiadosti o priznanie akreditácie študijných programov v r. 2013 
 

 

Fakulta 
Študijný program 

 

Študijný odbor 

Stupeň 

štúdia 

Forma 

štúdia 

Dátum 

zamietnutia 

podľa 

rozhodnutia 

FF hudobné umenie 

1.1.3. učiteľstvo umelecko-

výchovných a výchovných 

predmetov 

1. denná 24.10.2013 

FF hudobné umenie 

1.1.3. učiteľstvo umelecko-

výchovných a výchovných 

predmetov 

2. denná 24.10.2013 

FF 
španielský jazyk a 

kultúra 

2.1.35. prekladateľstvo a 

tlmočníctvo 
2. denná 16.10.2013 

FF výtvarné umenie 

1.1.3. učiteľstvo umelecko-

výchovných a výchovných 

predmetov 

2. externá 12.08.2013 

FF 
učiteľstvo 

výtvarného umenia 

1.1.3. učiteľstvo umelecko-

výchovných a výchovných 

predmetov  

3 externá 12.08.2013 

PBF 
edukačná sociálna 

práca 
3.1.14 sociálna práca 1. externá 04.12.2013 
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3.2 Počty študentov 

  
V akademickom roku 2013/2014 bolo na PU k 31.10.2013 zapísaných 9 857 študentov (Prehľad 

3) vo všetkých stupňoch vysokoškolského štúdia v dennej a externej forme. Oproti roku 2012 (celkový 

počet študentov 10 059) bol zaznamenaný pokles študentov celkom o 202 študentov (2,04%), 

pričom v dennej forme bol nárast o 167 a v externej forme pokles o 369 študentov. 

 

Pri porovnaní zastúpenia jednotlivých stupňov štúdia môžeme konštatovať, že:  
 

 6 761 študentov bolo zapojených do štúdia na 1. stupni štúdia:  5 499 (81 %)  v dennej forme      

a 1 262 (19 %) v externej forme,  

 2 474 študentov bolo zapojených do štúdia na 2. stupni štúdia:  1 797 (73 %) v dennej forme  a 677 

(27 %) v externej forme, 

 190 študentov bolo zapojených do štúdia v spájajúcom 1. a 2. stupni štúdia: 136 (72 %) v dennej 

forme a 54 (28 %) v externej forme, 

 432 študentov bolo zapojených do štúdia na 3. stupni štúdia: 182 (42 %) v dennej forme  a 250 ( 

58 %) v externej forme. 

 
Prehľad 5:  Počty študentov v dennej a externej forme štúdia k 31. 10. 2013 
 

 
Denná forma štúdia Externá forma štúdia Spolu 

2012 2013 2012 2013 2012 2013 

1. stupeň štúdia 5182 5499 1461 1262 6643 6761 

2. stupeň štúdia 1926 1797 801 677 2727 2474 

spájajúci 1. a 2. stupeň 131 136 61 54 192 190 

3. stupeň štúdia 208 182 289 250 497 432 

SPOLU 7447 7614 2612 2243 10059 9857 

Rozdiel v porovnávaných  

akademických rokoch 
(2012/2013; 2013/2014) 

+167 -369 -202 

 
 

Uvedené počty študentov v jednotlivých stupňoch a formách štúdia ukazujú na dve tendencie:  

 

1. oscilácia počtu študentov  okolo hranice desaťtisíc študentov – čím sa univerzita radí k stredne 

veľkým univerzitám so stabilizáciou tohto trendu, 

2. permanentné znižovanie podielu externých študentov (Tabuľka č. 1a, Príloha č. 2),  pričom ide 

o kontinuálny proces od r. 2008 (Grafy 1,2).   
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Prehľad 6: Prehľad počtu študentov v dennej a externej forme v jednotlivých stupňoch 

                   štúdia k 31. 10. 2013 podľa jednotlivých fakúlt 
 

 

Denná forma štúdia Externá forma štúdia 

 

 

SPOLU  Fakulta 
1. 

stupeň 

2. 

stupeň 

spájajúci 

1. a 2. 

stupeň 

štúdia 

3. 

stupeň 
SPOLU 1. stupeň 2. stupeň 

spájajúci 

1. a 2. 

stupeň 

štúdia 

3. stupeň SPOLU 

FF 1750 674 0 69 2493 89 39 0 103 231 2724 

GTF 168 110 90 12 380 92 88 0 14 194 574 

FHPV 764 357 0 51 1172 180 69 0 30 279 1451 

FM 1089 304 0 19 1412 461 157 0 46 664 2076 

PF 621 140 0 13 774 256 137 0 30 423 1197 

PBF 121 104 46 12 283 50 77 54 11 192 475 

FŠ 275 60 0 6 341 39 28 0 14 81 422 

FZO 695 48 0 0 743 95 82 0 2 179 922 

CUP 16 0 0 0 16 0 0 0 0 0 16 

SPOLU 
k 

31.12.2013 
5499 1797 136 182 7614 1262 677 54 250 2243 9857 

SPOLU 
k 

31.12.2012 
5182 1926 131 208 7447 1461 801 61 289 2612 10059 

Rozdiel +317 -129 +5 -26 +167 -199 -124 -7 -39 -369 -202 
 

 

 

 

Na štyroch  najväčších fakultách: FF, FHPV, FM, PF  (Prehľad 6) študuje spolu 7448 študentov, čo je 

75, 6 % z celkového počtu študentov. 

 
 

Graf 1   Pomer študentov dennej a externej formy štúdia 

 

 
Počet študentov je stabilizovaný a pohybuje sa okolo hranice desaťtisíc. Tento počet študentov  

predstavuje v súčasnosti optimálny stav, ktorý má presahy do zámeru skvalitňovať procesy 

vzdelávania. Optimalizuje sa počet študentov na jedného učiteľa, čím sa vytvára dostatok priestoru 

a času pre využívanie moderných edukačných metód a foriem vzdelávania, pre prácu v menších  
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študijných skupinách a pre možnosť optimálne využívať dostupné informačné zdroje a prostriedky 

edukácie. Znižovanie počtu študentov na externej forme štúdia má kontinuálnu tendenciu a odráža 

súčasný stav vo vzdelanostnej štruktúre našej spločnosti.  

 

Graf 2:  Vývoj počtu študentov PU 

 

 

 

3.3 Prijímacie konanie študentov 
 

Počet prijímaných študentov na PU je determinovaný snahou o permanentné skvalitňovanie 

edukačného procesu, čomu zodpovedá aj pomer počtu študentov na jedného učiteľa. Takýto zámer má 

ambíciu pripraviť takých absolventov, ktorí obstoja v konkurenčnom prostredí na trhu práce. Tomu 

zodpovedá trend stabilizácie počtu prijímaných študentov uplatňovaním náročnejších kritérií 

v prijímacom pokračovaní. 

 Prijímacie konanie je v súlade s platnou legislatívou a podmienkami prijatia na štúdium, ktoré 

boli prerokované a schválené akademickými senátmi fakúlt a sú súčasťou dokumentu Zásady 

prijímacieho konania na PU. 

Jednotlivé fakulty majú vytvorený vlastný metodický postup realizácie prijímacieho konania, 

s ktorým úzko súvisí aj propagácia štúdia pre získavanie najlepších študentov stredných škôl pre 

jednotlivé študijné programy. 

Celkový počet prihlásených študentov bol 8522, čo je výrazný pokles v porovnaní 

s predchádzajúcimi rokmi (r. 2009 – 11072 študentov;  r.  2010 – 11669 študentov;  r. 2011 – 10419 

študentov ,  r. 2012 – 9443 študentov). V porovnaní s rokom 2012 bol pokles o 921 študentov. Na 

denné štúdium v bakalárskom stupni bol zaznamenaný pokles o 417 študentov, na externé štúdium bol 

pokles o 292 študentov. V magisterskom stupni v dennej forme oproti minulému roku bol pokles o 

122 a v externej forme pokles o 7 študentov. V treťom stupni v dennom štúdiu bol pokles o 28 

študentov a v externej forme pokles o 45 študentov. Klesajúci trend počtu prihlásených študentov na 

všetkých stupňoch a vo všetkých formách štúdia odráža populačnú krivku na Slovensku. Spoplatnené 

externé štúdium sa výrazne prejavilo aj v treťom stupni, kde oproti roku 2012, kedy bol nárast 

prihlásených o 29 študentov, v roku 2013 je pokles o 45 študentov (rozdiel - 73 študentov). 
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V Prehľade č. 7, 8  je zaznamenaná dynamika zmien v ostatných dvoch akademických rokoch 

(záujemcovia o štúdium, prijatí a zapísaní študenti). 

 

 

Prehľad 7:  Prehľad o počtoch záujemcov, prijatých a zapísaných študentov  

v ak. roku 2013/2014  
 

 

 

2013/2014 
  

Bakalársky stupeň Magisterský stupeň Doktorandský stupeň 

denné 

štúdium 

externé 

štúdium 

denné 

štúdium 

externé 

štúdium 

denné 

štúdium 

externé 

štúdium 

Zverejnený počet miest 2350 850 1445 690 40 90 

Počet prihlásených študentov 6234 547 1191 422 96 32 

Počet prijatých študentov 3555 503 980 416 43 42 

Počet zapísaných študentov  

1. ročníkov ( k 31. 10. 2013) 
2102 443 871 365 43 30 

Počet prihlásených študentov na 1 

zverejnené miesto 
2,65 0,64 0,82 0,61 2,40 0,36 

Počet prihlásených na 1 prijaté 

miesto 
1,75 1,09 1,22 1,01 2,23 0,76 

Pomer prijatých na 1 zapísané 

miesto 
1,69 1,14 1,13 1,14 1,00 1,40 

 
 

 

Prehľad 8:   Prehľad o počtoch záujemcov, prijatých a zapísaných študentov v ak. roku 

2012/2013  
 

 

 

2012/2013 
  

Bakalársky stupeň Magisterský stupeň Doktorandský stupeň 

denné 

štúdium 

externé 

štúdium 

denné 

štúdium 

externé 

štúdium 

denné 

štúdium 

externé 

štúdium 

Zverejnený počet miest 2315 1020 1540 861 48 101 

Počet prihlásených študentov 6651 839 1313 429 124 77 

Počet prijatých študentov 4502 791 1119 399 36 93 

Počet zapísaných študentov 1. 

ročníkov ( k 31. 10. 2012) 
2452 575 953 336 36 74 

Počet prihlásených študentov na 1 

zverejnené miesto 
2,87 0,82 0,85 0,50 2,58 0,76 

Počet prihlásených na 1 prijaté 

miesto 
1,48 1,06 1,17 1,08 3,44 0,83 

Pomer prijatých na 1 zapísané 

miesto 
1,84 1,38 1,17 1,19 1,00 1,26 
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Graf 3: Pomer počtu prihlásených ku počtu prijatých študentov v akademickom roku 

2013/2014 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Graf 4: Pomer počtu zapísaných ku počtu prijatých študentov v akademickom roku 2013/2014 

  

 

 

 

Dlhodobo pretrváva rozdiel  medzi počtom prijatých študentov na jedno zverejnené miesto 

a počtom  zapísaných, najmä na bakalárskom stupni štúdia ( denné: 3555 ku 2102; externé 547 ku 

443). Je to spôsobené tým, že absolventi stredných škôl si zvyčajne podávajú 2 a viac prihlášok 

na bakalárske štúdium (vrátane rozličnosti študijných odborov a programov). Iná situácia je na 

magisterskom štúdiu, kde absolventi zväčša pokračujú na tej istej vysokej škole, kde získali bakalárske 

vzdelanie (pričom pokračovanie je zväčša limitované absolvovaným študijným odborom a teda 

variabilita nemôže byť taká vysoká ako pri bakalárskom štúdiu).  
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3.4 Absolventi PU 
 

V akademickom roku 2012/2013 úspešne ukončilo štúdium 3056 absolventov vo všetkých troch 

stupňoch štúdia, z toho v dennej forme 2134 (69,8%), v externej 922 (30,2%). Bakalársky stupeň 

v oboch formách ukončilo 1544 absolventov. Tí vo vzťahu ku štruktúrovaným študijným programom 

predstavujú  dobrý potenciál uchádzačov o magisterský stupeň štúdia.  

Pri tvorbe a profilovaní študijných programov je dôležité citlivo reagovať na potreby praxe, na 

možnosti uplatnenia absolventov na trhu práce. Takáto úloha je zadefinovaná aj v dlhodobom rozvoji 

PU, ako aj vo vnútornom systéme kvality vzdelávania na PU. 

 

Prehľad 9 uvádza tých študentov,  ktorí v akademickom roku  2011/2012 a 2012/2013 ukončili 

alebo prerušili štúdium. 

 

 

Prehľad 9:   Prehľad o počtoch študentov, ktorí ukončili štúdium v ak. roku 2011/2012, 

2012/2013 
 

Stupeň  Bakalársky stupeň Magisterský stupeň Doktorandský stupeň 

Forma štúdia  

denná  externá  denná  externá  denná  externá  

r. 2012 r. 2013 r. 2012 r. 2013 r. 2012 r. 2013 r. 2012 r. 2013 r. 2012 r. 2013 r. 2012 r. 2013 

Počet absolventov 1212 1122 502 422 959 950 507 466 43 62 38 34 

Počet študentov, 

ktorí prerušili 

štúdium 

88 92 40 48 33 31 10 19 16 17 46 33 

Počet študentov, 

ktorí boli vylúčení 
311 365 134 113 27 26 17 23 3 4 23 11 

Počet študentov, 

ktorí zanechali 

štúdium 

256 344 70 93 33 44 36 29 4 5 18 11 

 

3.5 Akademické mobility študentov  
 

Prešovská univerzita v Prešove takmer hneď od zavedenia programu Erasmus na Slovensku (16 

rokov) využíva tento program na rozšírenie palety možností absolvovať časť štúdia v zahraničí 

a umožniť im tak získanie ako edukačnej tak kultúrnej a socializačnej expírie.  

Veľkým prínosom v posledných rokoch v rámci programu Erasmus je umožnenie študentom 

absolvovať odbornú stáž v zahraničí. Je to jednou z ďalších možností ako prepojiť teoretické znalosti 

s praktickou skúsenosťou. Mobility okrem skúsenosti dávajú priestor na komparáciu a posúdenie 

jednotlivých programov, inšpiráciu a transfer znalostí. Záujem o mobility na Prešovskej univerzite 

v Prešove narastá. V roku 2013 Prešovská univerzita v Prešove prijala 71 študentov (v roku 2012 to 

bolo 59 študentov),  pričom najvyšší podiel tvorili študenti Turecka 39% a Poľska 20,3%. V roku 2013 

mala Prešovská univerzita v Prešove uzatvorených 270 bilaterálnych zmlúv s partnerskými 

inštitúciami v 22 krajinách. Percentuálne zastúpenie bilaterálnych zmlúv Erasmus s Českou republikou 

vo je 32%, avšak počet študentov z Čiech študujúcich na našej univerzite v rámci programu Erasmus 

klesá. Veľký záujem o spoluprácu prejavujú i poľské inštitúcie, s ktorými má PU podpísaných79 

zmlúv, čo predstavuje 29% zmlúv. V roku 2013 vycestovali študenti Prešovskej univerzity za účelom 

akademickej mobility do 12 krajín, pričom až 39,65% študentov do Čiech a 22,4% do Poľska, teda 

viac než polovica študentov vycestovala do krajiny s príbuzným jazykom. V tom istom období sme 

prijali 71 zahraničných študentov z 10 krajín, pričom viac než 33% študentov bola z Turecka a 26,7% 

študentov je z Poľska. 
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Prehľad 10:   Mobility a stáže v rámci Erasmus za rok 2013 

 

Fakulta 

Mobility – štúdium Mobility - výučba Mobility  - stáže Mobility  - školenia 

SPOLU 
Vyslaní 

študenti  

Prijatí 

študenti  

Vyslaní 

učitelia  

Prijatí 

učitelia  

Vyslaní 

študenti  

Prijatí 

študenti 

Vyslaní 

učitelia 

a admin. 

pracovníci  

Prijatí 

admin. 

pracovníci 

FF 28 28 11 30 11   1   109 

GTF 3 2 3 2 0   1   11 

FHPV 12 6 5 5 12 1 1   42 

FM 9 12 2 11 4   1   39 

PF 2 18 6 29 0   1   56 

PBF 0 0 0 0 0   0   0 

FŠ 0 1 3 4 1   0   9 

FZO 4 4 3 8 27   1 1 48 

RPU 0 0 0 1 0   2 4 7 

SPOLU 58 71 33 90 55 1 8 5 321 

 
 

 

Prehľad 11:  Vyslaní študenti – mobilita – štúdium ERASMUS r. 2013 
 

Fakulta 
Vyslaní  

študenti 
Krajina Prijímajúca inštitúcia 

FF 28 

Česká republika (6) 
Masarykova univerzita v Brne (3) 

Univerzita Karlova v Praze (2) 

Univerzita Palackého, Olomouc (1) 

Francúzsko (3) 
Universite Paris Est, Marne la Vallee (2) 

Universite Paris 13 – Paris Nord (1) 

Maďarsko (1) Pazmany Peter Catholic University, Budapest 

Nemecko (1) Friedrich Schiller University, Jena  

Poľsko (10) 

Uniwersytet Slaski, Katowice (1) 

Uniwersytet Jagiellonski, Krakow (1) 

Uniwersytet im Adama Mickiewicza, Poznan (2) 

Uniwerytet Lodzki (1) 

Uniwersytet Wroclawski (1) 

Uniwersytet Rzeszowski (2) 

Panstwowa Wyzsza Szkola Zawodowa, Nowy Sacz (1) 

Uniwersytat Kardynala Stefana Wyszynskiego, Warszawa (1) 

Španielsko (2) Universidad de Zaragoza (2) 

Švédsko (4) 
Hogskolan Dalarna (2) 

Umea University (1) 

Linkopings University (1) 

Veľká Británia (1) Bolton University  

GTF 3 
Česká republika (2) Univerzita Karlova v Praze (2) 

Poľsko (1) Uniwersytet Papieski Jana Pawla II, Krakow  

FHPV 12 

Česká republika (7) 
Univerzita Palackého, Olomouc (2) 

Univerzita J.E. Purkyně, Ústí nad Labem (1) 

Univerzita Karlova v Praze (4) 

Nemecko (1) Franz-Liszt Hochschule fur Musik, Weimar  

Poľsko (4) 

Uniwersytet Jagiellonski, Krakow (1) 

Uniwerytet Lodzki (1) 

Uniwersytet Rzeszowski (1) 

Akademia Humanistyczno-Ekonomiczna, Lodz (1) 

FM 9 

Česká republika (3) 
Vysoká škola obchodní, Praha (2) 

Jihočeská univerzita, České Budějovice (1) 

Grécko (1) A.T.E.I. Thessaloniki University  

Lotyšsko (1) Vidzemes Augskola  



V ý r o č n á  s p r á v a  o  č i n n o s t i  P r e š o v s k e j  u n i v e r z i t y  v  P r e š o v e  z a  r o k  2 0 1 3  

 
 

 

32 

Poľsko (2) 
Uniwersytet Jagiellonski, Krakow (1) 

Uniwerytet Lodzki (1) 

Rumunsko (1) University of Oradea 

Turecko (1) Akdeniz University 

PF 2 Česká republika (2) 
Univerzita Palackého, Olomouc (1) 

Univerzita J.E. Purkyně, Ústí nad Labem (1) 

FZO 4 
Česká republika (3) 

Univerzita Pardubice (2) 

Univerzita J.E. Purkyně, Ústí nad Labem (1) 

Maďarsko (1) Debrecen University 

SPOLU 58   

 

 

Prehľad 12: Vyslaní študenti – mobilita – stáže ERASMUS r. 2013 

 

Fakulta 

Vyslaní 

študenti 
Počet podľa krajín Prijímajúca inštitúcia 

FF 11 

Česká republika (8) 

VFN Praha - Denní sanatorium Horní Palata (1) 

Ústav translatológie FF UK Praha (1) 

Centrum pro rodinu a sociální péči (2) 

Psychiatrické léčebna Červený Dvur (3) 

Rock Magazine Spark (1) 

Francúzsko (1) France langue 

Holandsko (1) Radbund University Nijmegen 

Veľká Británia (1) Sikh Channel &Brit Asia 

FHPV 12 

Česká republika (6) 

Panorama I.L.A., s.r.o. (1) 

Outward – Bound – Česká cesta, s.r.o. (1) 

JOBS.EU, s.r.o. (1) 

ZOO Praha (1) 

Fakulta rybářství a ochrany vod, Jihočeská univerzita (1) 

Prírodovedecká fakulta, Jihočeská univerzita, Č. Budějovice (1) 

Fínsko (1) Dept. Of Enviromental Sciences, University of Helsinky 

Poľsko (3) 
Institut Zoologii, Uniwersytet Przyrodniczny w Poznaniu (2) 

Adam Mickiewicz University in Poznan (1) 

Švédsko (1) Uppsala University 

Veľká Británia (1) Rothamsted Research 

FM 4 

Česká republika (2) 
Mesto Jindřichuv Hradec 

Hotel Park Inn 

Grécko(1) Cafe Restaurant JAMAS 

Veľká Británia (1) Class 1 Personnel 

FŠ 1 Česká republika (1) Laboratoř  sportovní motoriky FŠTV UK Praha 

FZO 27 

Nemecko (2) Universitätsmedizin Gottingen, Georg-August-Universität (2) 

Česká republika (25) 

Zdravotnícká záchranná služba Královehradeckého kraje (4) 

Zdravotnícká záchranná služba Plzeňského kraje (2) 

Krajská zdravotní, Masarykova nemocnice, Ústí nad Labem (3) 

Fakultní nemocnice Hradec Králové (16) 

SPOLU 55   

 

 

Prehľad 13: Prijatí študenti – mobilita ERASMUS r. 2013 
 
 

Fakulta 
Prijatí 

študenti 
Počet podľa krajín Vysielajúca inštitúcia 

FF 28 

Francúzsko (5) 
Université Paris Est Marne-la-Vallée (3) 

Université d´Artois (2) 

Grécko (5) 
National and Kapodistrian University of Athens (2) 

Panteion University (3) 

Maďarsko (2) University of Debrecen  

Poľsko (4) 
Panstwowa Wyzsza Szkola Zawodowa, Nowy Sacz (1) 

University of Rzeszow (2) 
Panstwowa Wyzsza Szkola Techniczno-Ekonomiczna in Jaroslaw (1) 
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Turecko (12) 
Ankara University (3) 

Mehmet Akif Ersoy University (1)  

Karadeniz Technical University (8) 

GTF 2 Poľsko (2) Silesian University in Katowice 

FHPV 6 

Estónsko (1) Tallin University of Technology  

Poľsko (2) 
Panstwowa Wyzsza Szkola Zawodowa, Nowy Sacz (1) 

Adam Mickiewicz University in Poznan (1) 

Turecko (3) 
Istanbul University (2) 

Kocaeli University (1) 

FM 12 

Francúzsko (2) Université Paul Sabatier Toulouse III  

Poľsko (5) School of Economics, Tourism and Social Sciences, Kielce  

Rumunsko (2) Transilvania University of Brasov  

Turecko (3) Akdeniz University  

PF 18 

Grécko (1) University of Crete  

Nórsko (2) Queen Maud University College, Trondheim  

Poľsko (5) School of Economics, Tourism and Social Sciences, Kielce 

Španielsko (5) Universidad Alcala  

Turecko (5) Akdeniz University  

FŠ 1 Poľsko (1) Uniwersytet Lodzki 

FZO 4 
Česká republika (3) Univerzita Jana Evangelisty Purkyně, Ústí nad Labem 

Turecko (1) Istanbul Medipol University 

SPOLU 71   

 

 

Počet prijatých študentov prevyšuje počet prijatých avšak do počtu vyslaných študentov je potrebné 

zarátať aj študentov, ktorí odchádzajú na stáž (55 študentov v 9 krajinách). Počty vyslaných študentov 

závisia i od prostriedkov, ktoré jednotlivé vysokoškolské inštitúcie získajú od svojich národných 

kancelárií ako i spolufinancovaní mobilít univerzitami a jej súčasťami.  

V súčasnosti sú všetky mobility, ktoré sú realizované v rámci programu Erasmus na PU hradené 

prostriedkami, ktoré boli získané z projektu. V ojedinelých prípadoch si pedagogickí pracovníci 

dofinancúvajú mobility z iných grantových schém 

 
 

 

 Bilaterálne dohody ERASMUS 

 

Z 270 zmlúv (zmluva v prípade viacerých odborov bola zarátaná príslušný početkrát)  je najviac 

uzavretých s inštitúciami v Česku (32,2%) a takmer 30% s poľskými vysokoškolskými inštitúciami. 

Treťou krajinou v poradí je Turecko so 8,14%. Počet zmlúv však samozrejme nie je smerodajný pre 

realizáciu konkrétnych aktivít, aj keď do značnej miery kopíruje tento stav. V roku 2013 došlo 

k poklesu počtu zmlúv, čo bolo zapríčinené jednak auditom aktívnych/pasívnych zmlúv, ale 

i projektom Erasmus+ a spracovaním nových zmluv platných od ak. roku 2014/15. 

Prehľad 14 dokumentuje počet zmlúv na jednotlivých fakultách a počty krajín, s ktorými sú 

zmluvy uzavreté. Pri vyhodnocovaní zmlúv je však nevyhnutné sledovať aj počty študentov 

a učiteľov, ktorých sa zmluva týka a či je zmluva napĺňaná. Úlohou každého pedagóga na akademickej 

mobilite je prekonzultovať obsahy predmetov a hľadať kompatibilitu (nakoľko študijné programy sa 

pravidelne aktualizujú i počas realizácie bilaterálnych zmlúv). Po návrate z mobility pedagógovia 

referujú o výsledkoch svojich mobilít prodekanov pre vonkajšie vzťahy, čím sa zabezpečuje 

i prehodnotenie kompatibilita a komplementarita študijných programov, ale i možnosti efektívneho 

využitia zmlúv a vzťahov. 
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Prehľad 14: Bilaterálne dohody Erasmus r. 2013 podľa krajín a pracoviska 
 

  SPOLU FF GTF FHPV FM PF PBF FŠ FZO RPU 

Belgicko 6  1  1 2 2    

Bulharsko 4 2    1 1    

Cyprus 0          

ČR 87 36 4 16 5 15  4 6 1 

Estónsko 2   2       

Fínsko 3 2  1       

Francúzsko 8 5  2 1      

Grécko 4 1   1 1 1    

Holandsko 2        2  

Litva 0          

Lotyšsko 2 1   1      

Maďarsko 11 9        2 

Nemecko 11 9     2    

Nórsko 3 1    1   1  

Poľsko 79 35 3 12 6 12  6 4 1 

Portugalsko 3     1 1 1   

Rakúsko 2 1   1      

Rumunsko 6 1  2 3      

Slovinsko 4 2 1      1  

Španielsko 6 3  2  1     

Švédsko 3 3         

Taliansko 1     1     

Turecko 22 9  5 3 2   3  

Veľká Británia 1 1         

SPOLU 270 121 9 42 22 37 7 11 17 4 

Počet krajín 22 17 4 8 9 10 5 3 6 3 

 
     Od akademického roka 2014/15 bude spustená už spomínaná nová projektová schéma Erasmus+. 

Aj to bol dôvod, prečo bilaterálne zmluvy Erasmus, ktorým platnosť končila v roku 2012 boli 

predlžované elektronickou formou vyjadrením obojstranného súhlasu o 1 rok.  

 Medzinárodné bilaterálne dohody 

 

Erasmus je navyužívanejšia mobilitná schéma realizovaná na PU. Univerzita si uvedomujeme 

potrebu neustáleho rozširovania a zintenzívňovania našej spoluprácu s kvalitnými inštitúciami 

v Európe i mimo nej buď prostredníctvom bilaterálnych zmlúv alebo spolupráce v rôznych typoch 

sietí. Aktivita PU sa neobmedzuje len na mobilitu študentov a pedagógov, ale aj na administratívnych 

pracovníkov a odborníkov z praxe.  

Prehľad 15 sumarizuje medzinárodné bilaterálne dohody platné v roku 2013. Ide o dohody 

o spolupráci, ktoré sú fakultné alebo univerzitné.  

 

 

Prehľad 15: Aktuálne medzinárodné bilaterálne dohody v r. 2013 
 

  SPOLU FF GTF FHPV FM PF PBF FŠ FZO CUP RPU 

Albánsko 2     1             1 

Austrália 1               1     

Belgicko 1         1           

Bielorusko 1                   1 

Čína 1                   1 

ČR 13 1 2 2       1 1 2 4 

Francúzsko 2 1                 1 
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Japonsko 3                 1 2 

Jordánsko 1                   1 

Kanada 3                 2 1 

Litva 1                   1 

Lotyšsko 1         1           

Maďarsko 7   1             2 4 

Poľsko 20   6       1 2     11 

Rumunsko 3   1               2 

Rusko 3 2                 1 

Slovinsko 1                   1 

Srbsko 1       1             

Taliansko 2   1               1 

Taiwan 1                   1 

Turecko 1                   1 

Ukrajina 21 1 2 4 3   1       10 

SPOLU 90 5 13 7 4 2 2 3 2 7 45 

Počet krajín 22 4 6 3 2 2 2 2 2 2 18 

 
 

 Stáže študentov PU 
 

Intenzívnou propagačnou a informačnou prácou (informačné stretnutia, webstránka) Oddelenia 

vonkajších vzťahov sa postupne rozširuje počet fakúlt a katedier (a teda aj odborov), ktoré sa zapájajú 

do prípravy a realizácie stáží študentov. Popri FZO PU, ktorá vyslala na stáže do nemocníc v ČR 

a Nemecku 27 študentov (49% z celkového počtu stážistov). Aj napriek tomuto vysokému pomeru, 

môžeme konštatovať, že v tomto roku vzrástol počet stážistov z ďalších fakúlt (FF, FHPV, FM, a FŠ). 

Stáž je uznávaná ako povinne voliteľný predmet. Prevažná väčšina predmetov absolvovaných 

v zahraničí bola uznaná ako povinne voliteľné predmety, resp. povinné predmety. Predmety, ktoré 

nekorešpondovali s predmetmi jadra, resp. boli nekompatibilné so študijným programom, sú uznané 

ako výberové predmety. 

  

 

 3.5.1. Mobilita študentov v rámci iných programov medzinárodnej spolupráce  

 
Významnú informačnú kampaň a služby o možnostiach získania štipendia na štúdium v zahraničí 

realizuje SAIA, ktorá má svoju pobočku v Prešove. Realizuje pravidelné cielené stretnutia so 

skupinami potenciálnych žiadateľov o grant. Napriek tomu, záujem študentov a pracovníkov 

pokladáme za nízky. Bola zaznamenaná úspešnosť študentov v rámci programov NŠP i CEEPUS a 

pod. Niektoré mobility boli realizované v ak. roku 2012/13 a teda nie sú vykázané v jednotlivých 

prehľadoch. Potešujúcim je, že vo významnej miere sa zvýšil počet študentov  prvého a druhého 

stupňa štúdia  (respektíve spájajúceho 1. a 2. stupeň štúdia), ktorí požiadali o granty. 

 

Prehľad 16:  Študenti PhD. študijných programov z PU - prijímatelia štipendia (rok 2013) 
 

Fakulta Počet Krajina 

Typ štipendijnej schémy  
A:Fulbright scholarship program 

B: SAIA – štipendium na základe bilaterálnych dohôd, 

NIL, C:DAAD 

D:CEEPUS, E:Visegrad Fund 

F: iné (IP Erasmus, Leonardo, Comenius, Grundtvig, 

a i.) 

FF 5 
Holandsko, Ukrajina, Lotyšsko, 

Ruská federácia 
B, F 

FHPV 3 
Poľsko, Rakúsko, Česká 

republika 
B, D 
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FM 1 Fínsko F 

PF 1 Fínsko F 

  
Prehľad 17: Študenti PhD. študijných programov zo zahraničia – prijatí (rok 2013) 

 

Fakulta Počet Krajina pôvodu 

Typ štipendijnej schémy  
A:Fulbright scholarship program 

B: SAIA – štipendium na základe bilaterálnych dohôd, 

NIL, C:DAAD, D:CEEPUS, E:Visegrad Fund 

F: iné 

FHPV 1 Ukrajina E 

 

 

 

Prehľad 18: Študenti  Bc. a Mgr. študijných programov z PU - prijímatelia štipendia(rok 2013) 
 

Fakulta Počet Krajina 

Typ štipendijnej schémy  
A:Fulbright scholarship program 

B: SAIA – štipendium na základe bilaterálnych dohôd, 

NIL 

C:DAAD 

D:CEEPUS 

E:Visegrad Fund 

F: iné (vládne štipendiá, a i.) 

FF 32 

Nemecko,  Česká republika, 

Ukrajina, Ruská federácia, 

Lotyšsko, Litva 
B, C, F  

FM 7 Fínsko F 

FZO 1 Česká republika D 

 

 

 

Prehľad 19: Študenti Bc. a Mgr. študijných programov zo zahraničia – prijatí,  ktorí     

         absolvovali štipendijný pobyt na fakulte PU (rok 2013) 
 

Fakulta Počet Krajina 

Typ štipendijnej schémy  
A:Fulbright scholarship program 

B: SAIA – štipendium na základe bilaterálnych dohôd, 

NIL 

C:DAAD 

D:CEEPUS 

E:Visegrad Fund 

F: iné 

FF 4 
Maďarsko, Ukrajina, Ruská 

federácia 
E, F 

FHPV 43 
Ukrajina, Bielorusko, Poľsko, 

Česká republika, Maďarsko 
B, D, E, F 

FZO 1 Austrália F 

 

 

3.6  Propagácia štúdia na vysokej škole 
 

Informácie o univerzite, jej poslaní, štruktúre i živote na akademickej pôde sú dôležitým 

nástrojom marketingových aktivít univerzity.  Sú mimoriadne dôležité hlavne pre absolventov 

stredných škôl pri ich rozhodovaní výberu vysokej školy, študijných odborov a programov. Tieto 

aktivity boli realizované na niekoľkých úrovniach. 
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 Veľtrhy vzdelávania 
 

 

PU sa zúčastnila dvoch najväčších veľtrhoch vzdelávania na území Slovenska: ACADEMIA&VAPAC 

v Bratislave,  PRO EDUCO v Košiciach, ďalej na veľtrhu vzdelávania a práce „Európa pre mladých“, 

ktorý sa konal v Prešove a  jedného menšieho veľtrhu práce a ďalšieho vzdelávania Job2Day, ktorý sa 

taktiež konal v Prešove. 

Hlavným cieľom účasti PU na týchto veľtrhoch bolo informovať predovšetkým záujemcov 

o vysokoškolské štúdium, ďalej študijných poradcov i partnerov univerzít o študijných programoch, 

aktivitách fakúlt i o celouniverzitných pracoviskách. 

   

 Dní otvorených dverí 

 

Fakulty počas akademického roka organizovali „Dni otvorených dverí“ pre záujemcov o štúdium  

i širokú verejnosť a poskytovali informácie o štúdiu, študijných programoch, voľnočasových 

aktivitách pre študentov i iných aktivitách a úspechoch fakúlt.  

 

 Internetové zdroje 

 

Propagácia PU je realizovaná aj prostredníctvom webovej stránky univerzity, fakúlt a jednotlivých 

celouniverzitných pracovísk. Viaceré z fakúlt majú zriadené webové kontá na Facebooku. Propagácia 

univerzity je realizovaná aj prostredníctvom  LCD monitorov (7 ks), ktoré sú umiestnené v objektoch 

univerzity.  Na internetovej stránke PU je k dispozícii  časopis PU Na Pulze http://napulze.unipo.sk/. 

Rozsah printovej verzie jedného čísla časopisu v roku 2013  bol v priemere 80 strán. Celkový náklad 

tlače printovej verzie časopisu predstavoval 4.000 výtlačkov. 

  

 UNIPOCENTRUM 

 

Hlavným poslaním centra je poskytovanie komplexných informačno-poradenských a marketingových  

služieb študentom univerzity, zamestnancom univerzity a verejnosti. Centrum v rámci uvedeného 

poslania zabezpečuje najmä informačné služby, poradenské služby, komunikáciu s verejnosťou a PR 

aktivity, marketingovo-propagačné služby, redakčnú činnosť, prolongáciu univerzitných preukazov 

a doplnkové služby.  

UNIPOCENTRUM zastrešuje informačno-poradenský inkubátor pre podporu marketingu PU - 

UNIPO KONTAKT.  V rámci informačných služieb centrum spravuje aktívnu on-line databázu 

širokého spektra ponúk pre študentov univerzity, ktorá obsahuje ponuky ubytovania, práce, brigád, 

dobrovoľníckych a sociálnych činností, študijných ponúk, kultúrno-spoločenských, športových a iných 

podujatí, a tiež rôznych oznamov určených študentom. Informačné služby zahŕňajú aj „služby 

kancelárie prvého kontaktu“, ktoré pomáhajú získať prvotnú informáciu o univerzite, štúdiu, ale aj 

o meste Prešov a službách v ňom. Centrum v rámci informačných služieb poskytuje svoje priestory 

tretím stranám, ktoré prinášajú študijné, brigádnické a iné ponuky pre študentov.  Centrum koordinuje 

a zabezpečuje vzájomné vnútorné informačné prepojenie univerzitných pracovísk s verejnosťou, 

médiami a vnútornými informačnými a mediálnymi prostriedkami (elektronické informačné tabule, 

LCD panely, web, Rádio PaF, Televízia Mediálka TV). Centrum prostredníctvom web administrátora 

zastrešuje propagáciu aktivít univerzity na webe zadávaním a aktualizáciou monitoringu univerzitných 

podujatí. Úlohou marketingu je vo vzťahu k verejnosti poskytovať informácie o podujatiach 

organizovaných na pôde PU, o plnení poslania vzdelávania a informovanosti, ponúkanie aktivít 

celouniverzitných pracovísk pre širokú verejnosť regiónu na východnom Slovensku (jazykové kurzy, 

Univerzita tretieho veku, Detská univerzita, atď.).  

 

 

 

 

 

http://napulze.unipo.sk/
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Prehľad 20: Propagačné materiály univerzity za rok 2013 

 

Propagačné materiály 
Počet kusov 

r. 2013 

 

Folder - formát A3 1000 

Bloky A5 1700 

záložky 10000 

Kalendár na rok 2014 – plagátový  2500 

Vreckový kalendárik 2014 10000 

Reklamné predmety - perá 2730 

Papierové tašky 1200 

Drobné reklamné predmety 374 

SPOLU 29504 (nárast o 8604) 

 

 

3.7   Ocenenia študentov v rámci vysokej školy  

 
V roku 2013 rektor PU ocenil aktívnych študentov reprezentujúcich PU pri viacerých 

príležitostiach. V deň svojej promócie si za vynikajúci prospech prevzalo 82 úspešných absolventov 

Cenu rektora a za reprezentáciu univerzity 3 absolventi.  

Pri otvorení akademického roka si okrem pedagógov prevzalo Cenu rektora aj 10 študentov, 

ktorí univerzitu reprezentovali na medzinárodných, národných vedeckých, športových či kultúrnych 

podujatiach, ale aj tí študenti, ktorí svojou príkladnou činnosťou budujú imidž univerzity nielen ako 

vedeckej inštitúcie, ale aj inštitúcie, ktorá presadzuje humánnosť a ľudský prístup k svojmu okoliu. 

 

 

3.7.1 Udelenie Ceny rektora PU študentom PU v r. 2013 

 
Cena rektora PU je udeľovaná študentom za reprezentáciu univerzity a Slovenskej republiky v 

umeleckej, športovej, výskumnej a vývojovej oblasti na medzinárodnej, národnej a regionálnej úrovni, 

ako i za príkladné plnenie povinností slúžiacich na skvalitnenie života študentov univerzity a pod. 

Cenu rektora za rok 2013 udelil rektor PU týmto študentom: 

 

 FF 

Bc. Denisa Kuncová - za reprezentáciu univerzity v Ženskom speváckom zbore IUVENTUS  

          PAEDAGOGICA a v Miešanom speváckom zbore NOSTRO CANTO ako  

          sólistka a za vedenie sopránovej skupiny, 

Bc. Veronika Savková - za aktívnu činnosť v Ženskej speváckej skupine Vysokoškolského  

          folklórneho súboru Torysa a za dvojnásobnú reprezentáciu v porote klavírnej  

          súťaže „Brumovská klávesa“. 

 

 GTF 
 

Mgr. Anton Liška -   za monografiu: Cholerová epidémia z roku 1831 a jej priebeh v Prešovskej  

          eparchii, 

Mgr. Veronika Liptáková - za vedenie inštitucionálneho projektu GTF PU "Mladý človek vo svete  

          premien", vedenie grantového projektu PU  „In pluribus unum – jednota  
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          v mnohosti”, za činnosť hlavnej editorky vedeckého zborníka "Mladý človek  

          vo svete premien" a spolueditorky vedeckého zborníka „In pluribus unum – 

          jednota v mnohosti”. 

 

 FHPV 
 

Bc. Ondrej Mihaľ -   za 2. miesto v súťaži o Cenu primátora mesta Prešov, 

Bc. Jana Dzurová -   za reprezentáciu univerzity vo  funkcii koncertmajsterky  v  Komornom   

          orchestri Camerata, za reprezentáciu v ľudovej hudbe Vysokoškolského  

          súboru Torysa, za účasť na tvorivom workshope IP Erasmus  v Brne. 

 

 FM 

Bc. Petra Vašaničová -  za úspešnú reprezentáciu univerzity na zahraničných vedeckých podujatiach  

          v Dubne (Ruská federácia) a vo Viedni.  

 PF 

Bc. Lenka Eliašová -   za reprezentáciu univerzity v rámci študentského divadla P.A.D.A.K. a za  

          aktivitu v rámci 6. ročníka Prešovskej detskej univerzity. 

 

 PBF 

Mgr. Roman Dubec, M. A. PhD. - za vedeckú monografiu: Z dziejów parafii prawoslawnych na  

          Lemkowszczyznie w okrese miedzywojennym. 

 

 FŠ  

Mgr. Peter Kačúr -   za 1. miesto na celoslovenskom kole študentskej vedeckej konferencie   

          s medzinárodnou účasťou vo vednom systéme Vedy o športe v sekcii  

          doktorandov na tému: Intratímová komunikácia v speedmintonovej   

          štvorhre. 

 

 

 

3.7.2 Ocenenia a účasť študentov na významných podujatiach v r. 2013 
 

V prehľade 21  uvádzame najvýznamnejšie ocenenia a účasti študentov PU na rôznych národných aj 
medzinárodných súťažiach počas roka 2013. 

 

Prehľad 21: Ocenenia a účasť študentov na významných podujatiach PU 

Typ podujatia Umiestnenie Reprezentant z PU Názov podujatia Fakulta 

regionálne 1. miesto Tomáš Pasternák 
Cena  primátora mesta Prešov za rok 

2013  
FHPV 

regionálne 2. miesto Ondrej Miháľ 
Cena  primátora mesta Prešov za rok 

2013 

FHPV 

regionálne 3. miesto Vladimír Fedor 
Cena  primátora mesta Prešov za rok 

2013 

FHPV 

medzinárodné 
1. miesto 

1. miesto 

 

Bc.Veronika Balážová 

 

International Summer Cup, 

Rumunsko, jún 2013:   v indiv. disc. FŠ 

medzinárodné 
1. miesto 

2. miesto 
Bc.Veronika Balážová 

European Taekwon-do Cup, 

Bulharsko, marec 2013: v indiv. disc. 

a v tímovej disc. 

FŠ 

medzinárodné 1. miesto Melánia Daňková 

Majstrovstvá Európy august 2013, 

Maďarsko: v kat. Sólo Senior 

POMPOM 

FŠ 
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medzinárodné 
1. miesto 

3. miesto 
Bc. Monika Puzderová 

Reprezentantka SR v silovom 

trojboji 

Majstrovstvá Českej  a Slovenskej 

republiky v silovom trojboji ,  apríl 

2013, ČR: do 60kg juniorov 

v absol. poradí bez rozdielu hmotnosti 

junioriek a žien 

FŠ 

medzinárodné 
1. miesto 

1. miesto 
Bc.Veronika Balážová 

International Summer Cup, 

Rumunsko, jún 2013:   v indiv. disc. FŠ 

medzinárodné 
1. miesto 

2. miesto 

Bc.Veronika Balážová 

 

European Taekwon-do Cup, 

Bulharsko, marec 2013: v indiv. disc. 

a v tímovej disc. 
FŠ 

 

medzinárodné 
2. miesto 

Bc. Peter Herstek, 

Marko Popovski 

Majstrovstvá Česko - Slovenska vo 

freestyle futbale, máj 2013 

 

FŠ 

národné 

 

2. miesto 

 

Bc. Lukáš Beer 

Reprezentant SR v atletike - skok 

do výšky 

Majstrovstvá SR, desaťboj, september 

2012, Trnava 

FŠ 

národné 3. miesto Bc. Lukáš Beer 
Halové  Majstrovstvá  SR, skok do 

výšky, február 2013, Bratislava 
FŠ 

národné 3 .miesto Bc. Lukáš Beer 
Majstrovstvá  SR, skok do výšky, jún 

2013, Trnava FŠ 

národné 

 

1. miesto 

2. miesto 

1. miesto 

 

Bc.Veronika Balážová 

 

Reprezentantka SR v Taekwon-do 

Majstrovstvá SR  v Taekwon-do, máj 

2013, Horné Orešany: 

kat. power test, tím seniori, 

kat. špec. techniky, seniorky 

kat. TUL seniorky 1.-3.dan 

FŠ 

národné 

 

1. miesto 

 

Melánia Daňková 

Reprezentantka SR 

v mažoretkovom športe 

Majstrovstvá SR jún 2013, Trenčín: 

v kat. Sólo Senior POMPOM 

FŠ 

národné 
1. miesto 

2. miesto 
Bc. Monika Puzderová 

Majstrovstvá  SR, apríl 2013, Košice: 

do 67,5kg junioriek v tlaku na lavičk,  

v absol. poradí bez rozdielu hmotnosti 

junioriek a žien 

FŠ 

národné 
 

3. miesto 
Bc. Alžbeta Segedyová 

Celoštátne kolo ŠVOUČ, pohybové 

skladby, máj 2013, Nitra 
FŠ 

 

národné 

 

 

4. miesto 

 

Bc. Petra Tomková 

Reprezentantka SR v športovom 

aerobiku a TJ Slávia PU-KGŠ 

Majstovstvá SR v športovom 

aerobiku, apríl 2013 

FŠ 

regionálne 1. miesto Bc. Jana Bergová 

Súťaž o najlepšiu študentskú vedeckú 

prácu 2013 - Cena primátora mesta 

Prešov  

Reprezentantka SR  vo florbale  
klub FBC Mikuláš Prešov  

FŠ 

národné 1. miesto Bc. Petra Tomková 
Celoštátne kolo ŠVOUČ, pohybové 

skladby, máj 2013,  Nitra  FŠ 

regionálne 
1. miesto 

2. miesto 

 

Bc. Ivana Faměrová 

 

Reprezentantka SR v športovom 

aerobiku a TJ Slávia PU-KGŠ 

Fakultné kolo ŠVK, pohybové 

skladby, apríl 2013, Prešov 

 

 

FŠ 

národné 2. miesto Bc. Ivana Faměrová 
Celoštátne kolo ŠVOUČ, pohybové 

skladby, máj 2013, Nitra 
FŠ 

národné 

 

3. miesto 

 

Marko Popovski, 

Bc. Peter Herstek 

Celoštátne kolo ŠVOUČ, pohybové 

skladby , máj 2013, Nitra 

 

 

FŠ 
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národné 
1. miesto 

 

študenti doktorandského 

štúdia FŠ 

Mgr. Andrea Palanská 

Mgr. Beáta Soušková 

Mgr. Mário Jančošek 

Vedomostná súťaž o olympizme pre 

vysoké školy 2013, v Nitre, aktívna 

účasť na celoslovenskom kole, 

študenti doktorandského štúdia FŠ PU   

FŠ 

národné účasť Lenka Eliašová Akademický Prešov 2013 PF 

medzinárodné účasť 

Martina Ivanecká 

Silvia Gomulecová 

Ivana Simanová 

Soňa Lazoríková 

Kristína Andučičová 

Ivana Kubinská 

Študentská vedecká konferencia 

s medzinárodnou účasťou – 

Environmentálna výchova 

v predprimárnej a primárnej edukácii 

Vyšné Ružbachy 

PF 

medzinárodné účasť 

Milica Sabolová, 

Dagmara Kožárová 

Dominika Policianová 

Ivana Kubinská 

Daniela Maková 

Silvia Gomulecová 

Ivana Simanová 

Soňa Lazoríková 

Międzynarodowa Konferencja  

Pedagogicznych Kół Naukowych  

„Zawodowe kompetencje 

nauczyciela”  

Nowy Sącz 

PF 

medzinárodné cena Miroslava Ištvánová 

MOYZESIANA 2013 

Cena za pôsobivú interpretáciu 

skladby M. Moyzesa 

PF 

medzinárodné účasť 
Michaela Kundrátová 

Kristína Katingerová 
MOYZESIANA 2013 PF 

národné 3. miesto Michaela Lisovská BlueNote Nitra – spevácka súťaž PF 

medzinárodné účasť 

 

102 študentov PF 

 

Integrácia 2013 – charitatívne 

kultúrne podujatie, Steel Aréna 

Košice 

PF 

medzinárodné účasť 

Eva Barlíková 

Anna Iľková 

Matej Orenič 

Tatiana Hamráčková 

Monika Matinová 

Zuzana Posypanková 

Katarína Rychtáriková 

Soňa Lesňáková 

Michaela Paugschová 

Jaroslava Adamčíková 

Študent na ceste k praxi II. 

Študentská vedecká konferencia 

s medzinárodnou účasťou 

PF 

národné účasť 

Lenka Grešová 

Monika Matinová 

Zuzana Posypanková 

Katarína Rychtáriková 

Katarína Janigová 

Zuzana Bujňáková 

Eva Barlíková 

Anna Iľková 

Matej Orenič 

Tatiana Hamráčková 

1. ročník celoslovenskej Logickej 

olympiády intelektovo nadaných 

žiakov 

PF 

regionálne účasť 

Kristína Tomášová 

Martina Uhliarová 

Miriama Stanislavová 

Frederika Megisová 

Predvianočná burza pre prijímateľov 

sociálnych služieb v DSS Ličartovce 
PF 

medzinárodné 
 

11. miesto 

Lukáš Pavlík 

Kamil Merva 

Lucia Chlebovská  

Diana Slivková 

Rozkoš rescue, Česká republika FZO 
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medzinárodné 7.miesto 

Barbora Šatníková 

Ľubomír Ondov 

Radoslav Pavlík 

Plzeňský pohár záchranářu,  Česká 

republika  
FZO 

medzinárodné 19. miesto 

Martin German 

Lucia Kipikašová 

Petra Karamanová 

Den první pomoci, Ostrava, Česká 

republika  
FZO 

medzinárodné 4. miesto 

Lukáš Pavlík 

Kamil Merva 

Lucia Chlebovská 

Veronika Regulyová 

Záchranáři, Rokytnice, Česká 

republika  
FZO 

medzinárodné 3.miesto 

Kamil Merva 

Marek Jenčo 

Rudolf Golec 

Kladno - Až na dno, Česká republika FZO 

regionálne 1. miesto 
Lukáš Pavlík 

Ján Andraščík 
Memoriál MUDr. Kovalčíka – Buče       FZO 

regionálne 2.miesto 

 

Jozef Vardžik 

Monika Labancová 

 

Požiarna súťaž - Hry Plameň. 

Dobrovoľná požiarna ochrana. Prešov 
FZO 

regionálne účasť Lucia Kliková 

Deň Fyzioterapeutov – VI. 

celoslovenská konferencia 

s medzinárodnou účasťou 

FZO 
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4  ĎALŠIE VZDELÁVANIE NA PU 

 
Súčasťou PU je Centrum celoživotného a kompetenčného vzdelávania (ďalej len „CCKV PU“), 

ktorého poslaním je príprava, organizácia a zabezpečenie aktivít v rámci ďalšieho a celoživotného 

vzdelávania, ktoré sa uskutočňuje najmä v zmysle zákona o VŠ a Zákona o ďalšom vzdelávaní  

(č. 386/1997 a č. 567/2001), so zameraním na doplnenie, rozšírenie a prehĺbenie získaného vzdelania, 

resp. rekvalifikáciu, prostredníctvom vhodne zvolených metód, organizačných foriem, didaktických 

princípov, s využívaním najnovších materiálnych didaktických prostriedkov a IKT, hlavne 

z humanitných a prírodovedných oblastí a odborov.  

 

Útvary  CCKV PU: 

1. Ústav digitálnych kompetencií (ÚDK). 

2. Audiovizuálne štúdio CCKV PU. 

3. Ústav jazykových kompetencií (UJK). 

4. Univerzita tretieho veku (UTV). 

5. Prešovská detská univerzita (PDU). 

6. Autoškola UNIPO. 

 

Z uvedených  útvarov sa celoživotným vzdelávaním zaoberajú: 

 

 Ústav digitálnych kompetencií (ÚDK)  

 

Celouniverzitné integrované pracovisko, ktoré zabezpečuje na PU výučbu predmetov IKT podľa 

medzinárodnej metodiky a štandardov „new ECDL“ syláb ver. 5, v spojení s certifikáciou ECDL. 

Akreditované testovacie centrum PU (SK076) v roku 2013 certifikovalo 24 uchádzačov. V rámci tejto 

sekcie bolo zrealizovaných i niekoľko odborných školení a seminárov k príprave uchádzačov na 

ECDL testovanie. V súčinnosti s CVT PU a vykonávanej profilaktiky bola v r. 2013 na ÚDK v IT 

učebniach zrealizovaná komplexná aktualizácia softvérových platforiem, používaných pri edukačnom 

procese. V roku 2013 prešli obsahovou aktualizáciou (revíziou) všetky predmety ponúkané ÚDK 

V rámci vyššie uvedeného a v súčinností s Audiovizuálnym centrom PU (AVC) boli do portfólia 

ponúkaných predmetov zahrnuté nové predmety „Bezpečnosť pri využívaní IT (IT Security)“, 

„Základy práce on-line (On-line Essentials)“, „Pokročilá práca s textom  (Advanced Word 

Processing)“, „Pokročilá práca s tabuľkami (Advanced Spreadsheets)“, „Pokročilá práca 

s databázou (Advanced Databases)“, „Pokročilá práca s prezentáciou (Advanced Presentation)“, 

„Využitie videokonferenčných technológií vo vzdelávaní“ a „Interaktívne didaktické technické 

prostriedky“.  

 

 Ústav jazykových kompetencií (ÚJK) 

 

Je celouniverzitným pracoviskom a organizuje odbornú jazykovú výučbu na fakultách univerzity. 

Ústav vykonáva odbornú pedagogickú a vedeckovýskumnú činnosť v súlade s koncepciou rozvoja 

vysokoškolského vzdelávania a s potrebami jednotlivých fakúlt a ostatných pracovísk PU.  

 

Vybrané aktivity r. 2013:  
 

 Publikovanie Ročenky CCKV: Kľúčové kompetencie pre celoživotné vzdelávanie III,  

 pravidelné testovanie kandidátov na získanie medzinárodného certifikátu ECL z anglického 

jazyka (raz za dva mesiace), 

 kurz pre Canadian Bilingual Institute Bratislava (pre zamestnancov spoločnosti Sunpharma v 

Prešove),  

 podporný kurz angličtiny pre doktorandov – rozsah: 20 hodín, ZS 2013/2014,  

 podporný kurz nemčiny pre doktorandov – rozsah: 20 hodín, ZS 2013/2014, 

 realizovanie skúšky z anglického, nemeckého a ruského jazyka ako súčasť prijímacej skúšky 

do doktorandského štúdia pre všetky študijné programy FF, FŠ a FZO, 

 Prekladateľská činnosť pre potreby univerzity. 
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 Univerzita tretieho veku (UTV) 

 

V súčasnosti študuje na UTV spolu 154 študentov v Prešove. Edukácia je zabezpečovaná 

prostredníctvom všeobecného základu v prvom ročníku a špecializácii ako: Praktické záhradkárstvo, 

Geografia – geografia sveta a Regionálna geografia SR, Dejiny relígií, Starostlivosť o zdravie, 

Astronómia, Manažment – organizačné správanie  a Dejiny a súčasnosť hudby. Študenti pracujú v 

troch krúžkoch: spevácky, turistický a recitačný. Študenti UTV sa zúčastňujú projektov, napr. 

Mestského úradu Prešov „Pre Všetkých“, „Senior v knižnici“, konaný v spolupráci s Knižnicou P.O. 

Hviezdoslava v Prešove, sú zapojení aj do projektov na FZO. V roku 2013 UTV získala finančné 

prostriedky na projekt Inovácia neformálneho vzdelávania na Univerzite tretieho veku PU v Prešove. 

 

Prehľad 22: Prehľad študijných programov a počtov študentov na UTV v r. 2012 
 

 Študijný program Ročník počet študentov 

Všeobecný základ 1. ročník 29 

Geografia 2. ročník 30 

Dejiny relígií 2. ročník 20 

Starostlivosť o zdravie 2. ročník 21 

Astronómia 3. ročník 14 

Dejiny a súčasnosti hudby 3. ročník 16 

Manažment – organizačné správanie 3. ročník 9 

Praktické záhradkárstvo 3. ročník 15 

Spolu  154 

 

 Prešovská detská univerzita (PDU) 

 

PDU je od r. 2008  súčasťou medzinárodnej siete detských univerzít European Children´s University 

Network (EUCU.NET). 8. – 12. júla 2013 v spolupráci s Kabinetom výskumu detskej reči a kultúry 

PF PU sa konal šiesty ročník PDU.  Prírodovedne a spoločenskovedne orientované prednášky boli 

zamerané na poznávanie osobitostí prírody Prešova a jeho okolia (z oblasti histórie, architektúry 

a výtvarného umenia, ľudových tradícií a prírodných špecifík Šariša, literatúry, multikultúrnosti 

regiónu a pod.) Prednášky viedli renomovaní vysokoškolskí pedagógovia, ako aj známe osobnosti 

z kultúry a médií, ktoré pochádzajú z Prešova a šarišského regiónu. Hlavou témou 6. ročníka PDU 

bolo „in MEDIAs res“ . Špecifikom študijného programu PDU je aj to, že na prednášky nadväzujú 

semináre - tvorivé dielne (lektormi boli okrem vysokoškolských učiteľov aj vynálezcovia, umelci, 

ľudoví remeselníci, mediálne osobnosti a pod.). Prednášky malí vysokoškoláci absolvovali spoločne, 

pracovné dielne prebehli v  študijných skupinách, ktoré organizačne zabezpečili študenti Pedagogickej 

fakulty PU. Na záver svojho pobytu deti vypracovali absolventskú prácu a na slávnostnej promócii im 

rektor PU odovzdal diplom a udelil titul „bakalárček“, resp. „magisterček“.  

Na šiestom ročníku sa zúčastnilo 180 detí  z prešovského i košického regiónu, z toho 39 chlapcov a 51 

dievčat vo veku 7 – 10 rokov a 35 chlapcov a 55 dievčat vo veku 11 – 15 rokov. Záujem prejavili aj 

médiá - Rádio Prešov, Denník Korzár, Slovenská televízia, Markíza, Slovenský rozhlas a i. Na 

podujatí participovalo 40 prednášajúcich a lektorov prevažne z PU (PF, FHPV, FŠ, FF), ale 

i pozvaných lektorov na umenovedné disciplíny a tvorivé dielne (TU Košice, Základné umelecké 

školy, Soľnobanský čipkársky cech a i.) a 28 študentov PF PU a FHPV PU (ako tútori). V priebehu 1 

týždňa sa uskutočnilo 16 prednášok a 83 seminárov, resp. tvorivých dielní v dvoch študijných 

programoch – bakalárček a magisterček.  

 

 Autoškola UNIPO 

 

Autoškola UNIPO vytvára podmienky pre voľnočasové aktivity študentov PU, ktorí majú možnosť sa 

podrobnejšie oboznámiť s niektorou z ponúkaných oblastí dopravnej výchovy: 

 Teória vedenia vozidla (oboznámenie sa s novými technickými  prvkami), 

 Zásady bezpečnej jazdy (jazda za zníženej viditeľnosti – nočná jazda, jazda s prípojným  
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             vozidlom,  kooperatívna jazda, defenzívna jazda), 

 Zásady EKO jazdy (ekologická a ekonomická jazda), 

 Konštrukcia a údržba vozidiel (zimná, letná, periodická), 

 Aplikácia GPS v cestnej doprave (jazda v neznámom teréne), 

 Predpisy o cestnej premávke a s nimi súvisiace právne predpisy  

      (aktuálne novely, legislatívne zmeny a ich dopad na účastníka cestnej premávky). 

 

Autoškola UNIPO participuje na projekte SOL  (Save Our Lives) „Kompletná stratégia pre 

bezpečnosť cestnej dopravy v Strednej Európe“, cieľom  ktorého je zvýšenie efektivity miestnych 

a regionálnych zainteresovaných organizácií/subjektov pri predchádzaní dopravným nehodám 

v oblasti Strednej Európy. Autoškola UNIPO spolupracuje pri svojej činnosti s profesionálnou 

spoločnosťou Super DRIVE, ktorá autoškole UNIPO zabezpečuje autocvičisko a školu šmyku (školu 

bezpečnej jazdy). Autoškola UNIPO každoročne prispieva do portfólia ponúkaných výberových 

predmetov, predmetmi „Dopravná výchova obyvateľstva 1 (Traffic education 1)“ a „Dopravná 

výchova obyvateľstva 2 (Traffic education 2)“, o ktoré je každoročne medzi študentmi PU veľký 

záujem. Predmety, sú určené pre študentov - vodičov, ale i nevodičov, t. j. ostatných účastníkov 

cestnej premávky, čím napomáhame znižovať (eliminovať) v rámci EU, negatívny stav v rámci 

bezpečnosti a plynulosti cestnej premávky. Príprava je zameraná i na budúcich učiteľov – pedagógov 

na školách 1. stupňa a ich predmet „Dopravná výchova“.  

V roku 2013 absolvovalo kurz v piatich turnusoch celkom 32 účastníkov. 
 

 Sprievodca cestovného ruchu 

 

V júli 2011 v súlade s § 9 ods.2 zákona č. 568/2009 Z.z. o celoživotnom vzdelávaní a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov, bolo Centru celoživotného a kompetenčného vzdelávania vydané  

Potvrdenie o akreditácii vzdelávacieho programu ďalšieho vzdelávania – Sprievodca cestovného ruchu  

(POA: 1884/2011/36/1). 

V roku 2013 absolvovalo kurz 6 účastníkov.  

 Ďalšie možnosti celoživotného vzdelávania na PU 

 
V rámci celoživotného vzdelávania PU realizuje v súlade s § 53 ods. 9 zákona o vysokých školách 

rigorózne skúšky. V roku 2013 vykonalo úspešne rigoróznu skúšku a bolo obhájených 134 

rigoróznych prác. 

Ďalšie vzdelávanie (rozširujúce štúdium a mimoriadne štúdium) bolo realizované na FF, FHPV, PF 

a PBF, kde v roku 2013 bolo zapísaných  286 študentov.  

Doplňujúce pedagogické štúdium na získanie pedagogickej spôsobilosti na výchovno-vzdelávaciu 

činnosť realizuje Centrum celoživotného a kompetenčného vzdelávania PU, kde v  roku 2013 bolo 

zapísaných 184 študentov. 

Kontinuálne vzdelávanie realizovala FHPV pre 43 vzdelávaných. Špecializačné štúdium 

v špecializačnom študijnom programe v zdravotníckom povolaní sestra realizovala FZO so zapojením 

62 vzdelávaných.  

Na FHPV bolo vykonaných 55 atestácií a na PF 7 atestácií pedagogických zamestnancov 

s dosiahnutým vysokoškolským vzdelaním druhého stupňa. 

V roku 2013 boli MŠVVaŠ SR schválené 4 programy prípravného atestačného vzdelávania, ktorých 

garantom je Ústav pedagogiky, psychológie a andragogiky FHPV.  



V ý r o č n á  s p r á v a  o  č i n n o s t i  P r e š o v s k e j  u n i v e r z i t y  v  P r e š o v e  z a  r o k  2 0 1 3  

 
 

 

46 

 
5  VÝSKUMNÁ, UMELECKÁ A ĎALŠIA TVORIVÁ ČINNOSŤ 

 

 Jednou z ťažiskových oblastí PU je rozvíjanie vedeckého bádania nielen v regionálnom, ale aj 

celoslovenskom meradle. Univerzita sa vo vedeckovýskumnej oblasti sústreďuje predovšetkým  

na skupiny odborov, ktoré súvisia so študijnými programami v I., II. a III. stupni vzdelávania.  

 V roku 2013 sa na PU riešili projekty z rôznych domácich a zahraničných schém. Riešené projekty 

boli predovšetkým z grantových schém VEGA, KEGA, APVV, ďalšie projekty zo zahraničných 

grantových schém, ďalej projekty v rámci ŠF EÚ, inštitucionálne projekty  

a projekty financované nadáciami. 

  

   

 5.1  Projekty podporované z domácich grantových schém  
 

V roku 2013 boli na PU  riešené projekty dominantne podporované z domácich grantových schém. 

Z hľadiska vnútornej štruktúry prevažujú projekty VEGA, KEGA, APVV. Oproti minulému roku bol 

zaznamenaný nárast riešených projektov KEGA  na 43, VEGA na 74 a nárast projektov APVV na 23. 

V rámci bilaterálnej vedecko-technickej spolupráce sa počet projektov nezmenil 7. Počet domácich 

projektov a úloh riešených na univerzite zachytáva Tabuľka č. 19., Príloha č. 2.  

 

 
Prehľad 23: Počet riešených projektov výskumu a vývoja na PU v rokoch 2011 – 2013  
 

 

 

Typ projektu 

 

Počet riešených projektov v príslušnom roku 

 

2011 2012 2013 

   Domáce výskumné granty  
  

   VEGA 63 50 74 

   KEGA 46  21 43 

   AV MŠ SR 0 2 0 

   APVV 9 13 23 

   ŠP, ŠO 0 2 3 

   Bilaterálne MVTS spolupráca 4 7 7 

   Nadačné 17 12 15 

   Ostatné iné, inštitucionálne vedecké projekty  56 30 

  Zahraničné výskumné granty  
  

  7. RP 1 1 1 

  COST 4 3 4 

  Nadačné 2 0 3 

  Daphne III 1 1 0 

  Iné  3 28 
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Prehľad 24:  Schválené projekty VEGA so začiatkom riešenia od roku 2014  
 

Fakulta/Celouniverzitné pracovisko Počet schélenýchprojektov VEGA  

Filozofická fakulta 3 

Fakulta humanitných a prírodných vied 5 

Fakulta manažmentu 6 

Pedagogická fakulta 2 

Pravoslávna bohoslovecká fakulta 1 

Prešovská univerzita v Prešove 2 

Spolu na PU 19 

 

 

Prehľad 25: Schválené projekty KEGA so začiatkom riešenia od roku 2014 
 

Fakulta/Celouniverzitné pracovisko Počet schválených projektov KEGA  

Filozofická fakulta 4 

Gréckokatolícka teologická fakulta 2 

Fakulta humanitných a prírodných vied 2 

Fakulta manažmentu 4 

Pedagogická fakulta 3 

Prešovská univerzita v Prešove 2 

Spolu na PU 17 

 

 

 Projekty APVV schválené predsedníctvom  APVV so začiatkom riešenia v r. 2013 
 

 

1. Názov projektu: Aplikácie "Next generation sequencing" technológie na 

molekulárno-genetické analýzy kardiomyopatií v slovenskej 

populácii so zameraním na rómske etnikum 

 Číslo projektu: APVV-0644-12 

 Riešiteľ: FHPV PU (doc. RNDr. Iveta Boroňová, PhD.) 

 Doba riešenia: 2013 – 2017 

   

2. Názov projektu: Slovenčina v kontexte viacjazyčných spoločenstiev na Slovensku 

 Číslo projektu: APVV-0689-12 

 Riešiteľ: FF PU (prof. PhDr. Mária Čižmárová, CSc.) 

 Doba riešenia: 2013 – 2017 

   

3. Názov projektu: Osobnostné a sociálne faktory školskej úspešnosti žiakov so 

špeciálnymi výchovno-vzdelávacími potrebami v podmienkach 

inklúzie 

 Číslo projektu: APVV-0851-12 

 Riešiteľ: PF PU (Mgr. Tatiana Dubayová, PhD.) 

 Doba riešenia: 2013 – 2017 
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4. Názov projektu: Starosť o seba: Antické problematizácie života a súčasné myslenie 

 Číslo projektu: APVV-0164-12 

 Riešiteľ: FF PU (doc. Mgr. Vladislav Suvák, PhD.) 

 Doba riešenia: 2013 – 2017 

 

 

 Projekty riešené v roku 2013 v rámci programu APVV Všeobecná výzva:  

 

1. Názov projektu: Rastliny maku siateho produkujúce semeno s lepšími vlastnosťami 

pre potravinársky priemysel 

 Číslo projektu: APVV-0248-10 
 Nositeľ projektu: CVRV Piešťany 
 Spoluriešiteľ: FHPV PU (Ing. Jozef Fejér, PhD.) 
 Doba riešenia: 2011 – 2014 
   

2. Názov projektu: Molekulárno - genetické aspekty komplexných ochorení  v slovenskej 

rómskej populácii 

 Číslo projektu: APVV-0716-10 
 Nositeľ projektu: FHPV PU (prof. RNDr. Jarmila Bernasovská, PhD.) 
 Doba riešenia: 2011 – 2014 
   

3. Názov projektu: Integrovaný systém hodnotenia kvality poľnohospodárskych pôd  

a potenciálu zjednodušených spôsobov ich obrábania 
 Číslo projektu: APVV-0131-11 
 Nositeľ projektu: VÚPOP Bratislava 

 Spoluriešiteľ: FHPV PU (prof. Ing. Ján Vilček, PhD.) 

 Doba riešenia: 2012 – 2015 
   

4. Názov projektu: Subjektívne hodnotenie kvality života: reliabilita a validita merania 
 Číslo projektu: APVV-0374-10 
 Nositeľ projektu: FF PU (prof. PhDr. Jozef Džuka, CSc.) 
 Doba riešenia: 2011 – 2014 
   

5. Názov projektu: Stav a perspektívy profesijnej etiky na Slovensku 

 Číslo projektu: APVV-0432-10 

 Nositeľ projektu: FF PU (prof. PhDr. Vasil Gluchman, CSc.) 

 Doba riešenia: 2011 – 2014 

   

6. Názov projektu: Slovník viacslovných pomenovaní (lexikografický, lexikologický 

a komparatívny výskum)  

 Číslo projektu: APVV -0342-11 

 Nositeľ projektu: FF PU (doc. Mgr. Martin Ološtiak, PhD.) 

 Doba riešenia: 2012 – 2015 

   

7. Názov projektu: Exekutívne funkcie ako štrukturálny kompetent schopnosti učiť sa   

diagnostika a stimulácia 

 Číslo projektu: APVV-0281-11 

 Nositeľ projektu: PF PU (doc. PhDr. Iveta Kovalčíková, PhD.) 

 Doba riešenia: 2012 – 2015 

   

8. Názov projektu: Telesný, funkčný a motorický rozvoj stredoškolskej mládeže 

v reflexii 

jej pohybovej aktivity 

 Číslo projektu: APVV -0768-11 

 Nositeľ projektu: FŠ PU (prof. PaedDr. Ján Junger, PhD.) 

 Doba riešenia: 2012 – 2015 
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9. Názov projektu: Výskum sústav a regulátorov neceločíselného, premenlivého  

a rozloženého rádu: metódy, algoritmy a prostriedky pre 

modelovanie,  simuláciu, analýzu a syntézu 

 Číslo projektu: APVV-0482-11 

 Nositeľ projektu: TU KE 

 Spoluriešiteľ: FHPV PU (doc. PhDr. Germušková, CSc.) 

 Doba riešenia: 2012 – 2015 

   

10. Názov projektu: Analýza vlastností pôdy a vývoja krajiny v nepravidelne 

zaplavovaných územiach 

 Číslo projektu: APVV-0163-11 

 Nositeľ projektu: CV RV Piešťany 

 Spoluriešiteľ: FM PU (doc. Ing. Danica Fazekašová, PhD.) 

 Doba riešenia: 2012 – 2015 

 

 

 

 Projekty riešené v roku 2013 v rámci programu APVV vedecko-technická spolupráca:  

 

1. Názov projektu: Skúmanie sociálnych javov v kultúrnom kontexte-komparácia  

slovenských a českých vysokoškolských študentov 

 Číslo projektu: APVV SK-CZ- 0173-11 
 Riešiteľ: FM PU (PaedDr. Zuzana Birknerová, PhD.) 
 Doba riešenia: 2012 – 2013 
   

2. Názov projektu: Román a rodina 

 Číslo projektu: APVV SK-FR- 0011-11 
 Riešiteľ: FF PU (prof. PhDr. Zuzana Malinovská, CSc.) 
 Doba riešenia: 2012 – 2013 
   

3. Názov projektu: Monitoring obsahu antokyánov vo vybraných rastlinných druhoch  

a stanovenie ich antioxidačných vlastností 

 Číslo projektu: SK-RO-0002-12 
 Riešiteľ: FHPV PU (doc. RNDr. Ivan Šalamon, CSc.) 

 Doba riešenia: 2013 – 2014 
   

4. Názov projektu: Multikultúrne regióny, kultúrne dedičstvo a ich súčasné výzvy 

v Rumunsku  a na Slovensku 
 Číslo projektu: SK-RO-0025-12 
 Riešiteľ: FHPV PU (prof. RNDr. René Matlovič, PhD.) 
 Doba riešenia: 2013 – 2014 
   

5. Názov projektu: Štrukturálne, elektrónové, magnetické a tepelné vlastnosti 

ternárnych U-Fe antimonidov 

 Číslo projektu: SK-PT-0011-12 

 Riešiteľ: FHPV PU (prof. RNDr. Marián Reiffers, DrSc.) 

 Doba riešenia: 2013 – 2014 

   

6. Názov projektu: Prečo sú plytké brehy riek osídľované juvenílmi rýb?   

 Číslo projektu: SK-PL-0077-12 

 Riešiteľ: FHPV PU (doc. PaedDr. Ján Koščo, PhD.) 

 Doba riešenia: 2013 – 2014 

  

 

 

 



V ý r o č n á  s p r á v a  o  č i n n o s t i  P r e š o v s k e j  u n i v e r z i t y  v  P r e š o v e  z a  r o k  2 0 1 3  

 
 

 

50 

7. Názov projektu: Výskum súčasného stavu a možností marketingovej komunikácie  

významných náboženských kultúrnohistorických a pútnických 

miest v Prešovskom kraji a regióne Slaskie prostredníctvom 

internetových nástrojov s dôrazom na sociálne siete 

 Číslo projektu: SK-PL-0061-12 

 Riešiteľ: FM PU (prof. Ing. Dr. Róbert Štefko, PhD.) 

 Doba riešenia: 2013 – 2014 

 

 

 5.2 Projekty podporované zo zahraničných grantových schém  

 

PU prostredníctvom jednotlivých fakúlt bola v r. 2013 zapojená do riešenia mnohých 

zahraničných projektov. 

 

  

Zahraničné výskumné granty: 

 

 7. RP: 

 

1. Názov projektu:  PRIMAS – Promoting inquiry in Mathematics and Science Education 

across Europe  
Nositeľ projektu: UKF Nitra 

Spoluriešiteľ:   FHPV PU ( prof. RNDr. Eva Michaeli, PhD.) 

Doba riešenia:  2010 – 2013  

 

 

 Program COST: 

 

1.    Názov projektu:  Language Impairment in a Multilingual Society: Linguistic Patterns  

         and the Road to Assessment (Jazykové poruchy v multilingválnej      

                                 spoločnosti: lingvistické  modely a cesty k hodnoteniu) 

Nositeľ projektu: Sharon Armon-Lotem, Izrael 

Spoluriešiteľ:   FF PU (Prof. PhDr. Daniela Slančová, CSc.) 

Doba riešenia:   2009 – 2013 

 

2. Názov projektu:  Women Writers in History - Toward a New Understanding of European         

Literary Culture (Ženské autorky v histórii – Smerovanie k porozumeniu 

európskej literárnej kultúry) 

Nositeľ projektu: Huygens Instituut, Holandsko 

Spoluriešiteľ:   FF PU (doc. PhDr. Marta Součková, PhD.) 

Doba riešenia:  2009 –  2013 

 

3.   Názov projektu:   COST Action IS1201 Disaster Bioethics 

Číslo projektu:   IS 1201 

Nositeľ projektu:  FF PU (prof. PhDr. V.Gluchman, CSc.) 

Doba riešenia:   2012 - 2016 

 

 

4.   Názov projektu:   European Network of e-Lexicography (Európska sieť e-lexikografie) 

Kód (číslo):     IS1305 

Nositeľ projektu:  prof. M. Everaert (Holandsko) 

Spoluriešiteľ:   FF PU (doc. Mgr. M. Ivanová, PhD.) 

Doba riešenia:    2013 – 2017         
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 Ďalšie zahraničné výskumné granty: 

 

1. Názov projektu:  Research and Developments in Environmental Management 

Číslo projektu:  4070-6-11/13 

Nositeľ projektu: Joint Institute for Nuclear Research Dubna, Rusko 

Spoluriešiteľ:   FM PU (doc. RNDr. Miron Pavluš, CSc.) 

Doba riešenia:   2011 - 2013 

 

 

2.     Názov projektu:  Rusko a stredná Európa (Russia and Central Europe: a Fundamentally 

Transformed Relationship) 

Číslo projektu:   FES/RF-ECE/2011 

Nositeľ projektu: Moskovský štátny inštitút medzinárodných vzťahov, Ruská federácia 

Spoluriešiteľ:   FF PU (doc. PhDr. Alexander Duleba, CSc.) 

Doba riešenia:   2011 – 2013 

 

 

3.   Názov projektu:    NETWORDS – The European Network of Word Structure. Cross-

disciplinary approaches to understanding word structure in the 

languages of Europe  (Medzidisciplinárne prístupy k pochopeniu slovnej 

štruktúry v jazykoch Európy. Slovné siete. Európska sieť slovných štruktúr.) 

      Číslo projektu:    09-RNP-089 

      Nositeľ projektu:   Claudia Marzi, Consiglio Nazionale delle Ricerche. Istituto di Linguistica    

Computazionale“Antonio Zampolli”. Pisa, Italy 

      Spoluriešiteľ:   FF PU (doc. PhDr. Miloslava Sokolová, CSc. Mgr. Martina Ivanová) 

      Doba riešenia:   2011 – 2015 

 

4. Názov projektu: Functionality and Structure of Evidential Markings in Slavic  

           (Integrative Theory with the construction of a database) (Funkcia  

            a štruktúra evidenčných markerov v slovanských jazykoch (integratívna  

           teória s budovaním databázy))  

Číslo projektu:    DFG-project 

Nositeľ projektu:    Johannes-Gutenberg-Universität, Institut für Slavistik, Mainz, Nemecko 

Spoluriešiteľ:     FF PU (doc. Mgr. Martina Ivanová, PhD.) 

Doba riešenia:    2010 – 2013 

 

 

5. Názov projektu:  Christian Churches in Post-Communist Slovakia:  Current Challenges    

           and Opportunities (Kresťanské cirkvi v post-komunistickom Slovensku: 

                                    súčasné výzvy a príležitosti) 

Číslo projektu:   2/001/2012 

Nositeľ projektu:   Roanoke College, Center for Religion & Society, USA 

Spoluriešiteľ:    GTF PU (doc. ThDr. PhDr. Daniel Slivka, PhD.) 

Doba riešenia:   2012 – 2013  

 

6. Názov projektu:  Religiosity in the context of paradigm of social change.  

         Study from the Sociology of Religion (Religiozita v kontexte paradigmy  

         sociálnej zmeny.) 

Číslo projektu:   PKWP/PL/34/159/2012 

Nositeľ projektu:   GTF PU (doc. ThDr. Mária Kardis, PhD.) 

Doba riešenia:  2012 – 2014 
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7.   Názov projektu: Tolerancia v každom 
   Číslo projektu:  LP/2012/135 

Nositeľ projektu: Výskumné centrum Slovenskej spoločnosti pre zahraničnú  politiku,n.o.  

Spoluriešiteľ:   FF PU (doc. PhDr. Alexander Duleba, CSc.) 

Doba riešenia :   2012 – 2013 

 

8.   Názov projektu:  The important historical and cultural aspects of the Greek – catholic 

church   history (Významné historické a kultúrne aspekty v dejinách 

gréckokatolíckej cirkvi) 

Číslo projektu:     01/2012/443.20120664/21276 

Nositeľ projektu:  GTF PU (PhDr. Jaroslav Coranič, PhD.) 

Doba riešenia:      2012 - 2014 

 

9.    Názov projektu:   Media culture in a globalizing world (Mediálna kultúra  v globalizovanom 

svete) 

Číslo projektu:  02/2012/443.20120664/21276 

Nositeľ projektu: GTF PU (doc. ThDr. PaedDr. Ing. Gabriel Paľa, PhD.) 

Doba riešenia:   2012 - 2014 

 

10.   Názov projektu:  Conscience as a mean of understanding the ethical determination of 

man     (Svedomie ako prostriedok poznania etickej determinácie človeka) 

Číslo projektu:  03/2012/443.20120664/21276 

Nositeľ projektu: GTF PU (doc. ThDr. Marek Petro, PhD.) 

Doba riešenia:   2012 - 2014 

 

11.    Názov projektu:  Globálna analýza a geometria fibrovaných priestorov 

Číslo projektu:  GAČR 201/09/0981 

Nositeľ projektu:  Ostravská univerzita v Ostrave 

Spoluriešiteľ:      FHPV PU (Mgr. Ján Brajerčík, Ph.D.) 

Doba riešenia:       2009 - 2013 

 

12.  Názov projektu:  To sex or not to sex: Studying European loaches Cobitis to understand 

coexistence of uni- and bisexual populations and maintenance of clonal 

diversity 
 Číslo projektu:   P506/12/2215 

 Nositeľ projektu:   Ustav živočišné fyziologie a genetiky AV ČR 

 Spoluriešiteľ:   FHPV PU (doc. PaedDr. Ján Koščo, PhD.) 

 Doba riešenia:   2013 - 2017 

  

13.   Názov projektu:   Making subsidiarity work in public finances 

  Číslo projektu:   OTKA č. 83512   

         Nositeľ projektu:  Budapest Business School, Hungary 

          Spoluriešiteľ:    FM PU (doc. Ing. Alžbeta Suhányiová, PhD.) 

          Doba riešenia:    2011-2014 

 

14.   Názov projektu:       Wybrane zagadnenia logistiky 
          Nositeľ projektu:     FM PU (prof. Ing. Igor Liberko, CSc.) 

          Doba riešenia:          2011-2014 

 

 

15.   Názov projektu:    Využitie ľudských zdrojov na rozvoj a podporu národného 

kultúrneho dedičstva (Human Resources Instruction for Development 

and Promoting of National Cultural Inheritance) 

Číslo projektu:    POSDRU/81/3.2/S/53777 

Nositeľ projektu:    Drobeta Turnu Severin v Rumunsku 



V ý r o č n á  s p r á v a  o  č i n n o s t i  P r e š o v s k e j  u n i v e r z i t y  v  P r e š o v e  z a  r o k  2 0 1 3  

 
 

 

53 

Spoluriešiteľ:     PBF PU (doc. ThDr. Štefan Šak, PhD.) 

Doba riešenia:    2010 – 2013 

 

16. Názov projektu:  The risk of academic failure among European nursing students: a 

retrospective study (RAFENS) 
Spoluriešiteľ:     FZO PU (PhDr. Ľubica Rybárová, PhD.) 

Doba riešenia:    2013 - 2014 

 

17. Názov projektu:  Podpora lidských zdrojů ve VaV nelékařských zdravotnických oborů 

Fakulty  zdravotnických věd UP Olomouc 

Číslo projektu:   CZ.1.07/2.3.00/20.016 

Spoluriešiteľ:     FZO PU (Doc. Mgr. Elena Gurková, PhD.) 

Doba riešenia:    2013 

 

18. Názov projektu:  Job Satisfaction and Subjective Well-Being among Midwifes - Cross-

National Comparison 

Spoluriešiteľ:     FZO PU (Doc. Mgr. Elena Gurková, PhD.) 

Doba riešenia:    2012 –2013 

 

19. Názov projektu:   Romantyzm środkowoeuropejski w kontekście postkolonialnym   
   Číslo projektu:    NPRH2/H12/81/2013 

   Nositeľ projektu:    dr.hab. Michal Kuziak, Uniwersytet Warszawski 

   Spoluriešiteľ:     FF PU (doc. PhDr. Peter Káša, CSc.) 

   Doba riešenia:     2013 - 2014 

 

 

 

  Ostatné zahraničné granty implementované v roku 2013 

 

Okrem zahraničných výskumných grantov  implementovali pracoviská PU v roku 2013 viacero 

ďalších grantov z rôznych podporných schém. 

 

 Vyšehrádsky fond:  

 

1.   Názov projektu:   Perspectives of Music Culture and Education in Visegrad Countries  
  Číslo projektu:   .  11330011 

  Nositeľ projektu:    University in Prague, Faculty of Education, Prague 

  Spoluriešiteľ:     FF PU (Prof. I. Medňanská, PhD.) 

  Doba riešenia:     1.11.2013-30.11.2013 

 

2.   Názov projektu:    Angličtina pre prezentáciu dedičstva krajín V4  
  Číslo projektu:    21310009 

  Nositeľ projektu:   FF PU (PaedDr. Magda Rázusová, PhD. 

  Doba riešenia:     2013 –.2014 

 

3. Názov projektu:  Public administration reform in Ukraine: lessons learned from 

Slovakia and Poland  
  Číslo projektu:    21250090 

  Nositeľ projektu:    FF PU  (doc. PhDr. Irina Dudinská, CSc.) 

      Doba riešenia:     2013 - 2014 

 

4. Názov projektu:    V4 TalksEast: EU Policies and ExperienceSharing  
  Číslo projektu:    IVF/31250045 

  Nositeľ projektu:    SFPA 

  Spoluriešiteľ:     FF PU (doc. PhDr. Alexander Duleba, CSc.) 

  Doba riešenia:    2012 – 2013 
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5. Názov projektu:  Visegrad & Ukraine Geographical and Regional Policy Summer 

University 

  Číslo projektu:    21220209 

  Nositeľ projektu:    FHPV PU (doc. RNDr. Radoslav Klamár, PhD.) 

  Doba riešenia:   2013 

 

6. Názov projektu: Integrated talent management - challenge and future for 

organisations in the Visegrad countries 

  Číslo projektu:    21220142  

  Nositeľ projektu:    Západočeská univerzita Plzeň 

  Spoluriešiteľ:     FM PU (doc. Ing. Ladislav Sojka, CSc.) 

  Doba riešenia:     2013 

 

7. Názov projektu:    Factors of the success of thermal parks in Visegrad Group countries: 

          exchange of good practices. 

Číslo projektu:    21210145 

  Nositeľ projektu:    Institute of Urban Development, Krakow 

  Spoluriešiteľ:     FHPV PU (doc. Mgr. Piotr Pachura, PhD. ) 

  Doba riešenia:     2012 – 2013 

 

8. Názov projektu:   Enhancing competitiveness of V4 historic cities for tourism 

development 

Číslo projektu:       31210067 

     Nositeľ projektu:    FHPV PU (RNDr. Kvetoslava Matlovičová, PhD.) 

Doba riešenia:        2013 - 2014  

 

9. Názov projektu:    Central European Studies 

Číslo projektu:       61200006 

     Nositeľ projektu:    FF PU (doc. PhDr. Peter Káša, PhD.) 

Doba riešenia:        2013 - 2015  

 

 

 Program cezhraničnej spolupráce 

 

1. Názov projektu: Diagnostika v športe kľúčom k úspechom poľských a slovenských 

akademických klubov 
 Číslo projektu: PL-SK/KAR/IPP/III/87 
 Nositeľ projektu: PWSZ Krosno, Poľsko 
 Spoluriešiteľ: FŠ PU (prof. PaedDr. Ján Junger, PhD.) 
 Doba riešenia: 2013 
   
2. Názov projektu: Program pohybovej aktivity u starších ľudí z poľsko-slovenského 

pohraničia 
 Číslo projektu: PL-SR/TAT/IPP/III/131 
 Nositeľ projektu: Podhalańska Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Nowym Targu 
 Spoluriešiteľ: FZO PU (PhDr. Wioletta Mikuľáková, PhD.) 
 Doba riešenia: 2012 – 2013 
   
3. Názov projektu: Rozvoj vedeckovýskumnej spolupráce v SR-PL pohraničí 
 Číslo projektu: PL-SK/PO/IPP/III/153 
 Nositeľ projektu: FF PU (doc. PhDr. V. Dudinský, CSc.) 

 Doba riešenia: 2013 - 2014 
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4. Názov projektu: Podpora cezhraničnej regionálnej e-spolupráce 
 Číslo projektu: WTSL.02.03.00 - 84 - 147/10 
 Nositeľ projektu: FM PU (doc. PhDr. Peter Dorčák, PhD.) 
 Doba riešenia: 2011 – 2013 
 

 

 

 Ďalšie zahraničné projekty:  

 

 

1. Názov projektu:  MyUniversity (Program ICT Policy Support Programme) 
Rozhodovacie procesy pre spoločné vysokoškolské vzdelávanie 

Číslo projektu:     256216  

Nositeľ projektu:    GFI NV, Belgicko 

Spoluriešiteľ:       PF PU (doc. PhDr. Iveta Kovalčíková, PhD., doc. Ing. Jana Burgerová, 

PhD.)   

Doba riešenia:     2010 –2013 

 

  

2. Názov projektu:    LLP/ERASMUS - Mobilita študentov a pracovníkov vysokých škôl 

         v   akademickom roku 2012/2013 (Erasmus) 

Číslo projektu:     12201-0895/PRESOV01 

Nositeľ projektu:     PU v Prešove – rektorát  (PaedDr. Ivana Cimermanová, PhD.) 

Doba riešenia:     2012-2013 

 

3. Názov projektu:    LLP/ERASMUS - Mobilita študentov a pracovníkov vysokých škôl 

         v akademickom roku 2013/2014 (Erasmus) 

Číslo projektu:     13201-1038/PRESOV01 

Nositeľ projektu:     PU v Prešove – rektorát  (PaedDr. Ivana Cimermanová, PhD) 

Doba riešenia:     2013-2014 

 

4.  Názov projektu:    LLP/ERASMUS - Intenzívny jazykový kurz  

Číslo projektu:     12204-0302/PRESOV01 

Nositeľ projektu:     PU v Prešove – rektorát  (PaedDr. Ivana Cimermanová, PhD) 

Doba riešenia:     2012-2013 

 

 

5. Názov projektu:   IP ERASMUS - Mathematical Modelling in Logistics (Matematické 

modelovanie v logistike)  

Číslo projektu:    12203-0909/PRESOV01 

Nositeľ projektu:   FM PU (PaedDr. Anna Antonyová, PhD.) 

       Doba riešenia:     2012 - 2013 

 

 

6. Názov projektu:    GEOREGNET (CEEPUS) 

Číslo projektu:    CII-SI-0111-05-1011 

Nositeľ projektu:    University of Maribor 

    Spoluriešiteľ:     FHPV PU (prof. RNDr. René Matlovič, PhD.) 

      Doba riešenia:     od 2006 (pravidelná aktualizácia) 

 

7.   Názov projektu:   Linguistic Bibliography/Bibliographie Linguistique  
  Kód (číslo):      projekt je dlhodobý, nemá špeciálny kód 

  Nositeľ projektu:    Sijmen Tol, Leiden, Brill Publishing 

  Spoluriešiteľ:     FF PU (prof. PhDr. Daniela Slančová, CSc.) 

  Doba riešenia:     od r. 1998 nepretržite 
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8.   Názov projektu:   Zajišťování a hodnocení kvality v systému terciárního vzdělávání   
Číslo projektu:     CZ.1.07/4.1.00/22.0001 

  Nositeľ projektu:    MŠMT ČR a VŠ ČR 

  Spoluriešiteľ:     FF PU (doc. PhDr. Jaroslava Stašková, CSc.) 

  Doba riešenia:     2010 – 2014 

 

 

9.   Názov projektu:  Multi Update of the current status of implementation of international 

/bilateral trade regimes with ODA recipients and the current role of 

civil   society and private sectors as development actors in the new 

EU Memberstates 

   Číslo projektu:    EuropeAid/129494/C/ACT/ 

   Nositeľ projektu:    Center for Economic Development – Sofia  

   Spoluriešiteľ:     FF PU (doc. PhDr. Alexander Duleba, CSc.) 

   Doba riešenia:     2012 – 2013 

 

 

10.   Názov projektu:   Národný konvent o EÚ v Moldavsku  

    Číslo projektu:    SAMRS/2013/VP/01/08 

Nositeľ projektu:       Výskumné centrum Slovenskej spoločnosti pre zahraničnú politiku, n.o.  

Spoluriešiteľ:     FF PU (doc. PhDr. Alexander Duleba, CSc.) 

Doba riešenia:    2013 – 2014 

 

11.   Názov projektu:    Národný konvent o EÚ v Čiernej hore  

    Číslo projektu:    SAMRS/2013/ZB/01/07 

    Nositeľ projektu:       Výskumné centrum Slovenskej spoločnosti pre zahraničnú politiku, n.o.  

Spoluriešiteľ:     FF PU (doc. PhDr. Alexander Duleba, CSc.) 

Doba riešenia:    2013 – 2014 

 

12. Názov projektu:     Národný konvent o EÚ v Ukrajine  
 Číslo projektu:       SAMRS/2012/05/13 

 Nositeľ projektu:   Výskumné centrum Slovenskej spoločnosti pre zahraničnú politiku, n.o. 

 Spoluriešiteľ:     FF PU (doc. PhDr. Alexander Duleba, CSc.) 

   Doba riešenia:    2012 – 2013 

 

13. Názov projektu:          Young People's Citizenship Activity Profiles and the Underlying 

Psychological Characteristics – An International Perspective 
(Psychologické charakteristiky mladých ľudí vo vzťahu k profilu ich 

občianskej aktivity –medzinárodná komparácia)  

    Nositeľ projektu:    PF PU (doc. PhDr. Iveta Kovalčíková, PhD.) 

    Doba riešenia:    2013 – 2014 

 

 

14.   Názov projektu:   Learning to be a Good Mentor/LeGMe  
    Nositeľ projektu:    PF PU (doc. PaedDr. Alica Petrasová, PhD.) 

     Doba riešenia:            2013 – 2015 

 

 

15.   Názov projektu:   Literacy Cubed – Focus on Roma Families/LIT3 
     Číslo projektu:    543068-LLP-1-2013-1-RO-KA1-KA1MPR 

         Nositeľ projektu:    RWCT IC Rumunsko PF PU  

     Spoluriešiteľ:             PF PU (doc. PaedDr. Alica Petrasová) 

 Doba riešenia:    2013 – 2016 
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16.   Názov projektu:  European Music Portfolio (EMP-Maths„Sounding Ways into 

Mathematics 

      Číslo projektu:    538547-LLP-1-2013-1-CH-COMENIUS-CMP  

     Nositeľ projektu:   Fachhochschule Nordwestschweiz  PH FHNW, Švajčiarsko 

      Spoluriešiteľ:    FF PU (doc. PaedDr. Slávka Kopčáková, PhD.) 

      Doba riešenia:     2013 – 2016 

 

17.   Názov projektu:  IP ERASMUS - Visual and Auditive Experiecne – Social Cultural 

Encounters  
 Nositeľ projektu:    Univerzita v Nyireghyháze  

 Spoluriešiteľ:   FF PU (PhDr. E. Vološčuková, PhD., akad.maliar M. Zbojan, PhD., Mgr. 

T. Švajková, PhD.) 

 Doba riešenia:    2013 

 

 

18.   Názov projektu: IP ERASMUS - Visual and Auditive Experience: Social Cultural 

Encounters   
     Číslo projektu:    47086-IC-1-2007-1-HU-ERASMUS-EUCX-1 

     Nositeľ projektu:    Univerzita v Nyireghyháze  

     Spoluriešiteľ:    FF PU (PhDr. Edita Vološčuková, PhD.) 

     Doba riešenia:    2012 - 2014 

 

 

19.    Názov projektu:   Network for Innovation in Career Counselling & Guidance in Europe  
    Číslo projektu:        527992-LLP-1-2012-1-DE-ERASMUS-ENW 

     Nositeľ projektu:   Ruprecht-Karls-Universität Heidelberg, Deutschland 

     Spoluriešiteľ:    FF PU (Doc. PhDr. Š. Vendel, CSc.) 

     Doba riešenia:    2012 - 2015 

 

 

20.   Názov projektu:  IP ERASMUS -  SoS – Social work and sustainability (Sociálna práca 

a udržateľný rast) 

     Číslo projektu:    2010/LLP/ERAMOB-IP/14 

     Nositeľ projektu:    EVELIN LA ROY (Katho) 

     Spoluriešiteľ:    PBF PU (Mgr. Viera Zozuľaková, PhD.) 

     Doba riešenia :    2010 – 2013 

 

 

21.    Názov projektu:  Workplace training in healthcare  
     Číslo projektu:    2013-LDV-PAR-P-459 

     Spoluriešiteľ:  FZO PU (PhDr. Ľubica Rybárová, PhD., Doc. Mgr. Elena Gurková, 

PhD.) 

     Doba riešenia:    08/2013 - 07/2015 
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5.3 Špecializované a výskumné pracoviská na PU v r. 2013 

 
PU v Prešove disponuje špičkovou infraštruktúrou pre špičkový vedecký výskum jej tvorivých 

zamestnancov. V období od roku 2008 bola  PU úspešná v získavaní grantov zo štrukturálnych fondov 

v OP Výskum a vývoj a Vzdelávanie. Globálnym strategickým cieľom PU je formovanie univerzity 

ako vedeckej a vzdelávacej ustanovizne vysokej medzinárodnej úrovne s prioritnou orientáciou na 

oblasť pedagogických, humanitných, spoločenských vied a prírodných vied. 

Prístrojové vybavenie a ostatná infraštruktúra je sústredená na jednotlivých fakultách 

a celouniverzitných pracoviskách. Väčšina infraštruktúry pre výskum a vývoj má celouniverzitný 

charakter a majú možnosť ju využívať všetci tvoriví zamestnanci univerzity. Na univerzite pôsobia  

3 centrá excelentnosti. 
  

 Centrá excelentnosti: 

 

1. Lingvokulturologické a prekladateľsko-tlmočnícke centrum  

 

Špičkové výskumné pracovisko zriadené na FF, cieľom ktorého je modernizácia a zefektívnenie 

systému podpory výskumu a skvalitnenie infraštruktúry PU v oblasti štúdia jazykov, cestovného 

ruchu. Lingvokulturologické a prekladateľsko-tlmočnícke centrum excelentnosti sa zameriava na 

výskum v oblasti fonetiky a fonológie, jazyka masmédií, lingvokulturológie, prekladu a tlmočenia, 

detskej reči. Centrum excelentnosti zahŕňa fonetické laboratórium, masmediálne laboratórium, 

lingvokulturologické a prekladateľsko-tlmočnícke laboratórium, laboratórium detskej reči  

a datacentrum. Centrum excelentnosti predstavuje koncentráciu najkvalitnejšieho výskumno-

vývojového potenciálu filologických pracovísk fakulty a univerzity, v spolupráci s ďalšími obdobnými 

akademickými pracoviskami realizuje výskum a vývoj na medzinárodne porovnateľnej úrovni. 

- Fonetické laboratórium je nielen jediným takýmto pracoviskom na Slovensku, 

vysokošpecializovaným unikátnym medzinárodne uznávaným pracoviskom na skúmanie  

a modelovanie rečovokomunikačného procesu, ale aj bázovým pracoviskom doktorandského štúdia 

v odboroch všeobecná jazykoveda, slovenský jazyk a masmediálne štúdiá so špecifickým 

vybavením unikátnych laboratórnych prístrojov.  

 

2. Centrum excelentnosti ekológie živočíchov a človeka  

 

Špičkové výskumné pracovisko zriadené na FHPV, ktorého cieľom je zvýšenie kvality a synergie 

potenciálu PU v oblasti excelentného ekologického výskumu živočíchov a človeka - centrum 

excelentnosti pozostáva zo šiestich laboratórií:  

- Laboratórium ekofyziológie živočíchov a rastlín je využité na základný a aplikovaný výskum 

ekofyziologických procesov živočíchov a rastlín v súvislosti s pôsobením faktorov životného 

prostredia na organizmy. Laboratórium umožňuje celý komplex výskumných činností s ich 

aplikáciami od determinácie a identifikácie prírodných látok s liečebným efektom pre extrakty a 

silice z liečivých rastlín, cez vývoj nových fytoaditív pre potravinárstvo a veterinárnu prax až po 

kvalitatívno-kvantitatívnu determináciu nepovolených stimulačných látok a narkotík.  

- Laboratórium molekulárnej ekológie živočíchov a biodiverzity rozširuje doterajšie zameranie 

hydrobiologického výskumu na PU o nové metodologické postupy založené na molekulárnej 

ekológii. Tým sa rozširuje výskum biodiverzity na všetky tri úrovne - okrem druhovej a 

medzidruhovej aj na vnútrodruhovú. Ťažisko výskumu je zamerané na vodné živočíchy (ryby, 

vodný hmyz) s perspektívou pre ďalšie živočíšne skupiny. 

- Laboratórium molekulárnej ekológie človeka je zamerané na populačno-genetické štúdie 

slovenských populácií, vrátane rómskej minority, z aspektu ekologického, antropologického, 

zdravotného a genetického, a diagnostiku geneticky podmienených ochorení s následným 

impaktom v rozvoji diagnostických metód a praktickým výstupom pre zdravotnícku prax.  

- Laboratóriá sekvenčných analýz I a II disponujú najmodernejšou svetovou technológiou v oblasti 

sekvenovania DNA (sekvenátor SOLID 5500 XL). Táto technológia umožňuje rýchle 

osekvenovanie celého genómu eukaryotickej bunky. Okrem toho do vybavenia laboratórií patria: 

zariadenie na genotypovanie SNP, RNA izolačná stanica, prietokový cytometer, mikroskop so 

softvérom na vyhodnocovanie karyotypov.  
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- Laboratórium environmentálnych biotechnológií I a II slúži na izoláciu a determináciu 

prírodných látok v štúdiu zameranom na ekofyziologický výskum zvierat a rastlín. Súčasťou 

laboratórií sú aj: kombinovaný analyzátor pre klinickú biochémiu, plnoautomatický 

imunochemický analyzátor zameraný na sledovanie biomarkerov, atómový absorbčný 

spektrofotometer.  

- Laboratórium biodiverzity živočíchov. Výskum v laboratóriu biodiverzity živočíchov sa 

zameriava na stanovenie medzidruhovej diverzity živočíchov a determináciu živočíchov na úrovni 

druhu. Špičkové optické prístroje založené na najnovších technológiách, s automatizáciou, 

vysokým zväčšením v kombinácii s maximálnou hĺbkou ostrosti a uhla vysokým rozlíšením – 

trinokulárny mikroskop a stereomikroskop vybavené kamerovými systémami, vizualizáciou  

a softvérom pre merania a náročné analýzy slúžia na determináciu organizmov, biometrické 

 a ekomorfologické analýzy, analýzy potravného spektra, získanie dát pre stanovenie rastu a 

produkciu organizmov. Laboratórium je vybavené aj ďalšou špičkovou technikou zameranou na 

analýzy faktorov životného prostredia, determináciu taxónov vodných živočíchov a ďalšie analýzy 

súvisiace s vodnými živočíchmi a ďalšie analýzy súvisiace s biodiverzitou a ekológiou vodných 

organizmov.  

 

3. Centrum excelentnosti sociohistorického a kultúrnohistorického výskumu  

 
Špičkové vedecké pracovisko zriadené na PU je výskumným a vývojovým pracoviskom univerzity pre 

vybrané historické vedy. Realizuje excelentný výskum a vývoj v oblasti vybraných historických vied, 

cirkevných dejín a súvisiacich humanitných vedných odborov. Strategickým cieľom centra je 

vybudovanie a prevádzkovanie databázy prameňov pre výskum v súlade s troma hlavnými prioritami 

činnosti centra:   

1. cirkvi a náboženstvá v historickom vývine strednej Európy,  

2. migračné procesy a ich úloha v dejinách spoločnosti,  

3. dokumentácia a ochrana kultúrneho dedičstva Slovenska.  

Súčasťou centra je Laboratórium sociohistorických a kultúrnohistorických analýz a digitalizácie 

predmetov, ktoré slúži na vytváranie komplexnej elektronickej databázy prameňov pre výskum 

v prioritách centra. Ďalej pozostáva z Multimediálneho archívu, videokonferenčných miestností, 

študovne a redakcie. Centrum umožňuje 3D rekonštrukcie a kópie vybraných archeologických 

a čiastočne zachovaných stavebných pamiatok na východnom Slovensku.  

 
Na univerzite pôsobia aj ďalšie špecializované a výskumné pracoviská. 

 

  Centrum bioetiky UNESCO  - Cieľom zriadenia pracoviska UNESCO zameraného na bioetiku na 

FF je vznik platformy pre zdieľanie a výmenu znalostí a skúseností v oblasti vedy a vzdelávania 

v bioetike na Slovensku a v regióne strednej Európy. Projekt zriadenia UNESCO pracoviska pre 

bioetiku na FF  nadväzuje na priority UNESCO a korešponduje so 6. cieľom Strategického 

programu UNESCO Podpora princípov, praxí a etických noriem podstatných pre vedecký 

a technologický rozvoj. Rovnako je aj v súlade s bioetickým programom UNESCO vrátane jeho 

návrhov na vzdelávanie v rámci bioetiky, ktoré možno implementovať vo vzdelávacích 

programoch univerzít vo svete. Katedra etiky FF PU v Prešove sa tak zaradila medzi celkovo 7 

exkluzívnych pracovísk UNESCO vo svete zaoberajúcich sa vedeckovýskumnými a vzdelávacími 

aktivitami v oblasti bioetiky a je jediným pracoviskom svojho druhu v strednej Európe. Hlavným 

cieľom pracoviska je prispieť k vzniku a zdieľaniu nových myšlienok týkajúcich sa etických 

a morálnych otázok v medicíne, biotechnológiách, biomedicínskom výskume a ošetrovateľstve na 

Slovensku, v strednej Európe a prípadne aj v iných častiach sveta. Špecifické ciele spočívajú 

v príprave učebných textov a antológií pre uvedené kurzy. Súčasťou špecifických cieľov projektu je 

aj výskum v oblasti profesijnej etiky na Slovensku a v strednej Európe so zameraním na 

biomedicínske a zdravotnícke profesie. 

 

  Centrum ukrajinistiky pri Inštitúte rusistiky, ukrajinistiky a slavistiky FF vzniklo v októbri roku 

2010.  Zameriava sa na výskum a popularizáciu ukrajinského jazyka, literatúry a kultúry v širšom 

slovanskom kontexte. Výsledky svojho výskumu prezentuje na medzinárodných vedeckých 

konferenciách doma a v zahraničí. Organizuje odborno-metodické podujatia a besedy 
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s významnými osobnosťami kultúrneho a spoločenského života, okrúhle stoly a výstavy 

publikačných slavistických výstupov.   
 

  Tlmočnícky ústav FF ponúka absolventom stredných a vysokých škôl 2-semestrálne externé 

štúdium prekladateľstva a tlmočníctva. 
 

  Špecializované počítačové laboratórium pre analýzu výskumných údajov a EEG biofeedback 

(pri Inštitúte psychológie FF ). Počítačové laboratórium slúži študentom a zamestnancom inštitútu 

psychológie na analýzu výskumných údajov. Je zariadené štandardnou PC technikou so softvérom 

pre kvantitatívne a kvalitatívne výskumné analýzy, umožňuje prístup do fulltextových databáz 

odborných časopisov, súčasťou sú zariadenia na záznam a prezentáciu výskumných údajov 

(dataprojektory, digitálna kamera, diktafóny,...). EEG biofeedback je špecializovaným zariadením 

na monitorovanie elektrickej aktivity mozgu a aplikáciu mechanizmov spätnej väzby. Technická 

a softvérová vybavenosť umožňuje vykonávať mnohé zložité výskumné analýzy špecifické pre 

výskum  v sociálnych vedách. Predstavuje nadštandard v porovnaní s obdobnými pracoviskami na 

vysokých školách na Slovensku. Laboratórium využívajú zamestnanci a študenti inštitútu 

psychológie na výučbu a výskum. 
 

  Laboratórium ekochémie bolo zrekonštruované/vybudované v rámci projektov financovaných ŠF 

– umožňuje skvalitnenie výskumu v oblasti environmentálnej chémie. Laboratórium rozširuje 

komplex výskumných činností s ich aplikáciami od determinácie a identifikácie rôznych 

chemických látok a kvalitatívno-kvantitatívnu determináciu chemických látok. 
  
  Laboratórium a múzeum evolučnej ekológie boli zrekonštruované/vybudované v rámci 

projektov financovaných ŠF –  rozširuje doterajšie zameranie výskumu na katedre o aspekty 

evolučnej ekológie, umožňujú skvalitnenie výskumu v ekológii živočíchov, múzeum vytvorí 

možnosti pre depozíciu novo popísaných druhov živočíchov.  
 

  Laboratórium geografických informačných systémov GIS vzniklo v roku 2003 ako projekt v 

oblasti inovácie a budovania unikátnych pracovísk s finančnou dotáciou Ministerstva školstva SR. 

Táto infraštruktúra je bohato využívaná, a to najmä v dvoch rovinách: vzdelávacej - najmä pri 

príprave doktorandov, ale tiež na magisterskom stupni a potom výskumnej - pri riešení 

výskumných projektov, ktoré vyžadujú technickú infraštruktúru tohto charakteru. Súčasťou 

laboratória sú zariadenia na zber a digitalizáciu geografických údajov.  
 

 Laboratórium štúdia fyzikálnych vlastností VERSALAB hlavnú časť laboratória tvorí vibračný 

magnetometer „cryogen free“, ktorý na svoju prevádzku nepotrebuje kryogénne kvapaliny ani 

ďalšie externé chladiace jednotky. Experimentálne pracovisko pozostáva z dvoch modulov – 

samostatnej jednotky s kryostatom a kompresora. Všetky experimenty sú riadené počítačom, 

pričom aparatúra umožňuje monitorovať a ovplyvňovať merací proces aj na diaľku 

prostredníctvom internetu. Zariadenie umožňuje študovať elektrické, tepelné a transportné 

vlastnosti materiálov v teplotnom rozsahu 50 K až 400 K. Súčasťou laboratória je prípravovňa a  

analyticko-dokumentačná časť s počítačmi pre spracovanie nameraných údajov. 
 

  Laboratórium fyzioterapeutickej diagnostiky. Prístrojové vybavenie laboratória bolo 

financované aj z prostriedkov projektu Európskeho fondu regionálneho rozvoja,  operačný program 

výskum a vývoj s názvom „Ergonómia práce a jej vplyv na rast kvality života a spoločenskej 

praxe“. Laboratória sú zamerané na proces monitoringu a funkčnej diagnostiky pohybového 

systému a využívané k terapeutickým procesom vo fyzioterapii. Vybavenie laboratória je využívané 

vo výskumnej činnosti pracovníkov katedry a zároveň slúži študentom a odborným asistentom ako 

pomôcka pri pedagogickej praxi. 

 

  Dentálno-hygienické laboratórium 1 - Fantómové laboratórium. Laboratórium je zamerané na 

nácvik praktických zručností pri práci s dentálno-hygienickým inštrumentáriom na modeloch 

simulujúcich prirodzené anatomické pomery. Je vybavené šiestimi fantómovými modelmi, šiestimi 

pracovnými stolmi pre prácu s dentálnymi materiálmi, dentálno-hygienickým inštrumentáriom a 

dvomi stomatologickými kreslami s príslušenstvom. 
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  Dentálno-hygienické laboratórium  2. Laboratórium pozostáva z miestnosti určenej na 

sterilizáciu dentálno-hygienického inštrumentária, jeho uskladnenie, uskladnenie dentálnych 

materiálov a ďalších pomôcok, a z vlastnej laboratórnej miestnosti zameranej na nácvik priameho 

ošetrovania v kreslách. Je vybavené tromi plne funkčnými stomatologickými kreslami, vrátane 

prídavných zariadení USG, intraorálna kamera, kvalitné svetelné zdroje a pod. 
 

  Kompetenčné centrum znalostných technológii pre inovácie  produkčných systémov v 

priemysle a službách.  Cieľom centra je zabezpečenie efektívnej spolupráce medzi akademickým 

a priemyselným sektorom v oblasti výskumu a vývoja znalostných technológií a ich aplikácií. 
 

  Diagnostické centrum (DC). DC je pracoviskom v správe FŠ, v  priestoroch ktorého sa realizuje 

edukačný proces  študentov telesnej výchovy a trénerstva dennej a externej formy štúdia a riešia sa 

výskumné úlohy vysokoškolských  pedagógov a doktorandov z oblasti  vied o športe (športovej 

kinantropológie, humanistiky a edukológie -  fyziológie telesných cvičení, telovýchovného 

lekárstva, biomechaniky, antropomotoriky, psychológie športu). Umožňuje posúdenie zdravotného 

stavu a telesnej zdatnosti  širokej verejnosti a funkčnej zdatnosti a výkonnosti športujúcej 

populácie. V súčasnosti ŠDC disponuje prístrojovou  technikou, ktorá je plne kompatibilná 

s výpočtovou technikou a umožňuje: 

1. Funkčnú záťažovú diagnostiku prostredníctvom dvoch bicyklových ergometrov a jedného 

bežiaceho pásu v súčinnosti s EKG prístrojom a meracími zariadeniami srdcovej frekvencie 

(sporttestery). 

2. Diagnostiku anaeróbnych schopností svalov dolných končatín  pomocou výskokového ergometra. 

3. Jednoduchú a rýchlu diagnostiku prietokových dychových parametrov prostredníctvom 

digitálneho spirometra Spirobank G. 

4. Testovanie a hodnotenie úrovne  pohybových schopností pomocou moderných zariadení 

zo série FiTROdyne (silové schopnosti), FiTRO Agility check (testovanie rýchlostí reakcií), FiTRO 

Sway check (stabilometria) a dynamometrickej platne (testovanie odrazových schopností). 

5. Sledovanie hladín laktátu pomocou laktátometrov. 

6. Analýzu telesnej kompozície (InBody 230,720). 

7. Súčasťou vybavenia DC je PC technika, audiovizuálna technika, defibrilátor, resuscitačný vak. 
 

  Kabinet výskumu detskej reči a kultúry. V rámci inštitucionálnej podpory vedeckého výskumu 

je na PF zriadené vedeckovýskumné pracovisko, ktoré sa zameriava na výskum detskej reči 

a kultúry. Vo vzťahu k fakulte slúžia výsledky vedeckého výskumu na skvalitnenie teoreticko-

metodologickej bázy edukačnej činnosti v študijných programoch 1., 2. a 3. stupňa štúdia. Pri 

riešení vedeckovýskumných projektov kabinet spolupracuje s poprednými odborníkmi z rôznych 

pracovísk doma a v zahraničí. Výskum je tematicky orientovaný na axiologické, recepčnoestetické, 

vývinové a edukačné aspekty literárnej, ilustračnej, dramatickej a hudobnej tvorby pre deti a 

mládež; na umenie v recepcii a edukácii detí a na socio-kultúrne a axiologické parametre umeleckej 

(verbálnej, výtvarnej) kreativity detí a mládeže; na kultúru jazyka a reči v komunikácii dnešných 

detí a mládeže a v umeleckej literatúre pre deti a mládež. Na pracovisku sa realizuje aj 

vypracúvanie expertíz o výskumných projektoch pre grantové agentúry a vypracúvanie expertíz o 

rukopisoch učebníc, odborných publikácií a beletrie. 
 

 Centrum pre komercializáciu výstupov výskumu a manažment  duševného vlastníctva 

Prešovskej univerzity. Špecializované pracovisko, ktorého úlohou je zabezpečenie a vytvorenie 

komplexnej informačnej infraštruktúry v oblasti vedeckých projektov, partnerstiev a spoluprác. 

Centrum zabezpečí prenos a komercializáciu duševného vlastníctva a technológií vznikajúcich v 

prostredí PU s dôrazom na ochranu intelektuálneho vlastníctva univerzity, vytvorí a bude aplikovať 

politiku licencovania.  
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5.4 Publikačná činnosť v r. 2013 

 
Publikačná činnosť univerzity je rozdelená do štyroch hlavných kategórií vykazovaných pre 

potreby MŠVVaŠ SR. V roku vykazovania 2013 Prešovská univerzita v Prešove zaznamenala výrazný 

nárast skupiny A1 (Knižné publikácie charakteru vedeckej monografie) a skupiny A2 (Ostatné knižné 

publikácie). Mierny pokles bol zaznamenaný v Skupine C (Ostatné publikácie). V skupine B 

(Publikácie v karentovaných časopisoch) bol vykázaný rovnaký počet publikačných jednotiek ako 

v roku 2012. Celkovo oproti roku 2012 bol zaznamenaný nárast o 84 publikačných jednotiek. Od 

1.1.2013 vstúpila do platnosti Vyhláška MŠVVaPS SR z 18.12.2012 o CREPČ a CREUČ (č. 456/2012 

Z.z.), ktorou boli zrušené niektoré kategórie publikačnej činnosti a pribudli nové kategórie (pozri 

Prehľad 26).  

 

 

Prehľad 26:  Sumarizácia publikačnej činnosti za roky 2011 –  2013 na univerzite podľa  štyroch 

skupín  kategórií publikácií pre potreby MŠVVaŠ SR 
 

 2011 2012 2013 

Skupina A1 – Knižné publikácie charakteru vedeckej monografie  81 116 199 

Skupina A2 – Ostatné knižné publikácie 215 256 293 

Skupina B – Publikácie v karentovaných časopisoch  54 37 37 

Skupina C – Ostatné publikácie 2430 2732 2696 

Spolu 2804 3141 3225 

Poznámka: Zdroj Univerzitná knižnica PU – publikácie vykázané do CREPČ, stav k 25.4.2014 (pred kontrolou CREPČ) 

 

 

Prehľad 27: Sumarizácia publikačnej činnosti za roky 2011 – 2013 na univerzite rozpísaná 

podľa kategórií publikačnej činnosti pre potreby MŠVVaŠ SR  
 

 

 2011 2012 2013 

SKUPINA A1 – Knižné publikácie charakteru vedeckej monografie 105 116 199 

AAA  Vedecké monografie vydané v zahraničných vydavateľstvách 10 18 22 

AAB Vedecké monografie vydané v domácich vydavateľstvách 60 75 98 

ABA 
Štúdie v časopisoch a zborníkoch charakteru vedeckej monografie 

vydané v zahraničných vydavateľstvách  
0 0 0 

ABB 
Štúdie v časopisoch a zborníkoch charakteru vedeckej monografie 

vydané v domácich vydavateľstvách  
11 1 9 

ABC 
Kapitoly vo vedeckých monografiách vydané v zahraničných 

vydavateľstvách 
6 14 28 

ABD 
Kapitoly vo vedeckých monografiách vydané v domácich 

vydavateľstvách  
18 8 42 

SKUPINA A2 – Ostatné knižné publikácie 215 256 293 

ACA Vysokoškolské učebnice vydané v zahraničných vydavateľstvách  6 4 3 

ACB Vysokoškolské učebnice vydané v domácich vydavateľstvách  35 65 63 

BAA Odborné knižné práce vydané v zahraničných vydavateľstvách  1 1 3 

BAB Odborné knižné práce vydané v domácich vydavateľstvách  10 14 11 

BCB Učebnice pre základné a stredné školy  12 2 5 

BCI Skriptá a učebné texty  43 37 66 

CAA 
Umelecké monografie, preklady, autorské katalógy vydané 

v zahraničných vydavateľstvách  
0 1 1 

CAB 
Umelecké monografie, preklady, autorské katalógy vydané 

v domácich vydavateľstvách  
8 6 10 

EAI Prehľadové práce - knižné  0 2 1 

EAJ Odborné preklady publikácií - knižné  3 3 0 
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FAI 
Redakčné a zostavovateľské práce (bibliografie, encyklopédie, 

katalógy, slovníky, zborníky...)  
97 121 130 

SKUPINA B – Publikácie v karentovaných časopisoch  54 37 37 

ADC Vedecké práce v zahraničných karentovaných časopisoch  27 23 30 

ADD Vedecké práce v domácich karentovaných časopisoch 8 5 4 

AEG 
Stručné oznámenia, abstrakty vedeckých prác v zahr. 

karentovaných časopisoch 
16 7 1 

AEH 
Stručné oznámenia, abstrakty vedeckých prác v domácich 

karentovaných časopisoch 
0 0 0 

AGJ Autorské osvedčenia, patenty, objavy 0 0 0 

BDC Odborné práce v zahraničných karentovaných časopisoch 0 0 0 

BDD Odborné práce v domácich karentovaných časopisoch 3 2 2 

CDC 
Umelecké práce a preklady v zahraničných karentovaných 

časopisoch 
0 0 0 

CDD Umelecké práce a preklady v domácich karentovaných časopisoch  0 0 0 

SKUPINA C – Ostatné publikácie 2430 2732 2696 

ACC 
Kapitoly vo vysokoškolských učebniciach vydané v zahraničných 

vydavateľstvách  
0 0 0 

ACD 
Kapitoly vo vysokoškolských učebniciach vydané v domácich 

vydavateľstvách  
6 3 4 

ADE Vedecké práce v zahraničných nekarentovaných časopisoch  166 155 186 

ADF Vedecké práce v domácich nekarentovaných časopisoch  299 363 432 

ADM* 
Vedecké práce v zahraničných časopisoch registrovaných 

v databázach Web of Science alebo SCOPUS 
- - 17 

ADN* 
Vedecké práce v domácich časopisoch registrovaných v databázach 

Web of Science alebo SCOPUS 
- - 11 

AEC 
Vedecké práce v zahraničných recenzovaných vedeckých 

zborníkoch, monografiách  
160 174 162 

AED 
Vedecké práce v domácich recenzovaných vedeckých zborníkoch, 

monografiách  
330 332 460 

AEM* 
Abstrakty vedeckých prác v zahraničných časopisoch 

registrovaných v databázach Web of Science alebo SCOPUS 
- - 0 

AEN* 
Abstrakty vedeckých prác v domácich časopisoch registrovaných v 

databázach Web of Science alebo SCOPUS 
- - 0 

AFA 
Publikované pozvané príspevky na zahraničných vedeckých 

konferenciách  
9 21 31 

AFB 
Publikované pozvané príspevky na domácich vedeckých 

konferenciách  
35 28 19 

AFC Publikované príspevky na zahraničných vedeckých konferenciách  253 268 251 

AFD Publikované príspevky na domácich vedeckých konferenciách  577 754 649 

AFE Abstrakty pozvaných príspevkov zo zahraničných konferencií  3 4 0 

AFF Abstrakty pozvaných príspevkov z domácich konferencií  6 1 0 

AFG Abstrakty príspevkov zo zahraničných konferencií  61 80 36 

AFH Abstrakty príspevkov z domácich konferencií  91 145 67 

BBA 
Kapitoly v odborných knihách vydané v zahraničných 

vydavateľstvách  
0 0 0 

BBB Kapitoly v odborných knihách vydané v domácich vydavateľstvách  0 0 11 

BCK Kapitoly v učebniciach a učebných textoch  1 0 0 

BDA 
Heslá v odborných terminologických slovníkoch a encyklopédiách 

vydaných v zahraničných vydavateľstvách  
0 0 0 

BDB 
Heslá v odborných terminologických slovníkoch a encyklopédiách 

vydaných v domácich vydavateľstvách  
1 0 13 

BDE Odborné práce v zahraničných nekarentovaných časopisoch  60 40 30 

BDF Odborné práce v domácich nekarentovaných časopisoch  175 153 158 

BDM* 
Odborné práce v zahraničných časopisoch registrovaných 

v databázach Web of Science alebo SCOPUS 
- - 0 



V ý r o č n á  s p r á v a  o  č i n n o s t i  P r e š o v s k e j  u n i v e r z i t y  v  P r e š o v e  z a  r o k  2 0 1 3  

 
 

 

64 

BDN* 
Odborné práce v domácich časopisoch registrovaných v databázach 

Web of Science alebo SCOPUS 
- - 2 

BEC** 
Odborné práce v zahraničných recenzovaných zborníkoch 

(konferenčných aj nekonferenčných)  
18 15 - 

BED** 
Odborné práce v domácich recenzovaných zborníkoch 

(konferenčných aj nekonferenčných)  
108 66 - 

BFA 
Abstrakty odborných prác zo zahraničných podujatí 

(konferencie...)  
4 4 53 

BFB Abstrakty odborných prác z domácich podujatí (konferencie...)  5 70 63 

BGH Legislatívne dokumenty  0 0 0 

CBA* 
Kapitoly v umeleckých monografiách, kapitoly umeleckých 

prekladov publikácií vydaných v zahraničných vydavateľstvách 
- - 0 

CBB* 
Kapitoly v umeleckých monografiách, kapitoly umeleckých 

prekladov publikácií vydaných v domácich vydavateľstvách 
- - 0 

CDE 
Umelecké práce a preklady v zahraničných nekarentovaných 

časopisoch  
2 9 4 

CDF 
Umelecké práce a preklady v domácich nekarentovaných 

časopisoch  
60 47 37 

Poznámka: Zdroj Univerzitná knižnica PU – publikácie vykázané do CREPČ, stav k 25.4.2014 (pred kontrolou CREPČ) 
 

* nové kategórie platné od 1.1.2013  ** kategórie platné do 31.12.2012 
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6  HABILITAČNÉ KONANIA A KONANIA VYMENÚVANIA PROFESOROV 
 

V roku 2013 sa zvýšil počet inaugurácií na PU, ministrovi školstva SR boli predložených  

5 návrhov na vymenovanie za profesorky.  Z uvedeného počtu  boli  4 inaugurantky zamestnankyne 

PU v Prešove (1 FF, 3 PF) a jedna inaugurantka bola z inej organizácie (Tabuľka č. 7, Príloha č. 2).  

 

V roku 2013 bol zaznamenaný pokles počtu úspešných habilitačných konaní na fakultách PU. 

 Titul docent bol udelený 16 habilitantom:  

 

- 6 na FF z toho 4 zamestnancom  z FF,   

- 4 na GTF z toho 2 zamestnancom z GTF, 

- 2 na FHPV,  

- 1 na FM,  

- 3 na PF,  

- 1 na FŠ .  

 

Podľa § 84 ods. 5 zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov po vyjadrení Akreditačnej komisie má univerzita priznané 

práva uskutočňovať habilitačné konania a konania na vymenúvanie profesorov  

v 22 študijných odboroch na FF (13), FHPV (3), PF (1), FŠ (1), GTF (2), PBF (1), FM (1) (Tabuľka č. 

17, Príloha č. 2). 
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7  ZAMESTNANCI PU  
 

7.1 Počet zamestnancov univerzity 
 

 

Na univerzite v roku 2013  bolo zamestnaných na ustanovený týždenný pracovný čas a kratší 

pracovný čas 1 021 (priemerný evidenčný počet prepočítaný na úväzky) zamestnancov, čo predstavuje 

v porovnaní s rokom 2012 pokles o 8 zamestnancov.  
 

Prehľad 28:  Počet a kategorizácia zamestnancov univerzity v rokoch  2012 a 2013 

 

          Kategória zamestnancov 

r. 2012 

Nárast/ 

r. 2013 

Nárast/ 

pokles 

v porovnaní 

s rokom  

pokles 

v porovnaní 

s rokom  

  2011   2012 

Počet 

zamestnancov   
Počet 

zamestnancov   

Uskutočňovanie akreditovaných študijných 

programov - poskytovanie vysokoškolského 

vzdelávania a zabezpečenie prevádzky VŠ 

911 -3 896 -15 

 Vysokoškolskí učitelia spolu, 
537 -3 519 -18 

 z toho: 

 vysokoškolský učiteľ s funkčným zaradením „profesor“ 52 5 54 2 

 vysokoškolský učiteľ s funkčným zaradením „docent“ 120 5 125 5 

vysokoškolský učiteľ s funkčným zaradením „odborný   

asistent"   
329 -8 307 -22 

vysokoškolský učiteľ s funkčným zaradením „asistent“ 23 -5 17 -6 

vysokoškolský učiteľ s funkčným zaradením „lektor“ 5 0 9 4 

 vysokoškolský učiteľ s funkčným zaradením                      

„ zahraničný lektor“ 
8 0 7 -1 

 Odborní zamestnanci 66 -1 65 -1 

 Administratívni zamestnanci, 
178 1 179 +1 

 z toho: 

 zamestnanci zaradení na rektoráte 47 0 48 +1 

zamestnanci zaradení na rektoráte platení z iných zdrojov 4 0 4 0 

 zamestnanci zaradení na dekanátoch 90 5 89 -1 

 zamestnanci zaradení na ostatných pracoviskách 37 -4 38 +1 

Prevádzkoví zamestnanci okrem zamestnancov ŠD 

a ŠJ 
130 0 133 +3 

z toho zamestnanci platení z iných zdrojov 4 -2 3 -1 

Výskumná, vývojová alebo umelecká činnosť – 

prevádzka a rozvoj infraštruktúry pre výskum 

a vývoj, z toho: 
23 0 31 +8 

Výskumní zamestnanci s vysokoškolským vzdelaním 19 0 27 +8 

Výskumní zamestnanci s vysokoškolským vzdelaním 

platení z iných zdrojov 
2 0 2 0 

Výskumní zamestnanci so stredoškolským vzdelaním 2 0 2 0 

Sociálna podpora študentov – podpora stravovania, 

ubytovania, športových a kultúrnych aktivít 

študentov,  z toho: 
95 4 94 -1 

Zamestnanci študentských domovov 60 0 60 0 

Zamestnanci študentských domovov platení z iných 

zdrojov 
16 2 16 

0 

 

Zamestnanci študentských jedální 19 2 18 -1 

 SPOLU 1 029 1 1 021 -8 
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Stav tvorivých zamestnancov (vysokoškolskí učitelia, výskumní pracovníci, umeleckí pracovníci) 

sa oproti roku 2012 znížil o desať, pričom počet vysokoškolských učiteľov sa znížil o osemnásť 

učiteľov a  počet výskumných a umeleckých pracovníkov sa zvýšil o osem pracovníkov. Z celkového 

počtu zamestnancov predstavovali tvoriví zamestnanci 53,87 %. Stav ostatných zamestnancov sa 

zvýšil o dvoch zamestnancov.  

PU v roku 2013  zamestnávala  na ustanovený týždenný pracovný čas a kratší pracovný čas 1 055 

zamestnancov (priemerný evidenčný počet vo fyzických osobách). Z tohto počtu bolo 657 žien, čo 

predstavuje 62,27 %.  

V roku 2013 pôsobilo na univerzite  na pracovných miestach vysokoškolských učiteľov 28 

cudzincov. 

Na univerzite v roku 2013 zabezpečovali pedagogickú činnosť okrem interných vysokoškolských 

učiteľov aj: 

 externí vysokoškolskí učitelia, resp. odborní pracovníci z  praxe v počte 270 na základe 

Dohody o vykonaní práce a Dohody o pracovnej činnosti , ktorí spolu odučili za kalendárny  

rok 10 088  hodín   v dennej  a externej  forme štúdia, pokles oproti roku 2012 je o 7 212 

hodín. Ak ekvivalent jedného pracovného miesta vysokoškolského učiteľa  v rámci 

ministerstva sa berie 500 hodín prác na dohodu, tak potom  to je 20 vysokoškolských 

učiteľov; 

 interní vysokoškolskí učitelia v počte 129 zaradení na fakulte a na základe „Dohody 

o spolupráci“ zabezpečovali výučbu aj na iných fakultách v rámci univerzity nad rámec 

svojich pracovných povinností a spolu odučili za kalendárny rok 3 408 hodín v dennej 

a externej forme štúdia. Ak ekvivalent jedného pracovného miesta vysokoškolského učiteľa 

v rámci ministerstva sa berie 500 hodín prác na dohodu, tak potom to je 7 vysokoškolských 

učiteľov; 

 študenti dennej formy III. stupňa štúdia v počte 186 (v rozsahu najviac 4 hodín týždenne). 

 

 

7.2 Kvalifikačná štruktúra vysokoškolských učiteľov PU  
 

Celková kvalifikačná štruktúra vysokoškolských učiteľov sa vyvíja v súlade  s  Dlhodobým 

zámerom Prešovskej univerzity v Prešove na roky 2008 – 2013 s výhľadom do roku 2015, a to 

dosiahnuť plnú kvalifikovanosť tvorivých zamestnancov univerzity získaním vysokoškolského 

vzdelania tretieho stupňa.  

 

Prehľad 29: Kvalifikačná štruktúra  vysokoškolských učiteľov PU ( k 31.10.2012, k  31.10.2013) 
 

Fakulta  

Počet 

profesorov 

a docentov 

s DrSc. 

Počet 

ostatných 

docentov 

Počet 

ostatných 

učiteľov s ved. 

hodnosťou 

Počet 

ostatných 

učiteľov bez 

ved. hodnosti 

Počet učiteľov  

spolu 

2012 2013 2012 2013 2012 2012 2012 2013 2012 2013 

FF 27,4 23,1 46,8 42,5 100,2 98,9 15,3 8,1 189,7 172,6 

GTF 5 4 8 8 11,4 9,4 0 0,5 24,4 21,9 

FHPV 10 10 22,5 25 34,6 33,2 2,4 0 69,5 68,2 

FM 6,5 6,5 19 16,7 49,1 42,7 0 1,3 74,6 67,2 

PF 5 5 18 17 23 25 4 2 50,0 49 

PBF 1 2 7 7 9 7 0 0 17,0 16 

FŠ 2 2 5 6 14 11 1 1 22,0 20 

FZO 3,5 3,5 9,2 10,1 27 30,2 20,2 17,2 59,9 61 

Celouniverzitné 

pracoviská 1 1 2 4,5 14,5 14,5 10,9 13,9 28,4 33,9 

Spolu 61,4 57,1 137,5 136,8 282,8 271,9 53,8 44 535,5 509,8 
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Prehľad 29 uvádza priemerné evidenčné prepočítané počty učiteľov k 31.10., keďže k tomuto 

dátumu sa sleduje kvalifikačná štruktúra ako jeden z ukazovateľov pri tvorbe rozpočtu. Pri porovnaní 

rokov 2012 a 2013 sa počet profesorov znížil o 4,3  zamestnanca, počet docentov sa znížil o 0,7 

zamestnanca a počet ostatných učiteľov s vedeckou hodnosťou sa znížil o 10,9 zamestnanca.  

Počet učiteľov bez vedeckej hodnosti sa znížil o 9,8 zamestnanca, čo znamená, že  z celkového 

počtu vysokoškolských učiteľov tvoria učitelia bez vedeckej hodnosti 8,6 %   (v roku 2008, kedy bol 

prijatý Dlhodobý zámer PU v Prešove to bolo 33,88%).  

 

Prehľad 30: Kvalifikačná štruktúra vysokoškolských učiteľov vyjadrená koeficientom KKŠ  
  

   Fakulty KKŠ k 31.10.2011 KKŠ k 31.10.2012 KKŠ k 31.10.2013 

FF 1,465 1,482 1,485 

GTF 1,548 1,575 1,565 

   FHPV 1,512 1,522 1,549 

FM 1,449 1,472 1,471 

PF 1,456 1,489 1,499 

PBF 1,496 1,505 1,558 

FŠ 1,472 1,451 1,480 

FZO 1,294 1,308 1,330 

Celouniverzitné pracoviská 1,180 1,250 1,258 

Spolu 1,441 1,458 1,465 

 
 

  

7.2.1 Kvalifikačný rast tvorivých zamestnancov univerzity bez vysokoškolského         

vzdelania tretieho stupňa 
 

Kvalifikačnému rastu tvorivých zamestnancov univerzity bez vysokoškolského vzdelania tretieho 

stupňa  je venovaná mimoriadna pozornosť aj v nadväznosti na proces akreditácie študijných 

programov. V priebehu roka 2013 z vysokoškolských učiteľov prijatých bez vysokoškolského 

vzdelania tretieho stupňa úspešne ukončilo štúdium 8 učiteľov a 6 učiteľov ukončilo pracovný pomer, 

prijatých bolo  10 vysokoškolských učiteľov bez tretieho stupňa vysokoškolského vzdelania. Počet 

vysokoškolských učiteľov bez vedeckej hodnosti sa  tak znížil v priebehu roka 2013 o 4. 

V Prehľade 30 nie sú evidovaní zahraniční lektori pridelení na základe požiadavky fakúlt 

ministerstvom  školstva a vychovávatelia v kňazských seminároch. 
 

 

Prehľad 31: Porovnanie medziročného vývoja stavu vysokoškolských učiteľov bez 

ukončeného tretieho stupňa vysokoškolského vzdelania 
 

Fakulta 

  

A B C D E F Spolu 

2012 2013 2012 2013 2012 2013 2012 2013 2012 2013 2011 2013 2012 2013 

FF 3 3 1  3 3 4      11 6 

GTF  1           0 1 

FHPV       1      1 0 

FM      1       0 1 

PF 1 1 1 1  

1 
 1      4 2 

PBF             0 0 

FŠ     1 1       1 1 

FZO 5 4 3 2 5 4 4 7 1    18 17 

CCKV-

ÚJK  1  1 4 4  1     4 7 

CCKV-

UDK    2 2        2 2 

ÚRJK             0 0 

 9 10 5 6 16 13 10 8 1    41 37 
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A – nebol (a) som a nie som zapojený (á) do doktorandského štúdia 

B – v minulosti som bol(a) a v súčasnosti nie som zapojený(á) do doktorand. štúdia 

C – som zapojený (á) do doktorand. štúdia v štádiu pred vykonaním dizertačnej skúšky 

D – som zapojený (á) do doktorandského štúdia v štádiu po úspešnom vykonaní dizertačnej skúšky a pred odovzdaním 

      dizertačnej práce 

E – odovzdal (a) som dizertačnú prácu a čakám na obhajobu 

F – úspešne som obhájil (a) dizertačnú prácu a čakám na priznanie PhD. 

 

 

7.3 Veková štruktúra vysokoškolských učiteľov 
 

Ďalšou oblasťou ľudských zdrojov, ktorej je potrebné venovať zvýšenú pozornosť, je veková 

štruktúra vysokoškolských učiteľov v nadväznosti na zabezpečenie dostatočného počtu odborných 

garantov študijných programov akreditovaných na univerzite.  

Priemerný vek učiteľov sa oproti minulému roku mierne zvýšil, pričom pokles priemerného veku 

je zaznamenaný u kategórií odborný asistent a  asistent. Z celkového počtu vysokoškolských učiteľov 

46,7 % je mladších ako 45 rokov, 32,8 %  je starších ako 55 rokov. Oproti roku 2012 vzrástol počet 

učiteľov starších ako 65 rokov o štyroch.  

 

Prehľad 32: Veková štruktúra vysokoškolských učiteľov podľa funkčného zaradenia 

na univerzite ako celku k 31.12.2013 
 

Vek Profesor Docent 
Odborný 

asistent 
Asistent Lektor Spolu 

0 - 25 
      

25 - 45 
 

24 206 11 7 248 

45 - 55 11 44 49 1 4 109 

55 - 65 29 51 46  8 134 

65 - 70 10 13 4  1 28 

70 a viac 5 4 3   12 

Spolu 55 136 308 12 20 531 

Priemerný vek 60,85 54,29 42,27 33,35 50,50 47,37 

 

 

Prehľad 33: Veková štruktúra vysokoškolských učiteľov podľa funkčného zaradenia 

na jednotlivých súčastiach univerzity k 31.12.2013 
 

Fakulta,      

Pracovisko Vek Profesor Docent 

Odborný 

asistent Asistent Lektor Spolu 

FF 

25 - 45  6 81 2 4 93 

45 - 55 6 12 6  3 27 

55 - 65 11 18 19   48 

65 - 70  4 3   1 8 

70 a viac   1   1 

  

Priemerný 

vek 59,30 54,63 41,07 26,24 46,57 46,30 

GTF 

25 - 45  3 11 1  15 

45 - 55 2 2 1   5 

55 - 65 1 1    2 

65 - 70  1     1 

70 a viac       

  

Priemerný 

vek 57,14 44,54 40,10 38,72  44,16 

FHPV 

25 - 45  5 20   25 

45 - 55 2 7 9   18 

55 - 65 7 9 3   19 

65 - 70   3 3   6 
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70 a viac 1 1    2 

  

Priemerný 

vek 58,55 55,18 44,55   50,35 

FM 

25 - 45  6 32 1  39 

45 - 55  2 9   11 

55 - 65 2 7 5   14 

65 - 70  2 2    4 

70 a viac 3 2    5 

  

Priemerný 

vek 69,71 53,25 39,82 31,89  46,07 

PF 

25 - 45  1 18   19 

45 - 55  9 4   13 

55 - 65 4 6 3  2 15 

65 - 70  1     1 

70 a viac   1   1 

  

Priemerný 

vek 61,91 54,20 41,62  57,69 48,45 

PBF 

25 - 45  1 8   9 

45 - 55 1 3    4 

55 - 65  1    1 

65 - 70  1 1    2 

70 a viac       

  

Priemerný 

vek 57,30 52,80 35,22   44,57 

FŠ 

25 - 45  1 9   10 

45 - 55  1 1   2 

55 - 65 1 1 2   4 

65 - 70   3    3 

70 a viac 1     1 

  

Priemerný 

vek 66,10 57,68 41,11   48,58 

FZO 

25 - 45  1 19 4 1 25 

45 - 55 1 5 14 1 1 22 

55 - 65 3 6 8  6 23 

65 - 70  1 1   2 

70 a viac  1    1 

 

Priemerný 

vek 56,01 56,84 46,67 36,23 55,35 49,37 

URJK 

25 - 45       

45 - 55  1 2   3 

55 - 65   1   1 

65 - 70 1     1 

70 a viac   1   1 

 

Priemerný 

vek 68,80 49,51 61,31   60,59 

CCKV 

25 - 45   5 4 2 11 

45 - 55   3   3 

55 - 65  1 5   6 

65 - 70       

70 a viac       

 

Priemerný 

vek  61,13 46,27 31,16 39,69 43,33 

UMJK 

25 - 45   2   2 

45 - 55  1    1 

55 - 65  1    1 

65 - 70       

70 a viac       

 

Priemerný 

vek 

 

54,43 30,54   42,48 
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7.4 Výberové konania na miesta vysokoškolských učiteľov 
 

V priebehu roka 2013 bolo na univerzite zrealizovaných 231 výberových konaní na miesta 

vysokoškolských učiteľov, z toho 32 výberových konaní na funkčné miesto profesora, 54 výberových 

konaní na funkčné miesto docenta a 145 výberových konaní na obsadenie funkcií ostatných 

vysokoškolských učiteľov (Tabuľka č. 9, Príloha č. 2). 

 

 

7.5 Sociálne zabezpečenie zamestnancov a iná podpora 
 

V rámci zdravotnej starostlivosti sú zabezpečované pre zamestnancov univerzity vstupné, 

preventívne, aj výstupné lekárske prehliadky. V roku 2013 bolo zrealizovaných 82 vstupných,            

60 preventívnych, 1 mimoriadna,  jedna výstupná lekárska prehliadka a 3  prehliadky po dlhodobej 

PN.  Preventívne lekárske prehliadky absolvovali zamestnanci prevádzky, ktorí sú povinní absolvovať 

preventívnu prehliadku v pravidelných intervaloch, resp. bola nariadená kontrolná prehliadka 

zdravotnou službou. Tieto zdravotné prehliadky sú pre  zamestnancov bezplatné, sú hradené 

z prostriedkov univerzity. Zdravotná starostlivosť bola zrealizovaná v celkovej hodnote 2.727,54 €. 

PU má uzatvorenú Zmluvu o spolupráci s Union zdravotnou poisťovňou, a.s.. Predmetom zmluvy 

je spolupráca vo vzájomnej informovanosti, zjednodušení administratívy, odbornej pomoci v oblasti 

zdravotného poistenia, individuálneho poistenia a v aktivitách zameraných na prevenciu, podporu 

zdravia a zníženia nákladov na vybrané druhy individuálneho poistenia zamestnancov univerzity. 

V rámci tejto spolupráce bol uskutočnený Deň zdravia. 

V súlade so Zásadami na realizáciu doplnkového dôchodkového sporenia bol v roku 2013 

príspevok zamestnávateľa určený vo výške 11,62 € mesačne pre zamestnanca, ktorý má uzatvorenú 

účastnícku zmluvu, a ktorého príspevok je najmenej 11,62 €. Ak výška príspevku zamestnanca je 

nižšia ako 11,62 €, je príspevok zamestnávateľa vo výške príspevku zamestnanca.  

V Zásadách tvorby a použitia sociálneho fondu boli po dohode s Radou základných organizácií 

odborového zväzu pracovníkov školstva a vedy pri PU dohodnuté okrem príspevku na stravovanie aj 

príspevok pri narodení dieťaťa a príspevok v prípade úmrtia zamestnanca, resp. jeho rodinného 

príslušníka. V prípade mimoriadnych udalostí zamestnávateľ poskytuje  na základe písomnej žiadosti 

zamestnanca  a po odsúhlasení odborovou organizáciou sociálnu výpomoc.  

Zamestnancom boli poskytnuté darčekové poukážky zo sociálneho fondu, ktoré je možné využiť 

na regeneráciu pracovnej sily podľa uváženia zamestnanca (starostlivosť o zdravie – návštevou 

rehabilitačných centier, zakúpenie prípravkov na podporu zdravia v lekárňach alebo návšteva rôznych  

kultúrnych podujatí). 

Na oddych môžu zamestnanci využívať Celouniverzitné edukačné, výcvikové a rekreačné 

stredisko Domaša, Účelové zariadenie Batizovce,  účelové zariadenie Športová hala Pod Kamennou 

baňou a Viacúčelové športové ihrisko. Na zabezpečenie regenerácie pracovnej sily zamestnávateľ 

poskytuje zamestnancom možnosť celoročného využívania univerzitného bazénu, sauny a posilňovne. 

Rozvoj a ďalšie vzdelávanie administratívnych, odborných a prevádzkových zamestnancov sa 

realizovalo účasťou zamestnancov na odborných seminároch, kurzoch, školeniach a ďalších 

vzdelávacích aktivitách. 
 

 

 

7.6 Mobility zamestnancov vysokej školy  
 

Kvantitatívne údaje o akademickej mobilite pracovníkov PU sú uvedené v Tabuľke č. 11, Príloha 

č. 2. Pre podrobnejší prehľad uvádzame informácie o mobilite pracovníkov PU v jednotlivých 

grantových schémach v nižšie uvedených prehľadoch.  

Ako sme už vyššie uviedli, program ERASMUS aj v roku 2013 bol dominantným priestorom pre 

akademické mobility učiteľov (pokiaľ pod pojem mobility nezahŕňame účasti na vedeckých 

podujatiach a workshopoch). Tento typ medzinárodnej spolupráce bol detailne registrovaný 

a vyhodnocovaný v komparácii s aktivitami v rámci ERASMUS v uplynulých rokoch.  
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Prehľad 34: Vyslaní učitelia – mobilita – výučba ERASMUS r. 2013 
 

Fakulta 
Vyslaní 

učitelia 
Počet podľa krajín Prijímajúca inštitúcia 

FF 11 

Česká republika (5) 

Jihočeská univerzita, České Budějovice (1) 

Masarykova univerzita v Brne (1) 

Univerzita J.E.Purkyně, Ústí nad Labem (2) 

Univerzita Hradec Králové (1) 

Francúzsko (2) 

Universite Blaise Pascal, Clermont (1) 

Universite Paris Est, Marne la Vallee (1) 

Maďarsko (1) Pazmany Peter Catholic University, Budapest 

Poľsko (3) 

Uniwersytet Rzeszowski (1) 

Panstwowa Wyzsza Szkola Zawodowa, Nowy Sacz (1) 

Pedagogical University of Cracow (1) 

GTF 3 Česká republika (3) 
Jihočeská univerzita, České Budějovice (1) 

Univerzita Karlova v Praze (2) 

FM 2 
Poľsko (1) Uniwersytet Rzeszowski  

Rumunsko (1) Transilvania University of Brasov  

PF 6 Česká republika (4) 

Univerzita Karlova v Praze (3) 

Masarykova univerzita v Brne (1) 

Poľsko (2) Uniwersytet Rzeszowski  

FHPV 5 

Česká republika (2) 
VSTE v Českých Budějovicích (1) 

Univerzita Palackého Olomouc (1) 

Poľsko (1) Uniwersytet Rzeszowski 

Španielsko (1) Universidad de Granada 

Taliansko (1) Universita Degli Studi di Genova 

FŠ 3 
Česká republika (2) 

Ostravská univerzita, Ostrava (1) 

Univerzita Karlova v Praze (1) 

Poľsko (1) Uniwersytet Rzeszowski 

FZO 3 
Česká republika (2) Slezská univerzitav Opavě  

Poľsko (1) Panstwowa Wyzsza Szkola Zawodowa, Nowy Targ (1) 

SPOLU 33   

 

 

Z Prehľadu 34 je zrejmé, že pretrváva prioritný záujem pedagógov o mobility do Českej 

republiky (54,5% pedagógov vycestovalo do Čiech) a Poľska (27,27%). Tento stav samozrejme 

čiastočne kopíruje aj počet podpísaných bilaterálnych dohôd a rozhodnutie maximálne využiť zmluvy 

tak, aby čo najvyšší počet zmlúv bol aktívny.  

Oproti predchádzajúcemu roku môžeme konštatovať porovnateľný počet mobilít. V záujme 

zvýšiť mobilitu pedagógov v nasledujúcom roku nebude kladený dôraz na využitie maximálneho 

počtu dohôd a teda podporené aj mobility viacerých učiteľom na rovnakú inštitúciu 

Nasledujúci Prehľad uvádza sumár prijatých učiteľov, ktorí na PU prišli v rámci programu 

Erasmus podľa prijímajúcich fakúlt. Vysoký počet pedagógov už tradične prijali PF a FF.  

 

 

Prehľad 35:  Prijatí učitelia – mobility ERASMUS r.2013 
 

Fakulta 
Prijatí 

učitelia 
Počet podľa krajín Vysielajúca inštitúcia 

FF 29 

Bulharsko (1) University of Veliko Turnovo 

Česká republika (12) 

Univerzita Palackého v Olomouci (2) 

Univerzita J. E. Purkyně, Ústí nad Labem (3) 

Univerzita Hradec Králové (1) 

Západočeská univerzita v Plzni (1) 

Masarykova univerzita v Brne (1) 
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Slezská univerzita v Opavě (1) 

Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích (2) 

Ostravská univerzita v Ostrave (1) 

Fínsko (1) Savonia UAS 

Maďarsko (3) University of Pécs  

Nemecko (1) Justus Liebig University Giessen  

Nórsko (1) Diakonhjemmet University College  

Poľsko (7) 

University of Silesia, Katowice (2) 

University of Warsaw (1) 

University of Wroclaw (2) 

PWSZ im. Jana Grodka w Sanoku (1) 

University of Lodz (1) 

Turecko (3) 
Gaziosmanpasa University (2) 

Ankara University (1) 

GTF 2 Poľsko (2) Uniwersytet Papieski Jana Pawla II, Krakow  

FHPV 5  

Česká republika (2) 
Univerzita Hradec Králové (1) 

Slezská univerzita v Opavě (1) 

Poľsko (2) Uniwersytet Rzeszowski  

Taliansko (1) University of Genova  

FM 11 

Česká republika (3) Vysoká škola obchodní, Praha  

Poľsko (6) 

College of Economics Tourism and Social Sciences, 

Kielce (4) 

Politechnika Czestochowska (1) 

PWSTE Jaroslaw (1) 

Rumunsko (2) Transilvania University of Brasov 

PF 29 

Česká republika (14) 

Ostravská univerzita v Ostravě (2) 

Univerzita Palackého, Olomouc (6) 

Masarykova univerzita v Brne (2) 

Univerzita Hradec Králové (1) 

Univerzita Tomáše Baťu, Zlín (1) 

Univerzita J. E. Purkyně, Ústí nad Labem (1) 

Technická univerzita, Liberec (1) 

Nemecko (1) Justus Liebig University Giessen (1) 

Poľsko (14) 

Warsaw Management Academy (1) 

Panstwowa Wyzsza Szkola Zawodowa, Chelm (4) 

College of Economics, Tourism and Social Sciences, 

Kielce (4) 

Universytet Przyrodniczno Humanisticzny, Siedlce (2) 

Pedagogical University of Krakow (2) 

Krosno State College (1) 

ÚRŠ 2 Česká republika (2) Univerzita Karlova, Praha  

FŠ 4 
Česká republika (2) Univerzita Karlova, Praha 

Poľsko (2) Panstwowa Wyzsza Szkola Zawodowa, N owy Sacz  

FZO 8 

Česká republika (4) 
Slezská univerzita v Opavě (2) 

Jihočeská univerzita, České Budějovice (2) 

Poľsko (3) 
Panstwowa Wyzsza Szkola Zawodowa, N. Targ (2) 

Swietokrzyszka Szkola Wyzsza, Kielce (1) 

  Slovinsko (1) College of Nursing, Jesenice  

SPOLU 90   

 

Počet prijatých učiteľov v rámci programu LLP/ERASMUS v roku 2013 je porovnateľný 

s predchádzajúcim rokom (91) a je takmer trojnásobne vyšší ako počet vyslaných učiteľov. Táto 

disproporcia je spôsobená ako limitovanou sumou finančných prostriedkov z Národnej agentúry LLP 

na mobilitu učiteľov PU, ale i stále nízkym záujmom zo strany učiteľov. V roku 2013 bolo umožnené 

všetkým záujemcom o mobilitu umožnené vycestovať na partnerské inštitúcie. Zatiaľčo pre študentov 

z Čiech nie je Slovensko a PU prioritnou destináciou, mnohí pedagógovia  si volia Slovensko. V roku 
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2013 PU prijala 43% učiteľov z Čiech a 40% z Poľska. Len 16% z celkového počtu prijatých učiteľov 

bolo z iných ako uvedených dvoch krajín.  

Prehľad 36: Vyslaní administratívni pracovníci – školenia ERASMUS r. 2013 

 

Pracovisko 

Vyslaní  

admin. 

pracovníci 

Počet podľa krajín Inštitúcia 

FF 1 Veľká Británia (1) Cardiff University 

GTF 1 Česká republika (1) Univerzita Karlova v Praze 

FHPV 1 Taliansko (1) Universita Degli Studi di Genova 

FM 1 Česká republika (1) Slezská univerzita v Opavě 

PF 1 Lotyšsko (1) University of Latvia 

FZO 1 Veľká Británia (1) Liverpool Hope University 

Rektorát 2 
Portugalsko (1) Instituto Politécnico do Porto  

Veľká Británia (1) Cardiff University 

SPOLU 8   

 
V roku 2013 PU vyslala na odbornú stáž 8 pracovníkov do 6 krajín. Tieto návštevy vedú 

k transferu znalostí a skúseností o realizácií Erasmus stáží (napr. ich manažovanie, ekonomické 

a administratívne zabezpečenie, výbery študentov a pedagógov apod.). Na pôde PU bolo prijatých 5 

pracovníkov z Čiech a Poľska. 

 

 Prehľad 37: Prijatí administratívni pracovníci – školenia ERASMUS r. 2013 

 

Pracovisko 

Vyslaní  

admin. 

pracovníci 

Počet podľa krajín Inštitúcia 

Rektorát 4 
Poľsko (4) 

Krosno State College (2) 

Panstwowa Wyzsza Szkola w Jaroslawiu (2) 

FHPV 1 Česká republika (1) Slezská univerzita v Opavě  

SPOLU 5   

 

Pedagogickí pracovníci využívajú i viaceré ďalšie grantové schémy za účelom akademických 

mobilít. Prehľad získaných mobilít v rámci grantov SAIA sumarizuje nasledujúca tabuľka. O aktivite 

SAIA na PU sme sa už zmienili vyššie.  Opätovne je možné konštatovať, že záujem pedagógov o tieto 

granty nie je vysoký. Ich dĺžka je niekoľkonásobne vyššia v porovnaní s mobilitami Erasmus, čím sa 

vytvára väčší priestor na vytvorenie tvorivej vedeckej spolupráce (výskumné mobility), spoluzdieľanie 

edukačných skúseností (pobyty s vyučovacou povinnosťou), vytvorenie spoločných projektov 

(projektová spolupráca)  či možnosť získať jazykové spôsobilosti (jazykové kurzy) apod. 

 

Prehľad 38:  Pedagógovia a vedeckí pracovníci z PU - prijímatelia štipendia (2013) 
 

Meno Krajina 

Dátum 

štipendijného 

pobytu 

od DDMMRR 

do DDMMRR 

Typ pobytu 

  

Typ štipendijnej schémy  

 

FF 

Marián Fedorko Česko 
23.10.2013-

26.10.2013 
výskumný NŠP SAIA 

Mgr. Ján Jambor, PhD. Švajčiarsko 
30.08.2013-

21.09.2013 

prekladateľský 

vedecký 
Štipendium Pro Helvetia 

Mgr. Katarína 

Komenská, PhD. 
Maďarsko 

03.07.2013-

05.07.2013 
výskumný APVV 
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doc. Mgr. Art. Karol 

Medňanský, PhD. 
Česko 

03.02.2013-

16.02.2013 
umelecký pobyt  IP Erasmus 

prof. PhDr. Beáta 

Balogová, PhD. 
Česko 

02.12.2013-

06.12.2013 
prednáškový APVV 

Prof. PhDr. Jaroslav 

Kušnír, PhD. 
Grécko 

07.07.2013-

17.07.2013 
výskumný bilaterálna dohoda 

Mgr. Marcela 

Michálková MPhil, 

PhD. 

USA 
21.01.2013-

04.02.2013 
prednáškový State Partnership Program 

Mgr. Sandra Zákutná, 

PhD. 
Rakúsko 

28.11.2013-

30.11.2013 
výskumný VEGA 

PhDr. Vladimír 

Dančišin, PhD. 
Lotyšsko 

04.08.2013-

18.08.2013 
prednáškový IP Erasmus 

FHPV 

RNDr. Slavomír 

Bucher, PhD. 
Ukrajina 

01.09.2013-

30.09.2013 
výskumný bilaterálna dohoda 

RNDr. Daniela 

Grúľová, PhD. 
Taliansko 

14.05.2013-

16.09.2013 
výskumný 

International Mobility 

Programme 

FM 

Zuzana Birknerová Česko 
02.10.2013-

04.10.2013 

prednáškový, 

výskumný 
neuvedené 

Miroslav Frankovský Česko 
02.10.2013-

04.10.2013 

prednáškový, 

výskumný 
neuvedené 

Jana Chovancová Maďarsko 
06.08.2013-

21.08.2013 
prednáškový 

International Summer 

School 

doc. RNDr. Miron 

Pavluš, CSc. 

Ruská 

federácia 

08.01.2013-

10.02.2013 

a 30.06.2013-

25.08.2013 

výskumný 3-mesačné štipendium 

doc. RNDr. Csaba 

Török, CSc. 

Ruská 

federácia 

08.01.2013-

17.02.2013 

a 01.07.2013-

26.08.2013 

výskumný 3-mesačné štipendium 

Anna Antonyová Fínsko 
07.07.2013-

20.07.2013 
prednáškový IP Erasmus 

doc. Ing. Juraj Tej, 

PhD. 
Česko neuvedené iné KEGA 

Ústav maďarského 

jazyka a kultúry 

 
   

Mgr. Ladislav Angyal, 

PhD. 
Maďarsko 

01.09.2014-

31.01.2014 
výskumný Štipendium MOB 

Centrum celoživotného 

a kompetenčného 

vzdelania 

    

Mgr. Lucia Ringerová, 

MA 
Nemecko 

01.12.2013-

30.12.2013 
výskumný KAAD 

 

Naďalej narastá záujem o realizáciu NŠP učiteľských mobilít na PU narastá. PU je často 

kontaktovaná študentmi aj pedagógmi zahraničných vysokých škôl (v poslednom roku bol zvýšený 

záujem najmä pedagógov z Ukrajiny) so žiadosťami realizovať na pracoviskách PU stáž, resp. 

výskumnú či pedagogickú mobilitu. 
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Prehľad 39:  Pedagógovia a vedeckí pracovníci zo zahraničia –  absolvujúci štipendijný pobyt 

na fakultách PU (2013) 
 

Meno 
Krajina 

pôvodu 

Dátum 

štipendijného 

pobytu 

Typ pobytu Typ štipendijnej schémy  

FF 

Prof. Lázsló Scholz Maďarsko 02.10.2013 prednáškový samoplatca 

Doc. Oresta Losyk Ukrajina 
01.02.2013-

30.06.2013 
výskumný Vyšehradský fond 

Doc. Natália 

Leonenko, CSc. 

Ruská 

federácia 

08.02.2013-

10.03.2013 

vedecko-

výskumný 
SAIA-NŠP 

Dr. Verita Sriratana, 

PhD. 
Thajsko 

28.10.2013-

30.10.2013 
neuvedené vlastné, IAA 

Prof. David Jenkins. 

PhD. 
USA 

02.12.2013-

06.12.2013 
neuvedené vlastné, IAA 

Prof. Ryszard 

Tokarski 
Poľsko 

02.10.2013-

03.10.2013 
prednáškový Visegrad University Grant 

Dr Róbert Pejša Česko 
02.10.2013-

03.10.2013 
prednáškový Visegrad University Grant 

Doc. Lajos Pálfálvy Maďarsko 
02.10.2013-

03.10.2013 
prednáškový Visegrad University Grant 

Doc. PhDr. Viera 

Beranová, CSc. 
Česko 21.06.2013 prednáškový neuvedené 

FHPV 

Prof. Vasil Rizak 

DrSc. 
Ukrajina 

01.02.2013-

31.11.2013 
výskumný SAIA-NŠP 

Dr Erico Tanaka Japonsko 
01.05.2013-

30.11.2013 
výskumný SAIA-NŠP 

Dr Nallamuthu 

Sengodan 
India 

01.11.2013-

31.01.2014 
výskumný SAIA-NŠP 

Marcin Kozak Poľsko 14.03.2013 prednáškový  vlastné zdroje 

Petr Rumpel Česko 
25.06.2013-

26.06.2013 
prednáškový Vyšehradský fond 

Marcin Kozak Poľsko 
24.06.2013-

25.06.2013 
prednáškový Vyšehradský fond 

Jan Ženka Česko 
25.06.2013-

26.06.2013 
prednáškový Vyšehradský fond 

Gábor Kozma Maďarsko 
26.06.2013-

27.06.2013 
prednáškový Vyšehradský fond 

Tamer Mohamed 

Abdelrazek 
Egypt 

25.02.2013-

11.03.2013 
výskumný medziakademická dohoda 

FM 

Mgr. Soňa Vávrová, 

PhD. 
Česko 

15.07.2013-

17.07.2013 
výskumný neuvedené 

Mgr. Karla 

Hrbáčková, PhD. 
Česko 

15.07.2013-

17.07.2013 
výskumný neuvedené 

Mgr. Jakub Hladík, 

PhD. 
Česko 

15.07.2013-

17.07.2013 
výskumný neuvedené 

Mgr. Pavla 

Andrysová, PhD. 
Česko 

15.07.2013-

17.07.2013 
výskumný neuvedené 

doc. Ing. 

Krasnodebski 
Poľsko neuvedené  iné KEGA 

PF 
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Mgr. Dana Cibáková, 

PhD. 
Česko 

01.11.2013-

30.11.2013 
výskumný projekt POST-UP II 

FZO     

Dr Wandicz Poľsko 
10.04.2013-

11.04.2013 
prednáškový vlastné zdroje 

MUDr. Zdenka 

Šustová, PhD. 
Česko 

14.10.2013-

18.10.2013 
prednáškový  iné 

Celouniverzitné 

pracoviská- ÚRJK 
    

prof. dr Paul Robert 

Magocsi 
Kanada 

09.06.2013-

30.06.2013 
prednáškový Fond Stevena Chepu 

Assoc. Prof. Patricia 

A. Krafcik 
USA 

09.06.2013-

30.06.2013 
prednáškový Fond Stevena Chepu 

 

Prehľad 40: Zahraniční lektori na PU v roku 2013 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Meno lektora Vysielajúca inštitúcia 
Doba pôsobenia lektora na fakulte, 

resp. nástup na fakultu 

FF 

Meike van Hoorn, M.A. DAAD 2011 - 2014 

Mag. Christian Schneider OEAD 2011 - 2013 

Mag. Angela Straka OEAD 2013-2014 

Mgr. Thomas Olivier Laurent Ministerstvo školstva SR 1. 9. 2008 do 31.8.2014 

doc. Andrey Krayev, CSc. 
Ministerstvo školstva Ruskej 

federácie 
01.9.2013 – 31.8.2014 

Dr. Bozena Kotula 
Ministerstvo školstva a vedy Poľskej 

republiky 
01.9.2013 – 31.8.2014 

Dr. László Sturm Ministerstvo školstva a vedy SR 01.09.2011-31.08.2014 

Dr. Strashimir Mitkov 

Tsanov, PhD. 

Ministerstvo školstva Bulharskej 

republiky 
01.09.2013-31.08.2014 

PF 

Dr Susan C Barfield Fulbright- Montana State University 03.09.2013-13.01.2014 

FZO   

Halina Zieba Podhalanska PWSZ Towa Targ zimný semester 

Prof. Tadeusz Kasperczyk 
Krakowska Wyzsza Szkola Promocji 

Zdrowia w Krakowie 
zimný semester 

Doc. Dariusz Mucha 
Akademia wychowania fizycznego, 

Krakow 
zimný semester 

ÚÁŠ   

Mgr. Aro Chikashige Japan Institute of Tokyo 01.10.2012-31.12.2013 

Emiko Chikashige Japan Institute of Tokyo 01.10.2012-31.12.2013 
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7.7 Priestorové podmienky a didaktické prostredie 
 
 

Vedenia fakúlt spolupracujú s vedením univerzity v oblasti efektívneho využívania priestorových 

podmienok a ich  optimalizácie s  prihliadnutím na špecifiká jednotlivých fakúlt. Vo viacerých 

prípadoch nie je stav priestorových podmienok vyhovujúci, pričom sa hľadajú riešenia  vo vzťahu 

k materiálnym, priestorovým a finančným obmedzeniam univerzity. Vedenia fakúlt kontinuálne 

pokračujú v aktivitách skvalitňovania materiálneho vybavenia pre edukačnú aj vedeckovýskumnú 

oblasť. 

 

FF  

Fakulta v roku  2013 ukončila druhý fakultný projekt Centra excelentnosti s názvom: Dovybavenie 

a rozšírenie lingvokulturologického a prekladateľsko - tlmočníckeho centra, kód projektu: ITMS 

26220120044. V rámci tohto projektu boli technicky, ale aj priestorovo  dobudované všetky 

pracoviská centra excelentnosti, lingvokulturologické pracovisko, fonetické pracovisko, masmediálne 

pracovisko, prekladateľsko-tlmočnícke pracovisko a pracovisko zamerané na výskum detskej reči. Ani 

v  roku 2013 sa vedeniu FF nepodarilo získať nové priestory pre výučbu a nepodarilo sa ani uspokojiť 

požiadavky inštitútov o pridelenie ďalších kancelárskych priestorov. Tento  stav  je neuspokojivý 

a prioritou pre vedenie fakulty bude aj v nasledujúcom roku v úzkej spolupráci s vedením univerzity 

hľadať vhodné možnosti na rozšírenie priestorovej kapacity fakulty.  Fakulta  na základe požiadaviek 

inštitútov aj v tomto roku  modernizovala didaktickú techniku z vlastných zdrojov a z grantových 

prostriedkov  v seminárnych miestnostiach na jednotlivých inštitútoch fakulty. Prednáškové miestnosti 

sú vybavené projektormi a výpočtovou technikou, sieťové prvky (switche) sú manažovateľné, 

ponúkajú väčšie možnosti pre správu a riadenie siete. Servery využívajú virtuálne technológie.  

 

GTF 

Modernizácia didaktických priestorov, učební, ďalšie skvalitňovanie technického vybavenia pre 

výučbu na GTF pokračovala najmä v spolupráci s rektorátom PU a Gréckokatolíckym arcibiskupským 

úradom v Prešove. V roku 2013 bola zrealizovaná rekonštrukcia auly A3, chodby na prízemí,  chodby 

na II. poschodí a dvoch zvyšných miestností, čím bola ukončená rekonštrukcia takmer celého objektu, 

vrátane kompletnej výmeny okien, systému vykurovania, nových omietok, podláh a pod. GTF 

disponuje v súčasnosti aulami A1, A2, A3, učebňami U1, U2, U3 a 2 IKT miestnosti spolu s 26 

počítačmi. Fakulta má 2 reprezentačné zasadacie miestnosti Z1 a Z2. Každá z miestnosti má potredné 

audiovizuálne zabezpečenia (dataprojektor, internet, ozvučenie v prípade potreby). K dispozícii pre 

liturgické praxe je zrekonštruovaná Kaplnka P. P. Gojdiča. Taktiež boli obnovené WiFi komponenty 

kompatibilné so sieťovými prvkami spravovanými CVT, vďaka ktorým je WIFI sieť GTF 

kompatibilná s celouniverzitnou WIFI sieťou. 

 

FHPV  

Výučba sa realizuje v kvalitne vybavených učebniach a laboratóriách pre výučbu a odborné aktivity 

študentov a doktorandov. Na fakulte je 32 učební vybavených počítačom pripojeným na sieť, 

dataprojektorom a elektrickým plátnom, 4 učebne s interaktívnou  tabuľou a jedna miestnosť je 

ozvučená. Všetky pracoviská a učebne sú pripojené do univerzitnej siete, k dispozícii je špeciálne 

programové vybavenie (štatistický softvér, e–learningové systémy, internetové médiá, prostriedky 

umožňujúce zdravotne postihnutým zúčastňovať sa riadneho vyučovacieho procesu, DNA 

sekvenovací systém, geografické informačné systémy atď.) V rámci edukačnej činnosti (prednášky, 

semináre, terénne praktiká, exkurzie) sú využívané viaceré špecializované zariadenia ako mikroskopy, 

GPS prístroje, hlukomery, luxomery, zariadení na obrábanie dreva a kovov atď.. Nadštandardná 

prístrojová vybavenosť (napr. genetické analyzátory Solid 5500xl DNA sekvenovací systém, 

chemicko-analytické zariadenia na determináciu prírodných látok /LC/MS, GC/MS, LCMS IT TOF/, 

spektrofotometre /FTIR, UV-VIS a AAS/, automatizované zariadenie na meranie elektrických, 

tepelných a transportných vlastností materiálov a ďalšie) poskytuje podmienky pre kvalitnú prípravu 

študentov nielen v jednoodborových študijných programoch biológie (populačno-genetické štúdie 

slovenskej populácie), ekológie (štúdium biologicky aktívnych látok z rastlín, ekofyziologických 

procesov organizmov pri faktoroch prostredia, biodiverzitu  organizmov, behaviorálnu ekológiu 
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živočíchov a biologických základov ochrany prírody)  a geografie v regionálnom rozvoji 

(fyzickogeografickú, geoekologickú a geomorfologickú analýzu, priestorové analýzy a modelovanie, 

inováciu geografického vzdelávania, religiózno-geografický výskum, geografický výskum kvality 

života, demografické analýzy a prognózy, štúdium kultúrnej krajiny, štúdium rómskej populácie a 

geografiu turizmu atď.).  Dôležitá je správa a využívanie  pre vzdelávanie a výskum účelových 

zariadení univerzity: Školského pozemku PU v Prešove (zároveň riešiteľské pracovisko ochrany 

genetických zdrojov rastlín Génovej banky SR)  a Eko-biologického laboratória „DOMAŠA“ , ktoré 

sa nachádza  na Celouniverzitnom edukačnom a výcvikovom stredisku PU Domaša – Valkov. Sú to 

ideálne miesta na realizáciu terénnych praktík z ekológie, botaniky a zoológie, metód štúdia 

ekosystémov,  agroekológie a biodiverzity rastlinných druhov. 

 

FM 

V roku 2013 sa priestorové podmienky FM, jej celková vybavenosť výpočtovou a didaktickou 

technikou významným spôsobom nezmenili. Problémom pre FM je skutočnosť, že aj naďalej musí 

realizovať značnú časť výučby v prenajatých priestoroch. Takisto aj šesť katedier FM z desiatich sídli 

v prenajatých priestoroch. Najlepším a konečným riešením priestorových podmienok FM bude 

dobudovanie areálu na Konštantínovej ulici č. 16, čím by sa úplne eliminovali náklady na prenájom 

priestorov a výrazne by sa zlepšili pracovné a študijné podmienky. Výstavba novej budovy by 

významne skvalitnila fungovanie fakulty aj celej univerzity, pretože všetky pedagogické a vedecko-

výskumné činnosti by boli koncentrované v jednom areáli, v ktorom by sa nachádzali auly, seminárne 

miestnosti, laboratóriá, kancelárske a administratívne priestory. Výpočtovú a didaktickú techniku FM 

využíva len vlastnú, pričom sa kontinuálne usiluje o jej modernizáciu prostredníctvom grantových 

zdrojov.  

 

PF 

Fakultu tvorilo v roku 2013 celkovo 6 katedier, 1 kabinet výskumu, 1 pracovisko pedagogickej praxe a 

pracovisko správy sietí a výpočtovej techniky. 

V nových priestoroch sekcie E bola z miestnosti č. 119 vytvorená učebňa a v priestore sekcie D bola 

zriadená miestnosť pre doktorandov Katedry špeciálnej pedagogiky. 

Priestorové požiadavky fakulty sa v roku 2013 sčasti saturovali. Fakulta však naďalej pociťuje 

dlhodobo chýbajúci ateliér pre potreby Katedry hudobnej a výtvarnej výchovy.  

 
PBF  

Fakulta má k dispozícii iba šesť malých posluchární, z ktorých štyri majú kapacitu maximálne 30 

študentov, a dve posluchárne po 60 študentov, ktoré boli zriadené v provizórnych priestoroch, ktoré 

nezodpovedajú súčasnému štandardu. Pre tento účel sa využíva aj aula fakulty. Čiastočne je tento 

problém riešený alokáciou výučby v priestoroch FZO. Z dôvodu stiesnených podmienok pre výučbu 

ako aj pre pedagógov vedenie fakulty začalo rokovania za účelom rekonštrukcie existujúcich 

priestorov a dobudovania nových.  

Didaktické prostredie je podľa dostupných finančných možností priebežne zabezpečované modernými 

učebnými pomôckami a didaktickou technikou. Nová didaktická technika bola dodaná v rámci I. a II. 

etapy celouniverzitného projektu „Modernizácia IKT a infraštruktúry“. Nedostatočné a zastarané je 

technické a počítačové vybavenie kabinetov a administratívnych pracovísk fakulty. Obnovu tohto 

vybavenia je potrebné zabezpečovať priebežne v rámci možností fakulty a univerzity. Z dôvodu 

nedostatku finančných prostriedkov sú riešené len havarijné stavy pre zabezpečenie výučby a chodu 

fakulty. V roku 2012 bol  z OP Vzdelávanie schválený projekt s názvom „Akcelerácia ľudských 

zdrojov vo vede a výskume, inovácia a zlepšenie kvality vzdelávacieho procesu“,  na ktorom 

participuje aj PBF, v rámci ktorého za účelom skvalitnenia a zatraktívnenia štúdia v odboroch sociálna 

práca a pravoslávna teológia budú zriadené dve laboratóriá s nadštandardným technickým vybavením.    

 

FŠ 

Fakulta má v súčasnosti k dispozícii priestory na Ul. 17. novembra 15, kde je umiestnený dekanát,  

tajomník fakulty, oddelenie pre plán, rozpočet a ľudské zdroje,  oddelenie pre vedu, rozvoj, 

doktorandské štúdium a vonkajšie vzťahy, študijné oddelenie. V budove na Ul. 17. Novembra 13 sa 

nachádzajú katedry fakulty, sekretariát katedier, kancelárie učiteľov. Na edukačný proces FŠ sa 

využívajú tenisová hala, cvičebňa, posilňovňa, plaváreň, športová hala a gymnastická telocvičňa, 
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telocvične v budove rektorátu, atletický štadión, gymnastická telocvičňá na Jarkovej ulici 

a multifunkčné ihrisko s umelou trávou. Na zimné a letné kurzy je využívaná lodenica Prešovskej 

univerzity na Zemplínskej Šírave a ďalšie športové zariadenia, ktoré nie sú majetkom univerzity. 

Diagnostické centrum  s potrebným vybavením je pracoviskom v správe Fakulty športu Prešovskej 

univerzity v Prešove, v  priestoroch ktorého sa realizujú  výskumné úlohy vysokoškolských 

pedagógov a doktorandov. Diagnostické centrum disponuje prístrojovou technikou, plne 

kompatibilnou s počítačovým hardvérom a softvérom Súčasťou vybavenia DC je počítačová technika, 

audiovizuálna technika, defibrilátor, resuscitačný vak.   
 

FZO  

Pri hodnotení priestorových podmienok na FZO je možné konštatovať, že pracovné a výučbové 

podmienky na fakulte sa podstatne zlepšili vybudovaním Dentálno-hygienického laboratória 1a 2, ako 

aj vybudovaním Laboratória fyzioterapeutickej diagnostiky a fyzioterapeutickej terapie. Pre zlepšenie 

podmienok výučby klinických cvičení študijného odboru ošetrovateľstvo bolo v roku 2013 zriadené  

Simulačné laboratórium pre nácvik ošetrovateľských postupov. Fakulta využíva na výučbu priestory 

na Partizánskej ul., podľa potreby  na Ul. 17. novembra č. 15 (budova rektorátu PU) a Fakultnej 

nemocnice s poliklinikou J. A. Reimana. Na jednotlivých klinikách FNsP sú zriadené odborné 

seminárne miestnosti, ktorých vybavenie didaktickou technikou je zabezpečované postupne 

v spolupráci s FNsP v Prešove. Didaktické prostredie po realizácii projektu Modernizácia IKT 

a infraštruktúry PU v Prešove zodpovedá potrebám výučby na FZO. V rámci uvedeného projektu boli 

zmodernizované seminárne a odborné učebne. Jednotlivé učebne disponujú modernými učebnými 

pomôckami a didaktickou technikou. Vybavenie jednotlivých odborných učební je postupne dopĺňané 

a modernizované. V priebehu roka 2013 bola výpočtová technika, didaktická technika a učebné 

pomôcky modernizované a doplnené aj z grantových prostriedkov. Išlo o dodávku 4 ks PC, 2 ks 

tabletov, 4 ks notebookov, 2 ks tlačiarní, 2 ks projektorov. Zároveň boli dodané učebné pomôcky pre 

praktickú výučbu študentov jednotlivých študijných odborov a to 1 ks model paže a žily, 1 ks 

simulátor aplikácie intramuskulárnej injekcie, 1 ks simulátor detskej hlavičky, 1 ks trenažér zaistenia 

dýchacích ciest dospelých, 1 ks simulátor stómie, 1 ks simulátor podania klyzmy, 1 ks starecká paža, 1 

ks kanylačný vankúš, 1 ks resuscitačný vak OB NEO s kyslíkovou maskou a 2 ks inhalátor Omron.  

 

Prehľad 41: Početný stav základnej výpočtovej techniky na PU v roku 2013 
 

Fakulty 

a celouniverzitné 

pracoviská 

Počty 

Osobné počítače Servery Tlačiarne Dataprojektory Skenery 

Rektorát  246 9 124 20 12 

FF  496 19 240 88 48 

FHPV  408 12 120 54 28 

PF  166 6 58 36 20 

GTF  95 1 26 8 5 

PBF  77 0 25 9 2 

FZO  136 0 57 25 4 

FŠ  75 0 30 7 5 

FM  195 2 77 10 8 

UK  93 9 28 2 2 

CCKV 82 0 18 7 3 

CVT  103 27 23 1 25 

ÚRJK 10 0 6 2 2 

UNIPOCENTRUM 25 0 7 1 1 

ŠDJ  28 0 17 2 2 

GKS  31 1 8 1 2 

PKS  6 0 5 0 1 

  Spolu  2 272 86 869 273 170 
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Prehľad 42: Zamestnanci PU zabezpečujúci služby v oblasti IKT v roku 2013 
 

Súčasť univerzity – pracovisko 
Počet pridelených 

pracovných miest 

Počet zamestnancov 

podieľajúcich sa na 

zabezpečovaní IT 

Úväzky 

CVT 16 16 15,5 

UK – oddelenie IT a  služieb 3 3 3,00 

FHPV – CVT FHPV 5 4 4,00 

FF – KDK FF  5 4 4,15 

PF  2 2 2 

FM 1 1 1 

 
SPOLU 32 30 29,65 
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8 PODPORA ŠTUDENTOV 
 

8.1 Poskytovanie štipendií  
 

Ťažiskovým v tomto kontexte je systém poskytovania štipendií, ktoré sa v roku 2013 členili na: 

- sociálne štipendiá poskytované podľa Vyhlášky MŠ SR č. 102/2006 Z. z.  v znení 

vyhlášky č. 396/2008 Z. z., vyhlášky č. 227/2012 Z. z. a vyhlášky č. 235/2013 Z. z. 

- štipendiá pre študentov tretieho stupňa vzdelávania v dennej forme štúdia, 

- motivačné štipendiá členené ďalej na prospechové a mimoriadne štipendiá. 

  

V roku 2013 poskytla univerzita študentom prvých dvoch stupňov štúdia sociálne štipendiá 

v celkovej výške 2 975 051 €. Čerpanie sociálnych a motivačných štipendií podľa jednotlivých fakúlt 

sumarizuje Prehľad 43.  

   

 

Prehľad 43: Sociálne a motivačné štipendiá vyplatené v roku 2013 

 

  

  

sociálne štipendium  prospechové štipendium  mimoriadne štipendium 

počet 

štipendistov 

(v priemere 

za mesiac) 

objem 

(v €) 
 

počet 

štipendistov  

objem  

(v €) 
 

počet 

štipendistov  

objem 

 (v €) 

FF 455,75 957 785  468 106 180  40 6 320 

GTF 85,25 201 350   117 20 490   9 1 520 

FHPV 230 468 040   282 70 270   17 2 560 

FM 217 593 625   253 57 501   4 620 

PF 131 288 965   204 33 699   52 7 776 

PBF 88 164 390   96 16 376   1 50 

FŠ 44 88 910   38 6 700   23 4 330 

FZO 94,6 206 416   105 29 401   12 2 350 

PU 2 5 570  0 0  0 0 

SPOLU 1347,6 2 975 051 
 

 
1563 340 617  158 25 526 

 
Na rektoráte PU bolo zaevidovaných 23 odvolaní voči Rozhodnutiam o priznaní/nepriznaní 

sociálneho štipendia. Rektorát PU ako správny orgán potvrdil rozhodnutia fakulty a postúpil odvolania 

odvolaciemu orgánu, ktorým  je MŠVVaŠ SR. Ministerstvo v 21 prípadoch potvrdilo správnosť 

vydaných rozhodnutí, voči ktorým sa študenti odvolali v roku 2013, 1 rozhodnutie zmenilo a 1 

rozhodnutie zrušilo a vrátilo rozhodujúcemu orgánu na prejednanie.   

 

8.2  Ubytovanie a stravovanie študentov 
 

 Študentom PU bolo ubytovanie poskytnuté v týchto zariadeniach PU: 

 ŠD – Ul. 17. novembra č.11; 

 ŠD – Ul. 17. novembra č.13; 

 ŠD – Nám. Mládeže č. 2; 

 ŠD – Exnárova č. 36; 
  

  Špecializované pracoviská PU: 

 Pravoslávny kňazský seminár; 

 Gréckokatolícky kňazský seminár. 
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Študenti PU boli v r. 2013 ubytovaní aj v zmluvných ubytovacích zariadeniach. PU má  

uzatvorené zmluvy s ubytovacími zariadeniami: LINEAS, s.r.o., Budovateľská 14, Prešov s počtom 

lôžok 170, SSOŠ, Pod Kalváriou 36, Prešov s počtom lôžok 33. 

Pre akademický rok 2013/2014  bolo podaných 2 487 žiadosti o ubytovanie.  Podľa kapacitných 

možností bolo kladne vybavených 1 918 žiadosti.  

K 31.12.2013 bolo v jednotlivých prevádzkach ŠDJ PU ubytovaných 1 862 študentov, z toho 50 

zahraničných študentov.  

Študentský domov vytvára podmienky pre samostatné štúdium a odpočinok ubytovaných 

študentov,  pre rozvíjanie kultúrneho, spoločenského a športového života a pre  rozvíjanie záujmovej 

činnosti ubytovaných študentov. V tomto smere spolupracuje so Študentskou internátnou radou, 

študentskou policajnou službou a Rádiom PaF, kde sa  riaditeľ ŠDJ PU zúčastňuje na besedách, kde 

informuje študentov o činnosti  a prevádzke ŠDJ PU. 

Ubytovanie študentov PU je riešené v dvoj - štvorlôžkových izbách s kompletným sociálnym 

vybavením v bunkovom systéme. Ubytovaným je k dispozícii televízna miestnosť, práčovňa, čajové 

kuchynky na každom poschodí,  počítačové miestnosti s pripojením  

na internet. V prevádzke na ul. 17. novembra č.11 a č.13 je zavedené internetové pripojenie priamo  

na izbách a k dispozícii sú 2 počítačové miestnosti. Na vrátniciach budov je možnosť zapožičania 

žehličiek a vysávačov. V areáli svoje služby ponúka kaderníctvo, kozmetika a zdravotné stredisko. 

 

Prehľad 44: Počet ubytovaných k 31.12.2013 v ŠD PU a kňazských seminároch  
 

 

Prevádzka 

Projektovaná 

kapacita 

Počet ubytovaných 

slov. študentov 

Počet 

ubytovaných 

zahr. študentov 

Počet 

nájomníkov 

ŠD 17 novembra 11 a 13 1415 1 462 42 21 

ŠD Námestie mládeže 2   160   173 8 9 

ŠD Exnárova 36    201    177 0 5 

GKS Sládkovičova 23 80 77 0 0 

PKS, Ul. Plzenská č. 7 87 79 8 2 

 1943 506 58 37 

 

Ostatná úprava cien za ubytovanie bola v akademickom roku 2008/2009 s platnosťou od 

01.11.2008.  V náväznosti na vývoj cien energií a ostatných nákladových položiek vplývajúcich na 

prevádzku ŠDJ došlo k ich úprave. V akademickom roku 2013/2014 boli po prerokovaní 

v Akademickom senáte PU ceny za ubytovanie upravené s platnosťou od 01.09.2013. 

 

Prehľad 45: Prehľad cien ubytovania v ŠD PU v r. 2013 
 

Ubytovanie študentov ŠD PU PKS PU GKS PU 

 € € € 

1 lôžko v dvoj-posteľovej izbe /mesiac 50,00 47,00 50,28 

1 lôžko v troj-posteľovej izbe/mesiac 45,00 40,00 0 

1 lôžko v štvor-posteľovej izbe /mesiac          40,00 37,00 0 

    

Ubytovanie zahraničných študentov:    

    

lôžko/mesiac – I. kategória 80,00 - - 

lôžko mesiac – II. kategória – 2 lôžková izba 65,00 - - 

lôžko/mesiac – II. kategória – 3 lôžková izba 55,00 - - 

Ubytovanie hostí:    

lôžko/noc 12,00 - - 

lôžko/noc – I. kategória 16,00 - - 

Ubytovanie nájomníkov:    

    

lôžko/mesiac 101,00 - - 

1 lôžko v dvoj-posteľovej izbe/mesiac 60,00 - - 
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Hostia PU majú možnosť ubytovania počas roka na vyčlenených hosťovských izbách. Ostatné 

akcie sa uskutočňujú v letných mesiacoch júl – august, keď nie sú ubytovaní študenti. Tržby  

za ubytované osoby boli odvádzané na podnikateľský účet. 

 

Zariadenia poskytujúce stravovanie pre študentov: 

 

   Študentská jedáleň, Ul. 17. novembra č. 13. - dňa 16.10.2008 prešla ŠJ PU  

do ekonomického prenájmu firmy MAGISTER, s.r.o., Hlavná 71, 080 01 Prešov, 

   Pravoslávny kňazský seminár a Gréckokatolícky kňazský seminár.  

 

 

8.3 Knižnično-informačné, poradenské a duchovné služby  
 

Univerzitná knižnica PU (ďalej UK PU) poskytuje knižničné a informačné služby predovšetkým 

poslucháčom všetkých foriem štúdia na PU, pedagogickým, vedeckým a odborným pracovníkom PU 

na týchto svojich pracoviskách: 

 

 UK1 - Centrálna knižnica 

  

Pracovisko poskytuje komplexné knižnično-informačné služby (prezenčné a absenčné výpožičné 

služby, medziknižničnú výpožičnú službu, bibliograficko-informačné  služby, reprografické, 

konzultačné a poradenské služby)  pre všetky súčasti univerzity, no najmä pre FF PU, PF PU, FHPV 

PU, FM PU a FŠ PU. Pracovisko spracováva knižničný fond pre všetky ostatné pracoviská. 

Súčasťou pracoviska (okrem vnútorných servisných pracovísk a požičovne) sú tieto študovne: 

centrálna študovňa, študovňa publikačnej činnosti, multimediálna a databázová študovňa. 

 

 UK2 - Knižnica Fakulty zdravotníckych odborov PU a Pravoslávnej bohosloveckej     

        fakulty PU  

 

Pracovisko poskytuje komplexné knižnično-informačné služby prednostne pre FZO a PBF. Pracovisko 

tvoria: požičovňa, študovňa, databázová študovňa a sklady kníh. 

 

 UK3 - Knižnica Gréckokatolíckej teologickej fakulty PU  

 

Pracovisko poskytuje svoje služby (prezenčné a absenčné výpožičné služby, konzultačné a poradenské 

služby) prednostne pre GTF. Pracovisko tvorí: požičovňa spojená so študovňou a sklad kníh. 

 

Základné kvantitatívne ukazovatele: 

 8 355  používateľov,   

 312 045 knižničných jednotiek  (veľkosť fondu), 

 284 687 výpožičiek ročne (absenčné a prezenčné), 

 292 dochádzajúcich titulov periodík ročne, 

 6 študovní, 

 303 študijných miest v 6-tich študovniach, 

 33 zamestnancov, z toho 30  knihovníckych, 

 9 serverov, 

 81 počítačov (z toho 45 pre používateľov), 12 OPAC terminálov (NetComputing), 

 automatizovaný knižničný systém ALEPH. 

 

Ročný prírastok knižničných jednotiek bol 5 460 exemplárov, pričom kúpou bolo nadobudnutých 

3 192 exemplárov v celkovej hodnote 74 446 EUR. Výrazne sa na tom podieľal nákup odbornej 

literatúry pre projekt  ITMS: 26110230069 - „Akcelerácia rozvoja ľudských zdrojov vo vede 

a výskume, inovácia a zlepšenie kvality vzdelávacieho procesu“, ktorý UK PU realizovala pre FHPV 

PU v hodnote 16 344 EUR. 
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V roku 2013 celkovo navštívilo UK PU 66 051 fyzických návštevníkov a 477 287 virtuálnych 

návštevníkov (z toho 246 545 návštev webovej stránky a 179 994 online katalógu knižnice). Spolu sa 

realizovalo 284 687 výpožičiek (čo je takmer o 17 000 viac ako v predošlom roku, na čom má najväčší 

podiel predovšetkým nárast využívania plnotextových elektronických dokumentov z Digitálnej 

knižnice UK PU (51 133 výpožičiek). Pri tlačených dokumentoch pokračuje trend z posledných rokov 

– pozvoľný pokles výpožičiek. Týka sa to aj medziknižničnej výpožičnej služby, resp. medzinárodnej 

medziknižničnej výpožičnej služby, kde bolo celkovo realizovaných 390 výpožičiek. UK PU vydala 

v roku 2013 celkom 60 elektronických dokumentov (skriptá, monografie, zborníky...), ktorých autormi 

sú pedagogickí zamestnanci PU (celkovo je k dispozícií už 397 el. dokumentov).  

Dôležitou súčasťou  poskytovania knižnično-informačných služieb je sprostredkovanie prístupu 

do domácich a zahraničných elektronických informačných zdrojov a s tým súvisiace rešeršné služby. 

V tejto oblasti dlhodobo pretrváva záujem predovšetkým o Slovenskú národnú bibliografiu a Českú 

národnú bibliografiu. Aj v roku 2013 bola UK PU súčasťou celoslovenského projektu NISPEZ 

(Národný informačný systém podpory výskumu a vývoja na Slovensku – prístup k elektronickým 

informačným zdrojom), ktorý z fondov EU realizuje CVTI SR Bratislava. Vďaka projektu bol pre 

používateľov UK zabezpečený online prístup do týchto databázových centier: InterScience (Wiley), 

Knovel, ProQuest Central, Science Direct, Scopus, Springer, Taylor and Francis, Web of Knowledge. 

Navyše, UK PU zakúpila ešte prístup k databáze Literature Online a  prostredníctvom národnej 

licencie je prístupná aj databáza EBSCO (zabezpečuje Slovenská národná knižnica v Martine). Taktiež 

boli pre používateľov PU pravidelne zabezpečované aj skúšobné prístupy do ďalších databáz a rôzne 

školenia, resp. prezentácie databáz. Keďže  uvedené databázy sú prístupné len pre zamestnancov 

a študentov univerzity z univerzitných počítačov, pre ich lepšiu využívanosť bol používateľom PU 

umožnený prístup aj z domácich počítačov prostredníctvom služby EZProxy – Vzdialený prístup do 

externých elektronických zdrojov. Celkovo bol za minulý rok počet vyhľadávaní v týchto databázach 

180 987, pričom bolo čitateľmi UK PU spolu stiahnutých 46 471 plnotextových dokumentov. 

 Univerzitná knižnica PU kooperuje s centrálnymi registrami SR – CREPČ, CREUČ a CRZP, 

keďže je spracovateľským pracoviskom evidencie publikačnej činnosti PU (od r. 1998 v systéme 

ProfEPC eviduje 45 014 jednotiek),  záverečných a kvalifikačných prác PU (od r. 2009 v systéme EZP 

DaWINCI eviduje spolu 15 042 prác) a od r. 2013 aj evidencie umeleckej činnosti PU (databáza sa 

spracováva priamo v systéme CREUČ).  

 UK PU aj v roku 2013 realizovala 21 školení, seminárov a prezentácií za účelom oboznámenia 

svojich používateľov s novými službami. Okrem týchto akcií informačnej výchovy UK PU realizuje aj 

rôzne prezentácie, koncerty, vernisáže, výstavy umeleckých diel a výstavy odborných publikácií. 

V roku 2013 UK usporiadala 43 takýchto podujatí. Bližšie informácie k jednotlivým akciám 

a fotoreportáže z nich sú k dispozícii na webovej stránke knižnice (www.pulib.sk). 

 

Prehľad 46: Usporiadané podujatia UK PU v r. 2013 

 

PČ Dátum Akcia 

1. 14.02.2013 Deň otvorených dverí PU 2013: "Na slovíčko, pán rektor"  

2. 20.02.2013 Prezentácia kolektívnej monografie - TOP 5 

3. 01.03.2013 Hands on Particle Physics – Masterclasses for High School Students 

4. 15.03.2013 Kvalifikačný turnaj na Majstrovstvá Slovenska v scrabble 

5. 20.03.2013 Autorská prezentácia technotrilleru - Maksym Kidruk: BOT 

6. 20.03.2013 Vernisáž výstavy: V. D. MAJSTORA - národný umelec 

7. 22.03.2013 Prezentácia projektu študentov GTF PU - Mediácia 

8. 04.04.2013 Informatický seminár k databáze EMBR 

9. 15.04.2013 Vernisáž výstavy - Ivana Živčáková: VIDERI INUISE 

10. 16.04.2013 Beseda s hercom, režisérom a pedagógom Jozefom Adamovičom 

11. 16.04.2013 Koncert - 8. jarný koncert CAMERATY ACADEMICA a jej hostí 

12. 17.04.2013 Autorská prezentácia zbierky poviedok - Ivana Gibová: USADENINA 

13. 22.04.2013 Prezentácia publikačnej činnosti Inštitútu histórie FF PU 

14. 23.04.2013 Vernisáž výstavy - Tomáš Pavlič: Fotografie našej krásnej krajiny 

15. 29.04.2013 
Akademický Prešov 2013 - Univerzita literatúry: Modrý Peter (Ľuboš Bendzák a Juraj 

Briškár) 

16. 30.04.2013 Akademický Prešov 2013 - Univerzita literatúry: Andrea Bokníková 
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17. 30.04.2013 
Akademický Prešov 2013 - Univerzita literatúry: Literárny klub (Mária Modrovich a 

Zuzana Kepplová) 

18. 02.05.2013 Akademický Prešov 2013 - Univerzita literatúry: Ján Olejník 

19. 06.05.2013 Pod univerzitnou lampou - diskusia študentov s predstaviteľmi PU a MŠVVaŠ SR 

20. 09.05.2013 
Prednáška veľvyslanca Poľskej republiky v SR - Tomasz Chloń: Aktuálne otázky 

európskej a stredoeurópskej zahraničnej politiky Poľska 

21. 10.05.2013 Workshop kaligrafie - GYOSHU TORIMIYA 

22. 03.09.2013 Seminár PREŠOVSKÝ BIBLIOGRAFICKÝ DEŇ 2013 

23. 05.09.2013 Vernisáž výstavy - Vojtech Rušin: POÉZIA ĽUDSKEJ DUŠE 

24. 02.10.2013 Vernisáž výstavy - Ján Bartko: GRÉCKO - ZA DUCHOM KRAJINY 

25. 21.10.2013 
Autorská prezentácia knihy - Marina Čarnogurská: LAO C’ A PROCES VZNIKU TAO 

TE ŤINGU 

26. 24.10.2013 Prezentácia publikácií LIC: PROGLAS a SLOVO PRED SLOVOM 

27. 28.10.2013 Vernisáž výstavy - Alena Sedláková (ALENIS): ZA SLOVAMI A OBRAZMI 

28. 29.10.2013 Koncert - KOMORNÉ DUO: Xénia Jarová a Filip Jaro 

29. 06.11.2013 Stretnutie s veľvyslancom USA v SR J. E. THEODOROM SEDGWICKOM 

30. 11.11.2013 
Prezentácia knihy - Ján Drengubiak: RICHARD MILLET, DU PERSONNEL VERS 

L´UNIVERSEL 

31. 13.11.2013 Koncert - PODKARPATSKÉ AKORDEÓNOVÉ KVINTETO AMBITUS V 

32. 13.11.2013 Cestopisné prednášky Katedry geografie a regionálneho rozvoja FHPV PU k TVaT2013 

33. 14.11.2013 
Prezentácia knihy - Hansjörg Schneider: ČO STVÁRA HUNKELER (preklad Ján 

Jambor) 

34. 18.11.2013 Literárna beseda - NAVRÁVAČKY S DOMINIKOM TATARKOM 

35. 20.11.2013 Interaktívna animácia k publikácii KOŠICKÁ MODERNA a dielu EUGÉNA KRÓNA 

36. 27.11.2013 Koncert - ERIK CHRZAN 

37. 28.11.2013 Autorská prezentácia - J. Milčák & S. Rakús 

38. 29.11.2013 Dramatizované čítanie - P.A.D.Á.K (študentské divadlo PF PU) 

39. 29.11.2013 Vernisáž výstavy - JANUSZ KIRENKO 

40. 10.12.2013 Prezentácia knihy - J. W. Goethe: SLASŤ A BÔĽ (preklad Ladislav Šimon) 

41. 10.12.2013 Vernisáž výstavy - Dušan Srvátka: ZRENIE 

42. 11.12.2013 Koncert - 11. adventný koncert CAMERATY ACADEMICA a jej hostí 

43. 16.12.2013 Verejné čítanie literatúry - Vianočné soirée 

 
 

 UNIPOCENTRUM PU  

 

Hlavným poslaním centra je poskytovanie komplexných informačno-poradenských a od 

1.9.2011 aj marketingových  služieb, študentom univerzity, zamestnancom univerzity a verejnosti. 

Centrum v rámci uvedeného poslania zabezpečuje najmä informačné služby, poradenské služby, 

komunikáciu s verejnosťou a PR aktivity, marketingovo-propagačné služby, redakčnú činnosť, 

prolongáciu univerzitných preukazov a doplnkové služby. 

 

 V rámci informačných služieb centrum spravuje aktívnu on-line databázu širokého spektra 

ponúk pre študentov univerzity, ktorá obsahuje ponuky ubytovania, práce, brigád, 

dobrovoľníckych a sociálnych činností, študijných ponúk, kultúrno-spoločenských, 

športových a iných podujatí, a tiež rôznych oznamov určených študentom. Informačné služby 

zahŕňajú aj „služby kancelárie prvého kontaktu“, ktoré pomáhajú získať prvotnú informáciu 

o univerzite, štúdiu, ale aj o meste Prešov a službách v ňom. Centrum v rámci informačných 

služieb poskytuje svoje priestory tretím stranám, ktoré prinášajú študijné, brigádnické a iné 

ponuky pre študentov.   

 

 V rámci poradenských služieb centrum poskytuje najmä psychologické, právne, finančné 

a duchovné poradenstvo, ktoré je bezplatné, anonymné, diskrétne a zabezpečujú ho nezávislí 

odborníci, pôsobiaci mimo prostredia univerzity.  

 

 Komunikáciu s verejnosťou a PR aktivity  centrum zastrešuje prostredníctvom riaditeľa 

UNIPOCENTRA PU (hovorcu PU v Prešove) a zástupcu riaditeľa UNIPOCENTRA PU. 

Centrum koordinuje a zabezpečuje vzájomné vnútorné informačné prepojenie univerzitných 
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pracovísk s verejnosťou, médiami a vnútornými informačnými a mediálnymi prostriedkami 

(elektronické informačné tabule, LCD panely, web, Rádio PaF, Televízia Mediálka TV). 

 
 V rámci marketingovo-propagačných služieb centrum, v spolupráci s univerzitnými 

súčasťami, zabezpečuje základné marketingové, propagačné a informačné služby pre 

univerzitu v rámci výstav a veľtrhov vzdelávania a podobných podujatí. Centrum sa podieľa 

na príprave a realizácii propagačných materiálov, spravuje elektronickú a kamennú predajňu 

Uniposhop (viď tabuľku nižšie)  a je hlavným kontaktným miestom pre prijímanie žiadostí pre 

realizáciu reklamných služieb na pôde univerzity pre iné subjekty.  

Univerzita organizovala športovo-kultúrny deň UNIPO DAY, na ktorom sa jednotlivé fakulty, 

pracoviská, ale aj študenti  prezentovali aktivitami v rámci športového dopoludnia a hudobno- 

zábavného popoludnia. Univerzita bola spoluorganizátorm podujatia UNIVERSITY 

OPENING NIGHT III., ktorým sa neformálne otvára akademický rok, formou 

zoznamovacieho večierka pre všetkých študentov univerzity. UNIPOCENTRUM PU 

zastrešuje informačno-poradenský inkubátor pre podporu marketingu PU - UNIPO 

KONTAKT (bližšie propagácia štúdia na VŠ, str. 37). 
 

 V rámci redakčnej činnosti centrum zabezpečuje koordináciu činností pri príprave, tvorbe 

a vydávaní časopisu Prešovskej univerzity v Prešove Na PUlze a správe jeho elektronického 

informačného portálu, vrátane komunikácie s redakčnou radou a prispievateľmi. 

 

 Centrum zabezpečuje vizuálnu a elektronickú prolongáciu univerzitných preukazov (ISIC, 

ITIC, preukazov externých študentov) a v spolupráci s Centrom výpočtovej techniky PU v 

Prešove zabezpečuje správu ISIC a ITIC a iných licencií pre študentov a vysokoškolských 

učiteľov. V akademickom roku 2013/2014 bolo prolongovaných 5198  univerzitných 

preukazov ISIC,  1765 univerzitných preukazov externého študenta a 109  univerzitných 

preukazov ITIC, študenti externej formy štúdia si zakúpili Kartu EURO<26  v počte 9 ks. 

 
 V rámci doplnkových služieb centrum zabezpečuje dostupnosť základných informačno-

technických služieb pre študentov univerzity v rámci svojich pracovísk. Poskytuje tiež 

základné reprografické služby, prístup na internet a viazacie služby. V roku 2013 centrum 

zaznamenalo v rámci týchto služieb cca 31 000 návštev študentov. 

 

 

 UNIVERZITNÉ PASTORAČNÉ CENTRUM 

 
Univerzitné pastoračné centrum Dr. Štefana Héseka v Prešove (ďalej UPC) je súčasťou 

celoslovenskej siete univerzitných pastoračných centier. Jeho hlavnou úlohou je starostlivosť o 

duchovné potreby vysokoškolských študentov a pedagógov. UPC pre svoje aktivity na PU využíva 

predovšetkým kaplnku v ŠD na Ul. 17. novembra 13 a priestory Unipocentra. 

Okrem UPC na pôde PU vyvíja aktivity v duchovnej oblasti aj Gréckokatolícke mládežnícke 

pastoračné centrum (GMPC), ktorého zriaďovateľom je Arcibiskupský úrad v Prešove.  GMPC veľmi 

intenzívne spolupracuje s GTF a ponúka rôzne voľnočasové aktivity. Centrum ponúka aktivity 

spravidla v popoludňajších hodinách od pondelka do piatku (workshopy,  odbornú poradňu v sociálnej 

oblasti, projekciu filmov spojenú s besedou,  stretnutia pri čaji, kde pozvaní hostia reagujú na témy 

týkajúce sa nielen duchovného, ale aj akademického a spoločenského života a pod.).  
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Prehľad 47: Najdôležitejšie akcie Unipocentra PU a UPC v roku 2013 
 

Názov akcie Dátum/obdobie 

16 seminárov  SAIA  –    štipendiá a granty (5)  

– Národný štipendijný program (2) 

– Výskumné pobyty , letné  jazykové 

kurzy (1) 

– štipendijné pobyty do celého sveta (2) 

– štipendiá a mobilitné granty pre 

doktorandov, vysokoškolských   

učiteľov a výskumných pracovníkov 

(6) 

01 – 12/2013 

ERASMUS študenti – stretnutia (2) 02 – 10/2013 

University dance center – tanečné hodiny pre študentov 

univerzity 
02 – 10/2013  

Prezentácia ponuky letných brigád v SRN (v spolupráci 

s firmou UHEMA Trenčín s.r.o.) (3) 
02 – 03/2013 

G8M8 – študuj a pracuj v Austrálii 03/2013 

Intership Čína – práca v zahraničí 03/2013 

Jarná kvapka krvi 04/2013 

Work and Travel  +  CCUSA – informačný seminár o letných 

pobytoch (2) 
04/2013, 11/2013 

AIESEC – seminár zahraničné pracovné stáže (2) 04-05/2013 

Injoy agency – štúdium, práca, jazykové pobyty v zahraničí 11/2013 

Univerzitné pastoračné centrum 

2013 Taizé – európske ekumenické stretnutie mladých v Ríme 01/2013 

Lyžovačka Plejsy 02/2013 

Krížová cesta za nenarodené detí, prešovská Kalvária 03/2013 

Prednášky, stretnutia:  „Rožky a centy“, Peter Valíček, riaditeľ 

gréckokatolíckej charity, „Choďte a získavajte učeníkov zo 

všetkých národov“, Stretnutie s „normálnymi“ narkomanmi z 

komunity Cenakolo, „Boj so zlom“, Jozef Maretta, exorcista 

04/2013 

Zabudni na stres a nájdi sám seba (lanové centrum a Delňa 05/2013 

Absťak 2013, turistika - Slovenský raj 06/2013 

The Wind, koncert 

10/2013 

Tripit – Turistika: poľské Bieščady a slovenský Kremenec 

Prednášky: „Medzi anjelmi“,  „Podaná ruka“,  

Veni Sancte, arcibiskup Bernárd Bober, otvorenie 

akademického roka 

Akadem, celoslovenské stretnutie vysokoškolíkov, Ružomberok 

11/2013 Ples UPeCe 

Predvianočné trhy vo Viedni 

Prednáška: Misijný chlebíček 
12/2013 

Taizé – európske ekumenické stretnutie mladých v Štrasburgu 

 
Univerzitné pastoračné centrum organizuje pravidelné stretnutia v týždni pre študentov PU:  4x sv. 

omša, 2x duchovné poradenstvo, jedno stretnutie k príprave k sviatostiam, 1x florbal v telocvični, 1x 

spoločná modlitba ruženca, 8x za akademický rok celonočné modlitby za študentov, pedagógov a 

pracovníkov PU. 
 

 

 Poradenská činnosť na fakultách 
 

FHPV – v  rámci poskytovania  poradenských služieb  sa špeciálnou témou poradenstva pre 

študentov PU zaoberá Ústav pedagogiky, andragogiky a psychológie  FHPV. Liečebno-pedagogické 

preventívne poradenstvo je zamerané na predchádzanie a riešenie problémov súvisiacich s nežiaducim 

šírením mýtu krásy, štíhlosti a mladosti v spoločnosti. 
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FF  – fakulta poskytuje prostredníctvom  poradensko-psychoterapeutickej ambulancie (zriadenej 

pri Inštitúte psychológie FF),  pre študentov a študentky poradenské a psychoterapeutické vedenie, 

ktoré je indikované pri rôznych osobných, vzťahových a študijných problémoch. Poradkyne využívajú 

krátkodobú i dlhodobú formu psychoterapie a poradenstva. V prípade zistenia závažnejších 

problémov, poradkyne spolupracujú s klinickými psychológmi a psychiatrami. 

 

 
8.4 Organizovanie študentských aktivít a aktivít pre verejnosť 
 

Študenti PU majú na univerzite viacero možností na využitie voľného času, obohatenie 

študentského života a ďalší rozvoj svojho profesionálneho zamerania a profilácie. Fakulty, 

celouniverzitné pracoviská, športové kluby, umelecké telesá ponúkajú študentom zapojiť  

sa do organizácie a účasti rôznych podujatí.  Vzhľadom na prelínanie jednotlivých oblastí správy sú 

bližšie informácie k niektorým aktivitám  pre študentov a verejnosť  uvedené aj v kapitolách 

uvedených vyššie.   

 
 Umelecká činnosť na PU 

 

Na PU v Prešove pôsobí 11 umeleckých súborov, ktoré sú členmi Rady pre umeleckú činnosť 

univerzity. Pôsobia pri jednotlivých fakultách univerzity, ktorých odbornými garantmi sú umeleckí 

vedúci. Členmi súborov sú prevažne študenti univerzity. Umelecké súbory univerzity sú príkladom 

využitia voľného času vysokoškolákov, reprezentujú univerzitu na domácich a zahraničných 

umeleckých podujatiach ako: akademické súťaže, prehliadky, festivaly, televízne  a rozhlasové 

vystúpenia, nahrávky, významnou mierou ovplyvňujú kultúrno-spoločenský život na 

univerzite vystúpeniami samostatnými aj na celouniverzitných a fakultných slávnostných podujatiach, 

reprezentujú a vytvárajú imidž univerzite v rámci Mesta  Prešov, Prešovského kraja, v celoštátnom aj 

medzinárodnom meradle (47. ročník Akademického Prešova, Akademický Zvolen 2013, 9. ročník 

Akademických komorných koncertov, XI. ročník Medzinárodnej speváckej súťaže Moyzesiana, XXII. 

Medzinárodný festival duchovnej hudby, Medzinárodný sakrálny festival Spišský Jeruzalem, 

otvorenie akademického roka, adventné, vianočné koncerty, slávnostné liturgie, ekumenické koncerty 

a iné).  

 

 
Prehľad 48: Umelecké súbory na Prešovskej univerzite v Prešove 

 

Názov súboru Fakulta Umelecký vedúci/Odborný garant 

Študentské divadlo pri FF 

FF/Inštitút estetiky, vied o umení 

a kulturológie/Katedra 

kulturológie 

prof. PhDr. Karol Horák, CSc. 

Vysokoškolský folklórny 

súbor TORYSA 

FF/ Inštitút hudobného 

a výtvarného umenia/Katedra 

hudby 

PaedDr. Jozef Hrušovský, PhD.  

Komorný orchester 

CAMERATA ACADEMICA 

FF/ Inštitút hudobného 

a výtvarného umenia/Katedra 

hudby 

doc. Mgr. art. Karol Medňanský, PhD. 

Ženský spevácky zbor 

IUVENTUS PAEDAGOGICA  

FF/ Inštitút hudobného 

a výtvarného umenia/Katedra 

hudby 

Mgr. Tatiana Švajková, PhD. 

Miešaný spevácky zbor 

NOSTRO CANTO 

FF/ Inštitút hudobného 

a výtvarného umenia/Katedra 

hudby 

Mgr. Tatiana Švajková, PhD. 

Akordeónové komorné 

zoskupenia 

FF/ Inštitút hudobného 

a výtvarného umenia/Katedra 

hudby 

prof. Mgr. art. Irena Medňanská, PhD. 

Seniorský  spevácky zbor 

CANTO VERO  

FF/ Centra  edukácie a výskumu 

seniorov pri Inštitúte edukológie 

a sociálnej práce  

PaedDr. Iveta Matyásová 
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Študentské divadlo P.A.D.A.K  
PF/Kabinet výskumu detskej reči 

a kultúry 
Mgr. Adela Mitrová, PhD. 

Spevácke komorné združenie 

PIANO VOCAL 

PF/Katedra hudobnej a výtvarnej 

výchovy 
doc. PaedDr. Daniel Šimčík, PhD. 

Mužský spevácky zbor sv. 

Romana Sladkopevca 

GTF/ Gréckokatolícky kňazský 

seminár bl. biskupa P.P. Gojdiča  
Valéria Hricovová 

Spevácky zbor PBF PBF PaedDr.  Anna Derevjaníková, PhD. 

 

 

Vydavateľstvo PU vydalo publikáciu Umelecké súbory Prešovskej univerzity v Prešove – Pamätnica 

k 15. výročiu Rady pre umeleckú činnosť (1998 – 2013). Publikácia prezentuje históriu umeleckých 

súborov, dramaturgiu a repertoár umeleckých súborov, členskú základňu, domáce a zahraničné 

úspechy umeleckých súborov PU.  

 

 Telovýchovná činnosť na PU/Športová činnosť  
 

Športová činnosť, voľnočasové aktivity pre študentov sú pravidelne organizované jednotlivými 

katedrami fakulty a majú už svoju dlhoročnú tradíciu Študenti môžu svoje záujmy rozvíjať v TJ Slávia 

PU Prešov. Telovýchovná jednota Slávia Prešovská univerzita je v zmysle zákona č. 83/1990 Zb. 

dobrovoľným združením občanov v telesnej výchove, športe, turistike a v iných odborných 

činnostiach a aktivitách. Jej poslaním je uspokojovať mnohostranné záujmy a záľuby študentov 

v oblasti športu, vytvárať podmienky na upevňovanie ich zdravia, zvyšovať telesnú a duševnú 

zdatnosť a športovú výkonnosť. Členská základňa sa pohybuje každoročne okolo 300 športovcov. 

TJ Slávia PU ponúka študentom športové vyžitie v týchto oddieloch a kluboch: atletika, judo, hádzaná, 

lyžovanie, plávanie, šach, športová gymnastika, taekwon-do, tenis, vodné pólo a volejbal.   

Na FŠ PU je poskytovaný študentom na hodinách telesnej výchovy program v týchto športoch: 

plávanie, rôzne formy aerobiku, pilates cvičenia, posilňovanie, futbal, volejbal, basketbal, judo – 

sebaobrana.  Letné a zimné telovýchovné kurzy sú súčasťou študijného programu telesnej výchovy na 

Fakulte športu PU. Prispievajú k poznaniu prírodného  prostredia v lete i v zime, na udržiavanie 

kondície študentov, získavania skúseností a zručností spojených s aktivitami v prírode a v lyžovaní. 

Zvláštna pozornosť sa venuje prekonávaniu prírodných prekážok, vodných plôch na plavidlách, 

plávaniu a lyžiarskemu výcviku. Prispieva k možnostiam využívania prírodného prostredia na kultúrne 

využitie voľného času, na kompenzácii a regeneráciu telesných a duševných síl. Telesná výchova, 

športové aktivity a kurzy sú ponúkané prostredníctvom výberových predmetov spoločensko vedného  

a pedagogicko-psychologického základu študijných programov na ostatných fakultách PU. Športové 

aktivity usporiadané FŠ sú uvedené v Prehľade 1 tejto správy. 

 

 

8.5 Spolupráca fakúlt s praxou - stáže študentov u potenciálnych zamestnávateľov  
 

FF 

V roku 2013 prax pre študentov v študijnom odbore učiteľstvo akademických predmetov zabezpečoval 

Ústav pedagogiky a psychológie na FHPV PU. Prax sa realizovala v niekoľkých fázach, v dvoch 

fázach priebežnej praxe, ktorá je realizovaná v mieste vysokej školy, aby bol umožnený kontakt 

študenta a didaktika daného akademického predmetu. Tretia fáza v rámci súvislej pedagogickej praxe 

je realizovaná alebo v mieste vysokej školy alebo na žiadosť študenta aj mieste jeho trvalého bydliska. 

Prax je organizovaná manažérkou praxe, takže všetky fázy majú plynulý priebeh. 

Pre študentov Inštitútu slovakistických, mediálnych a knižničných štúdií v rámci Internetovej televízie 

Mediálka TV vznikol priestor pre realizovanie praxe pre študijný odboru masmediálne štúdiá. 

Mediálka TV umožnila študentom túto prax v roku 2013 realizovať. Študenti sa venovali hlavne 

vynoveniu vysielania (programový zámer, nová grafika a pod.), príprave spravodajstva z prostredia FF 

PU a PU a participovali na fakultných aj univerzitných podujatiach (napr. v oblasti propagácie – Deň 

otvorených dverí). Zároveň sa podieľali na testovaní novej techniky dodanej v rámci dvoch etáp 

projektu LPTCE.  
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Ďalším priestorom, ktoré umožnilo realizovanie prvotnej praxe študentom programov Angličtina v 

medzinárodnej a obchodnej praxi je Unipocentrum, kde študenti počas jedného semestra získali 

spôsobilosť riešiť aktuálne problémy v akademickej oblasti, uplatnili svoje prekladateľské zručnosti a 

tiež mali možnosť komunikovať so zahraničnými záujemcami o informácie. 

Inštitút psychológie a Inštitút edukológie a sociálnej práce zabezpečujú prax študentov 

prostredníctvom zariadení, v ktorých môžu študenti uplatniť svoje vedomosti a získať skúsenosti pre 

budúcu prax. Ide o inštitúcie, ktoré s FF PU spolupracujú už dlhodobo. 

Realizácia praxí je považovaná za dôležitú súčasť prípravy pre vykonávanie povolania, preto jej 

fakulta venuje mimoriadnu pozornosť. 

 

GTF  

Fakulta realizuje katechetické praxe vo farnostiach Gréckokatolíckej cirkvi na Slovensku, kde  

v spolupráci s kňazmi študenti participujú na príprave veriacich na prijatie sviatostí, pracujú  

s mládežou a ponúkajú katechézy konkrétneho zamerania – sviatočné, sviatostné alebo príležitostné.  

Študenti študijného programu Katolícka teológia, ktorí sa pripravujú na kňazskú službu po treťom 

ročníku, absolvujú pastoračný ročník. V rámci tohto ročníka sa zúčastňujú na aktivitách v 

Gréckokatolíckej charite v Prešove, v redakcii časopisu Slovo, v Gréckokatolíckom mládežníckom 

pastoračnom centre, príp. v detských domovoch a centrách pre rodinu. Po pastoračnom ročníku sa 

v rámci štúdia didaktiky náboženskej výchovy zúčastňujú na náčuve v školských zariadeniach, kde 

získavajú praktický náhľad na proces výučby. Študenti študijného programu Animácia voľnočasových 

aktivít sa zúčastňujú animátorskej praxe vo vybraných centrách voľného času a ďalších školských i 

mimoškolských inštitúciách, kde sa podieľajú na krúžkovej činnosti, vedení skupiniek, a taktiež aj v 

na školách v školských kluboch. Študenti študijného programu Probačná a mediačná práca vykonávajú 

v rámci predmetu Probačná a mediačná prax aktivity na súdoch, v advokátskych poradniach, vo 

väzniciach a tiež u skúsených aktívnych mediátorov. 

 

FHPV  

V rámci propagácie vysokoškolského štúdia  sa stali bežnou formou  popularizačné prednášky na 

gymnáziách a stredných školách východného Slovenska,  realizované už počas celého roka so 

zameraním na  všetky odbory, ktoré sa na fakulte vyučujú.  

Koncom roka 2013 sa uskutočnila v histórii PU v Prešove prvá návšteva slovenského Gymnázia Jána 

Kollára v Báčskom Petrovci, Vojvodina, Srbsko.  

Dôležitou súčasťou štúdia študentov je organizácia pedagogických praxí, kde má dominantné 

postavenie Ústav pedagogiky, psychológie a andragogiky FHPV PU. V tejto činnosti spolupracuje:  - 

s odborom školstva, kultúry a športu MÚ Prešov, ktorý je zriaďovateľom základných škôl, - 

s odborom školstva VÚC Prešov, ktorý je zriaďovateľom stredných škôl a - s vedúcimi 

pedagogickými zamestnancami základných a stredných škôl. Od roku 2009 až doteraz bolo 

uzatvorených 13 zmluvných vzťahov FHPV so základnými školami, 3 so ZUŠ a 21 so strednými 

školami. Uvedené školy získali  „Štatút cvičnej školy“, čo posilnilo  zefektívnenie organizácie 

pedagogických praxí študentov a ich spôsobov financovania. 

Na základe monitoringu a aktuálnej spolupráce spracovateľské súkromné spoločnosti nachádzajúce sa 

v Prešove a jeho blízkom okolí disponujú vývojovo-výskumnými laboratóriami vybavenými 

optimalizovanou infraštruktúrou analytickými prístrojmi, zariadeniami a zaškoleným obsluhujúcim 

personálom. Tieto skutočnosti umožňujú v podnikateľských subjektoch v blízkosti univerzity v rámci 

študijných praxí organizovať odborné praxe  pre študentov a doktorandov denného štúdia. Umožní sa 

im takto výskumno-vývojová činnosť využiteľná pre ich odborné kompetentnosti, zvládnutie techník 

pre prípravu ich Bc., Mgr. a PhD. prác a následne pre publikačné aktivity v renomovaných vedeckých 

časopisoch. Žiaľ, takéto možnosti sa okrem výnimiek (Medicproduct, a. s. Lipany) nevyužívajú 

dostatočne a v budúcnosti je potreba zlepšiť túto spoluprácu. Katedra geografie a regionálneho rozvoja 

FHPV s praxou spolupracuje aj prostredníctvom  Kompetenčného centra znalostných technológií pre 

inovácie produkčných systémov v priemysle a službách PU v Prešove, ktorého zmeranie a technické 

vybavenie poskytuje široké možnosti spolupráce, s mimoakademickými inštitúciami/firmami, ktoré sú 

zamerané na poskytovanie geopriestorových služieb. Fakulta aktívne spolupracuje s partnermi zo 

súkromného sektora (Medicproduct, a.s. Lipany, Prelika, a.s. Prešov, Calendula, a.s. Nová Ľubovňa, 

Imuna-Pharma, a.s. Šarišské Michaľany, Agrokarpaty, s.r.o. Plavnica, Biovex Michalovce a iné), 

štátnych organizácií a samospráv (Mestský úrad Prešov a primátor mesta, Vyšší územný celok 
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Prešovský kraj, Štatistický úrad SR, krajská správa Prešov, Slovenská geografická spoločnosť, 

Metodicko - pedagogické centrum Prešov, Krajský školský úrad Prešov, Karpatský rozvojový inštitút, 

Spoločnosť pre zahraničnú politiku, Slovenská agentúra životného prostredia, obecné úrady, ateliéry 

architektov a urbanistov) a vzdelávacích inštitúcií (Katedra sociálnej práce FF PU v Prešove, Katedra 

andragogiky FF Karlovej univerzity Praha, Katedra sociológie a andragogiky FF  Univerzity 

Palackého,   Olomouc, Katedra pedagogiky PF Ostravskej univerzity Ostrava, Katedra andragogiky 

FF UK Bratislava, Katedra andragogiky PF UMB  Banská Bystrica, Katedra pedagogiky PF UKF 

Nitra, Katedra pedagogiky Uniwersytetu Rzeszowskiego, Rzeszów, Inštitút edukológie a sociálnej 

práce FF PU v Prešove,  Slovenská sociologická spoločnosť pri  SAV  a ďalšie). 
 

FM  

Fakulta rovnako ako aj po uplynulé roky pripravovala a organizovala širokú škálu aktivít, prednášok, 

praxí, stáži, exkurzií a podujatí pre študentov fakulty, aj univerzity. Vedenie FM a jej zamestnanci 

presadzujú a všemožne podporujú úzke prepojenie fakulty s hospodárskou sférou.  

Na FM veľmi aktívne pracuje Expertná podnikateľská rada, ktorá pravidelne zasadá už od roku 2006, 

svoje aktivity rozvíjala aj v roku 2013. V rade má zastúpenie viac ako tridsať významných osobností 

manažmentu a podnikania z rozličných oblastí – turizmu a hotelierstva,  potravinárstva, informatiky, 

odevníctva, stavebníctva, poisťovníctva a bankovníctva, strojárstva, automobilového priemyslu, ale aj 

samosprávy, miest a pod. Sú to odborníci, ktorí participujú na rozličných aktivitách fakulty a 

podieľajú sa na skvalitnení jej činnosti vo všetkých oblastiach.  

FM PU v Prešove už od svojho vzniku usporadúva pre študentov fakulty prednášky úspešných 

podnikateľov a uznávaných odborníkov z hospodárskej praxe. V roku 2013 sa uskutočnili pre 

študentov nasledovné prednášky: 

 Ingrid Altincekic z Turecka na tému: „Turecko – nielen ako obľúbená turistická destinácia“, 

 Ing. Františka Vargu na tému: „Bankovníctvo v praxi (vybrané oblasti)“, 

 Mgr. Monika Smolková na tému: „Rozpočet Európskej únie a solidarita medzi štátmi“, 

 Ing. Helena Šimková, CSc. na tému: „Dôležitosť dodržiavania etiky v práci finančného manažéra“, 

 Ing. Eva Gazdová na tému: „Audit účtovnej závierky“, 

 členovia Nadácie PARTNERS na tému: „ Finančná gramotnosť“. 

FM PU v Prešove v spolupráci s podnikateľskou praxou organizuje pre študentov odbornú prax v 

zahraničných a domácich podnikateľských subjektoch:  

 Sani Resort, Chalkidiki, Grécko, 

 Bardejovské Kúpele, a.s., Slovensko, 

 Mestské informačné centrum – Prešov. 

V oblasti odbornej praxe a realizácii záverečných prác FM ďalej aktívne spolupracuje so 

spoločnosťami ako TESCO, a.s., s Kúpeľami Nový Smokovec a.s., s Kúpeľami Vyšné Ružbachy a.s. a 

mnohými inými partnermi. 

FM v spolupráci s podnikateľskou praxou a turistickými destináciami organizuje pre študentov 

exkurzie, kde študenti spoznávajú hospodársku prax, nadväzujú kontakty, informujú sa o možnostiach 

zamestnania po ukončení štúdia a pod. V roku 2013 boli organizované exkurzie do viacerých 

domáciich (napr. US Steel, s.r.o.) aj zahraničných (Kraków – Wieliczka, Budapešť) destinácií. 

 

PF  

Cieľom pedagogickej praxe v roku 2013 bolo umožniť budúcim učiteľom nadobudnúť kompetencie 

priamo spojené s vyučovacím procesom, prepojiť a aplikovať teoretické vedomosti získané počas ich 

vysokoškolskej prípravy v konkrétnom školskom zariadení, rozvíjať motiváciu študentov, ich 

spôsobilosti a zručnosti pre výkon učiteľského povolania. Študenti Pedagogickej fakulty Prešovskej 

univerzity v Prešove absolvovali tri typy pedagogickej praxe: pedagogickú prax pozorovaciu, resp. 

náčuvovú, pedagogickú prax priebežnú výstupovú a súvislú pedagogickú prax. Študenti bakalárskych 

študijných programov Predškolská a elementárna  pedagogika a pedagogika psychosociálne 

narušených a Pedagogika mentálne postihnutých sa zároveň v 1. roku štúdia zúčastnili exkurzie do 

špeciálno-pedagogických zariadení.  

Miesto realizácie a rozsah pedagogickej praxe študentov Pedagogickej fakulty PU v Prešove sa líši v 

závislosti od jednotlivých študijných programov. Pedagogická fakulta PU v Prešove v rámci 

pedagogickej praxe spolupracovala s materskými a základnými školami, resp. so špeciálnymi 

materskými a základnými školami, spojenými školami,  reedukačnými centrami a centrami 
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pedagogicko-psychologického poradenstva. Organizačné zabezpečenie pedagogickej praxe bolo v 

kompetencii Referátu pre pedagogické praxe PF PU v Prešove, ktorý sa v úzkej spolupráci s cvičnými 

učiteľmi a pod supervíziou prodekanky pre vzdelávanie PF PU a metodikov pedagogických praxí z 

jednotlivých katedier usiloval o napĺňanie stanovených cieľov jednotlivých pedagogických praxí.  

Vyvrcholením dlhodobej intenzívnej spolupráce fakulty s jednotlivými školami a školskými 

zariadeniami bolo udelenie Štatútu cvičnej školy a Štatútu cvičného školského zariadenia viacerým 

školám a školským zariadeniam rektorom PU v Prešove. Uvedený dekrét bol odovzdaný 8 základným 

školám, 14 materským školám, 4 spojeným školám a špeciálnym školám a 3 špeciálno-pedagogickým 

zariadeniam, t. j. reedukačnému centru a centrám špeciálno-pedagogického poradenstva a prevencie. 

 

PBF 

Študenti PBF  sa zúčastňujú katechetickej praxe na farnostiach Pravoslávnej cirkvi v Českých 

krajinách a na Slovensku, kde v spolupráci s kňazmi a katechétmi participujú na príprave veriacich na 

prijatie sviatostí, pracujú s mládežou a pomáhajú pri pastorácii. Študenti študijného odboru „Sociálna 

práca“ v rámci odbornej praxe pracujú v jednotlivých zmluvných sociálnych a vo vybraných 

účelových zariadeniach Pravoslávnej cirkvi v Českých krajinách a na Slovensku. Študenti obidvoch 

študijných odborov sa podieľajú na aktivitách občianskeho združenia Angelos a skupiny 

dobrovoľníkov  Smile, ktorí v priebehu roka 2013 navštívili v rámci charitatívnych podujatí domovy 

a centrá sociálnych služieb a detské domovy v Prešove a blízkom okolí (CSS Clementia 

v Ličartovciach, DSS Giraltovce, Detský domov v Snine, detský domov sv. Nikolaja 

v Medzilaborciach.  

FŠ 
Fakulta spolupracuje so Slovenskou vedeckou spoločnosťou  pre telesnú výchovu a šport.  

Regionálna pobočka SVSTVŠ dlhodobo podporuje spoločné vedecké a odborné aktivity v oblasti 

telesnej výchovy a športu. Úzko spolupracuje s Fakultou telesnej výchovy Rzeszowskej univerzity v 

Rzeszowe na organizovaní spoločných vedeckých konferencií, výskumných projektoch a športových 

podujatí, ďalej Fakultou telesnej výchovy a športu UK v Bratislave, Slovenskou asociáciou 

univerzitného športu, Slovenským olympijským výborom, s Národným športovým centrom, pričom 

zabezpečuje a zefektívňuje profesionálnu prípravu telovýchovných odborníkov rôzneho zamerania, v 

snahe o upevňovanie pozície vied o športe a vedecko-výskumnej činnosti. Fakulta športu kooperuje s 

Olympijským klubom Prešov a Slovenskou olympijskou akadémiou pri participácii a podpore rozvoja 

olympijského, paralympijského  športového hnutia, s jednotlivými športovými zväzmi a federáciami 

pri realizovaní školení trénerov a rozhodcov v oblasti pedagogickej, ale aj odborno-vedeckej. Pri 

realizovaní športových podujatí a rôznych telovýchovných aktivít na regionálnej úrovni fakulta 

spolupracuje s Mestským úradom Prešov, Odborom školstva Prešovského samosprávneho kraja, 

Metodicko-pedagogickým centrom, predškolskými zariadeniami, základnými a strednými školami či 

domovmi dôchodcov. 

 

FZO 

Fakulta realizuje praktickú výučbu (klinické cvičenia, prázdninovú a súvislú odbornú prax)  

na základe dohôd  o praktickej výučbe  s inštitúciami  a lekármi prevažne z miest Prešovského 

samosprávneho kraja: FNsP J.A. Reimana  Prešov, Falck Záchranná a.s., Záchranná zdravotná služba 

Košická záchranka. V širšom kontexte je rozvíjaná spoluprácu aj s ostanými zložkami Integrovaného 

záchranného systému SR – Vrtuľníková záchranná zdravotná služba, Horská a vodná záchranná 

služba, Hasičský a záchranný zbor, Civilná ochrana, Ozbrojené sily, Slovenský Červený kríž. Účasť 

študentov na spoločných taktických cvičeniach, odborných podujatiach a exkurziách je 

nenahraditeľnou devízou pri ďalšom uplatnení. 

V individuálnych prípadoch na základe požiadavky sociálnych zariadení - Zariadenie pre seniorov 

Harmónia, Prešov – Cemjata, Sociálne zariadenie Nádej v Prešove, študenti realizujú edukačné 

stretnutia pre zamestnancov so zameraním na základnú opatrovateľskú starostlivosť. Študenti 

študijného odboru ošetrovateľstvo sa zúčastňovali na starostlivosti o klientov v Hospici Matky Terezy 

v Bardejove aj ako dobrovoľníci v čase mimo povinných klinických cvičení. Aktívne spolupracovali 

v rámci preventívnych programov s Mestským úradom v Prešove. 

Ďalšia spolupráca je s nasledujúcimi inštitúciami: SKSaPA - Slovenská  komora  sestier 

a pôrodných  asistentiek,  SLS - Slovenská  lekárska  spoločnosť, SSS Slovenska spoločnosť sestier, 
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Spoločnosť klinickej neurofyziológie, Slovenská neurologická spoločnosť (SNEM), 

Neuropsychiatrická spoločnosť, Sekcia pre štúdium spánku pri SNES, Vojenská akadémia Liptovský 

Mikuláš, Vrtuľníková záchranná zdravotná služba, Horská a vodná záchranná služba, Hasičský 

a záchranný zbor, Civilná ochrana, Ozbrojené sily, Slovenský Červený kríž.  Občianske  združenie 

Barlička, Občianske  združenie  Venuše, Občianske združenie SO – SM - Nádej, Klub priateľov 

a rodičov dia – detí, Občianske združenie Zdravý úsmev, Materské centrum Smajlík, SČK - Slovenský 

červený kríž, Mesto Prešov, Regionálny úrad  verejného zdravotníctva v Prešove,  Zväz  diabetikov 

Slovenska, Liga  za  duševné zdravie Slovensko, Psycho-sociálne centrum Prešov, Národná transfúzna 

služba Slovenska, FNsP J.A. Reimana  Prešov, Falck Záchranná a.s., Záchranná zdravotná služba 

Košická záchranka, Univerzita tretieho veku pri PU. 
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9 PODPORNÉ ČINNOSTI PU 

 
 

9.1 Stav v budovaní informačných a komunikačných systémov 
 

Informačný systém univerzity je budovaný na architektúre klient/server s prepojením všetkých 

prvkov cez počítačové siete a sieťové služby. Priložená zjednodušená schéma zobrazuje stav 

vzájomného sieťového prepojenia objektov univerzity a správcov jednotlivých lokálnych sietí. 

Informačnú infraštruktúru na univerzite spravuje 6 samostatných výpočtových stredísk pôsobiacich 

v rámci CVT PU, UK PU, FHPV, FF, PF a FM.  

Integrujúcim prvkom počítačovej siete PU je sieťové centrum CVT PU (sieťové centrum 

univerzity), ktoré plní viacero úloh – vzájomné prepojenie lokálnych sietí fakúlt a pracovísk 

univerzity, riadenie a diagnostiku tokov dát, pripojenie celej univerzity na vysokorýchlostnú sieť 

SANET 2 a Internet, správu centrálnych serverov a smerovačov atď.  

Sieťová infraštruktúra PU je vybudovaná na rýchlych metalických a optických spojoch, čím sa 

umožnilo splniť požiadavky v najbližšej budúcnosti, zvýšiť kvalitu a spoľahlivosť sieťovej prevádzky 

a začať využívať aj nové sieťové služby náročné na prenos dát (napr. videoprenos). V roku 2011 bola 

celoplošne implementovaná centrálne riadená Wifi sieť univerzity s použitím 150 prístupových bodov, 

ktorá umožňuje najmä pripojenie mobilných zariadení na sieť v takmer všetkých objektoch univerzity 

s využitím rovnakých prístupových údajov.  

Významným medzníkom rozvoja počítačových sietí bolo pripojenie univerzity  

na vysokorýchlostnú akademickú sieť SANET, v súčasnosti s dvoma optickými spojmi 10 Gbit/s. 

V roku 2002 začala výstavba akademickej metropolitnej siete v Prešove, ktorej cieľom bolo prepojiť 

jednotlivé objekty univerzity a Fakultu výrobných technológií Technickej univerzity v Košiciach so 

sídlom v Prešove a ďalších inštitúcií najmodernejšou optickou technológiou.  
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9.2 Dostupnosť informačných zdrojov na univerzite    
 

 FF  

Všetky počítače na fakulte sú napojené do novovybudovanej 1 Gbit/s siete. Lokálne siete (študijné 

oddelenie, zamestnanecká sieť a študentská sieť) na FF sú chránené firewallmi a sú v samostatných 

VLAN-ách. Študenti FF majú k dispozícii 6 učební výpočtovej techniky, z toho 2 slúžia na voľný 

vstup študentom. Všetky učebne sú vybavené dataprojektorom a počítačom pripojeným na počítačovú 

sieť. Sieťové prvky (switche) sú manažovateľné, ponúkajú väčšie možnosti pre správu a riadenie siete. 

V rámci projektu Lingvokulturologického a prekladateľsko-tlmočnícke centra excelentnosti bola na FF 

vybudovaná nová sieť so 180 prípojnými bodmi a nová serverovňa, v ktorej sa nachádza 10 serverov. 

Servre slúžia 2 tlmočníckym laboratóriám, 3 multimediálnym učebniam a pre ďalšie potreby vrámci 

 projektu. Štruktúrovaná kabeláž je kategórie Cat7 (10 Gbit/s).  

 

 FHPV  

Všetky pracoviská a všetky učebne FHPV sú pripojené do univerzitnej siete. Fakulta má riešením 

projektu IKT novo vybudovanú počítačovú sieť na báze manažovateľných switchov s rýchlosťou 

1GBit/s, nová štruktúrovaná UTP kabeláže umožňuje prechod na rýchlosť až 10 Gbit/s. Všetky učebne 

sú vybavené dataprojektorom, elektrickým plátnom a počítačom pripojeným na počítačovú sieť, 

počítače na učebniach sú centrálne spravované, centrum výpočtovej techniky je vybavené novými 

výkonnými serverami.  To vytvára technické podmienky pre využívanie moderných informačných 

technológií pracovníkmi a študentmi FHPV. Študenti sa musia prihlasovať do fakultnej siete, každý 

študent má vlastné heslo a vlastné prístupové práva. FHPV má 4 fakultné učebne výpočtovej techniky, 

z toho jednu slúžiacu na voľný prístup študentov a 6 katedrových učební a laboratórií vybavených 

výpočtovou technikou. 

 

 PF 

Fakulta má väčšinu pracovísk umiestnených v novej budove, kde je vybudovaná kompletná sieťová 

kabeláž na báze tienenej krútenej dvojlinky. Celá sieť je priamo napojená optickým spojom 1 Gbit/s 

na sieťové centrum CVT. Študenti majú k dispozícii celkovo 2 učebne výpočtovej techniky. Študenti 

a učitelia majú k dispozícii počítače s pripojením na internet na chodbe   a okrem toho sa môžu 

bezplatne pripájať do internetu aj bezdrôtovo (WiFi). 

 

 GTF a GKS PU 

V rámci prípravy fakulty na sprístupnenie a používanie informačných technológií sa postupne 

rozširuje počítačová sieť (sieťové rozvody) na katedrách a podarilo sa vytvoriť aj možnosť pripojenia 

na sieť priamo v dvoch posluchárňach, čo sa využíva pri prednáškach. Študenti majú voľný prístup 

k PC v rámci 2 počítačových učební, ktoré sú pripojené na sieť. Prístup k sieti na seminári majú 

študenti v rámci jednej PC miestnosti. Pripojenie do celouniverzitnej siete a do siete Internet je riešené 

optickým spojom 1 Gbit/s (GTF aj GKS). V roku 2008 bola vytvorená bezdrôtová sieť (WiFi) v rámci 

budovy GTF. V roku 2012 sa rekonštruovali a doplnili káblové rozvody počítačovej siete na GTF. 

V roku 2013 boli počítačové miestnosti GTF a GKS vybavené novými počítačmi, boli nainštalované 

dataprojektory, premietacie plátna a interaktívna tabuľa. Zároveň sa na tieto objekty rozšírilo pokrytie 

centrálnej univerzitnej WiFi siete a boli v týchto objektoch nainštalované kvalitné manažovateľné 

switche a doplnené ďalšie káblové rozvody a zásuvky. 

 

 PBF a PKS 

V súčasnosti je možné pripojiť každý počítač fakulty na počítačovú sieť. Študenti majú prístup 

na počítačovú sieť v troch učebniach v rámci vyučovania a mimo vyučovania majú prístup  

v stanovených časoch. Ďalšia možnosť pripojenia na sieť je sprostredkovaná dvoma terminálmi. 

Na oboch objektoch bol realizovaný IKT projekt, ktorý zabezpečil  rýchlejšiu a spoľahlivejšiu 

prevádzku sieťových služieb. Pripojenie do celouniverzitnej siete a do siete Internet je riešené 

optickým spojom 1Gbit/s (PBF aj PKS).  V priestoroch  PBF aj PKS PU funguje aj bezdrôtové 

pripojenie (WiFi).  
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 FZO  

Fakulta sídli v zrekonštruovanom objekte s kompletne vybudovanou počítačovou sieťou. Študenti 

majú prístup na počítačovú sieť v dvoch učebniach. Okrem toho majú k dispozícii 4 terminály na 

pripojenie k celouniverzitným informačným systémom. Pripojenie na celouniverzitnú sieť a do siete 

Internet je riešené optickým spojom 1 Gbit/s. Študenti a učitelia sa v celom objekte môžu pripájať do 

internetu aj bezdrôtovo (WiFi). 
 

 FŠ  

Pripojenie do celouniverzitnej siete a do siete Internet zabezpečuje metalický prepoj z technickej 

miestnosti na ŠDJ PU, ktorá je priamo napojená optickým spojom 1 Gbit/s do sieťového centra CVT 

PU. V roku 2005 bola vybudovaná počítačová miestnosť pre študentov FŠ PU. Začiatkom roku 2011 z 

IKT projektu bola zriadená počítačová miestnosť s 15 počítačmi, dataprojektorom a elektrickým 

plátnom. V auguste 2012 z IKT projektu prebehlo dobudovanie novej siete v miestnostiach na FŠ PU. 

Do prevádzky bola spustená wifi sieť ako doplnkové pripojenie sa na internet. Nemanažovatelné 

prepínače boli nahradené manažovatelnými, ktoré umožnili oddeliť zamestnaneckú sieť od siete v 

učebniach.  
 

 FM  

Fakulta disponuje dvomi počítačovými učebňami. Kapacita optického pripojenia do centrálneho uzla 

CVT PU je 1 Gbit/s. Vzhľadom na rozšírenie priestorov pre potreby zamestnancov FM - budova na 

Slovenskej ul. je táto prepojená s dekanátom pomocou Wifi 802.11n. V súčasnosti je možné pripojiť 

všetky PC (aj mobilné zariadenia) v priestoroch FM k sieti internet.  
 

 CUP  a účelové zariadenia 

Celouniverzitné pracoviská, účelové zariadenia a kňazské semináre v rámci plnenia svojho poslania 

poskytujú služby v oblasti informačných technológií pre študentov a zamestnancov univerzity. 

Pracoviská týchto súčastí sú kompletne pripojené na sieť a využívajú prístup k sieťovým službám 

a informačným systémom.  

 

 

9.3 Programové vybavenie   
       
 Celouniverzitné informačné systémy: 

 

a) Modulárny akademický informačný systém (MAIS) 

Informačný systém pre riadenie štúdia patrí k najdôležitejším častiam každého univerzitného 

informačného systému, poskytuje podporu celého životného cyklu štúdia. Implementácia nového 

celouniverzitného Modulárneho akademického informačného systému (MAIS) na univerzite začala 

v polovici roku 2008. V súčasnosti je systém v ostrej prevádzke, ktorá začala 15.12.2008. MAIS je 

určený najmä pre: 

 spracovanie a evidenciu prijímacieho konania, 

 spracovanie a evidenciu štúdia, 

 spracovanie študijných programov, 

 spracovanie rozvrhu hodín,  

 správu ľudských zdrojov – evidencia zamestnancov univerzity, 

 spracovanie a evidenciu ubytovania študentov. 

 

b) Knižničný informačný systém (KIS) 

Univerzitná knižnica (UK) prevádzkuje knižnično-informačný systém ALEPH 500, ktorý zabezpečuje 

všetky základné knižničné činnosti. Spracovanie publikačnej činnosti je zabezpečované systémom 

Proflib a spracovanie záverečných prác je zabezpečované systémom EZP DaWinci. Kvôli 

bezpečnostným a prevádzkovým požiadavkám systému ALEPH UK prevádzkuje autonómnu 

počítačovú sieť PULIBnet s vlastným webovým sídlom pulib.sk, ktorá je súčasťou celouniverzitnej 

počítačovej siete. 
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c) Informačný systém pre univerzitný manažment (ISUM) 

Tento informačný systém bol zavedený na základe projektu TEMPUS PHARE v roku 2001. Poskytuje 

podporu pre elektronický obeh dokladov, organizovanie porád, evidenciu a spracovanie úloh, 

generovanie telefónnych zoznamov a pod. Slúži jednak pre potreby riadiacich a administratívnych 

pracovníkov, ale aj pre akademickú obec univerzity prostredníctvom verejných výstupov cez www 

rozhranie. V tomto IS sú postupne zverejňované rôzne dokumenty najmä pre potreby akademickej 

obce.  

 

d) Finančný informačný systém (FIS) 

Finančný informačný systém pre verejné vysoké školy (FIS VVŠ) bol na Prešovskej univerzite 

implementovaný v rámci projektu SOFIA pod gesciou Ministerstva školstva SR v rokoch 2006-2007. 

FIS VVŠ je založený na systéme SAP R/3 Enterprise a je prevádzkovaný centrálne a používatelia  

z jednotlivých univerzít sa k nemu pripájajú prostredníctvom akademickej siete SANET. FIS VVŠ 

podporuje nasledovné procesy: finančné účtovníctvo, záväzky a pohľadávky, styk s bankou, pokladne, 

pracovné cesty, rozpočet, manažérske účtovníctvo - kontroling, evidencia a správa majetku, skladové 

hospodárstvo, objednávanie, podnikateľská činnosť, spracovanie miezd. 

  

e) Identifikačný informačný systém (IdIS) 

Tento projekt sa začal realizovať od roku 2003. IdIS umožnil zavedenie moderných viacúčelových 

identifikačných elektronických preukazov pre zamestnancov a študentov univerzity a základov ďalšej 

nadväzujúcej technológie – stravovací informačný systém v ŠJ (náhrada papierových stravovacích 

lístkov, spracovanie objednávok), prístupový a parkovací systém (vstupy na základe bezkontaktných 

čipových preukazov), terminály pre UK (náhrada čitateľských preukazov). Od septembra 2011 sa pre 

študentov začali vydávať bezkontaktné čipové karty s bezpečnejším čipom Mifare DESFire EV1 8kB.   

 

f) Digitálne multimediálne LCD panely (DMS) 

Tento projekt bol súčasťou projektu Druhá etapa modernizácie hmotnej infraštruktúry a IKT systémov 

Prešovskej univerzity. Digitálne multimediálne LCD panely (systém Digital Media Suite) je 

informačný systém určený na prehrávanie centrálne aj adresne na diaľku spravovaného 

multimediálneho obsahu (texty, obrázky, video, www stránky, posuvné správy a ich kombináciu). 

Ponúka taktiež nástroje pre zdieľanie video obsahu na báze sociálnych sietí, publikovanie multimédií 

na prezentačné a informačné tabule. Umožňuje použitie televízie šírenej počítačovou sieťou na 

univerzitnej báze a zároveň ponúka tieto možnosti pre publikovanie vzdelávacieho obsahu. LCD 

panely sú založené na technológii firmy Cisco. Prehrávanie multimediálneho obsahu je možné na LCD 

paneloch umiestnených v objektoch: 2 ks v objekte VŠA, po 1 ks v objektoch kde sídli PF PU, FM 

PU, FZO PU, PBF PU a v objekte ŠD Ul. 17. novembra 13 (pred jedálňou). 

 

g) Dochádzkový informačný systém (DIS) 

Tento projekt sa začal realizovať koncom roku 2009. Dochádzkový informačný systém PU bol  

v roku 2010 nasadený na všetkých objektoch Prešovskej univerzity pre všetkých nepedagogických 

zamestnancov (administratívnych, odborných a prevádzkových zamestnancov) a pedagogických 

zamestnancov. Nepedagogickí zamestnanci si čipovou kartou (preukazom zamestnanca) evidujú svoje 

príchody, odchody a prerušenia pracovnej doby na dochádzkových termináloch, u pedagogických 

zamestnancov sa dochádzka generuje a do systému sa zavádzajú len prerušenia a zmeny. Na základe 

spracovania v dochádzkovom systéme sa realizuje mesačná uzávierka a dochádzkové dáta sa integrujú 

do mzdového systému SAP. 

 

h) Informačný systém pre automatizovanú správu registratúry (BRISK) 

V rámci implementácie projektu Modernizácia a zefektívnenie manažmentu univerzity (MAZMU) sa 

od júna 2013 spustil do ostrej prevádzky IS BRISK – časť automatizovaná správa registratúry. Tento 

informačný systém zahŕňa automatizovaný systém správy registratúry s pomocou špecializovaného 

softvérového vybavenia. Základ aplikácie tvoria moduly: správa záznamov, správa spisov, podateľňa, 

príručná registratúra, registratúrne stredisko, archív, tlač, vyhľadávanie, nastavenia, administrácia 

a nápoveda. PU vedie centrálny registratúrny denník v automatizovanej forme – záznamy sú 

evidované do centrálnej databázy, v ktorej sa evidujú záznamy pochádzajúce z činnosti univerzity. 

Podateľne evidujú v IS BRISK doručené poštové zásielky a prideľujú ich na vybavenie spracovateľom 
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s prístupovými právami a rolami. K dispozícii majú skenovacie zariadenia, pomocou ktorých skenujú 

niektoré záznamy, prikladajú ich k evidovanému záznamu, a tým umožňujú spracovateľom pracovať 

s elektronickým registratúrnym záznamom.  
 

Iné programové vybavenie: 

 

Štatistický softvér Statistica 

PU má prenajatú multilicenciu štatistického softvéru Statistica. Oprávnenými užívateľmi licencie 

sú všetci učitelia, študenti a zamestnanci univerzity.  

 

E-learningové systémy 

Projekty zamerané na dištančnú výučbu v prostredí e-learningového vzdelávania sa riešia najmä  

na PF, FHPV a GTF. V prevažnej miere sa na univerzite pre tento účel používa LMS Moodle, ale už aj 

nový systém EKP zakúpený v rámci IKT projektov zo ŠF EÚ. 

 

Webuniverzita 

Tento projekt je riešený na FHPV od roku 2001 a jeho cieľom je otestovať a vyskúšať rôzne možnosti 

realizácie vzdelávania prostredníctvom internetového média a zároveň ich predstaviť akademickej 

obci Prešovskej univerzity. Výsledkom je niekoľko desiatok video návodov pre prácu s prostriedkami 

IKT.  

 

Systém pre automatizované spracovanie testov – Autotest 

V rámci IKT projektu bol dodaný v roku 2011 systém pre automatizovane spracovanie testov - 

Autotest.  Okrem samotného programového vybavenia bolo dodaných aj 30 kusov notebookov a 30 

kusov skenerov pre všetky fakulty na mobilné vyhodnocovanie testov. 

 

Prostriedky IKT pre zdravotne postihnutých 

CVT FHPV vybavilo fakultu v rámci riešenia projektu Ministerstva školstva pomôckami uľahčujúcimi 

štúdium zrakovo a sluchovo zdravotne postihnutým študentom. Tieto prostriedky umožňujú zdravotne 

postihnutým zúčastňovať sa riadneho vyučovacieho procesu. Jednotlivé pomôcky sú k dispozícii 

v Centre výpočtovej techniky Fakulty humanitných a prírodných vied Prešovskej univerzity, 

softvérové vybavenie je nainštalované v počítačových učebniach. 

 

DNA sekvenovací systém a ďalšie systémy centra excelentnosti 

Pracovníci CVT FHPV sa podieľali na riešení projektov  „Centrum excelentnosti ekológie živočíchov 

a človeka“ a „Dobudovanie Centra excelentnosti ekológie živočíchov a človeka s dôrazom na 

skvalitnenie vedeckého výskumu – II. Etapa“. V rámci týchto projektov boli vybudované laboratória,  

v súčasnosti CVT FHPV zabezpečuje technickú podporu pre výpočtovú techniku, ktorá je súčasťou 

týchto systémov.  

 

Laboratórium geografických informačných systémov - GIS Lab.  

GIS Lab. je vybudované v rámci Kompetenčného centra znalostných technológií pre inovácie 

produkčných systémov v priemysle a službách. Platforma GIS laboratória umožní automatické 

nasadzovanie centrálne spravovanej, plne vybavenej, predkonfigurovanej a prenosnej počítačovej siete 

umožňujúcej prácu v Open Source GIS prostredí. Výhody vo vzťahu ku GIS zahŕňajú poskytovanie 

vyladeného pracovného prostredia pre editáciu, analýzy, správu a uchovávanie dát pre GIS, 

poskytovanie predpripraveného prostredia pre vývoj software pre GIS, sadu kvalitných voľne 

dostupných dát pre GIS, množstvo manuálov a návodov pre pomoc pri práci v GIS. 
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10 ROZVOJ PU 
 

10.1  Projekty zo štrukturálnych fondov  

Prešovská univerzita za celé plánovacie obdobie rokov 2008 až 2013 podala celkom 44 projektov 

na základe čoho boli podané Žiadosti o nenávratný finančný príspevok v celkovej výške viac ako 83 

910 tis. €. Na základe stanovených kritérií a odporúčania hodnotiteľov bolo schválených 25 projektov 

s celkovými schválenými rozpočtovými nákladmi v hodnote 39 581 895 €. Úspešnosť PU pri 

podávaní Žiadostí o nenávratný finančný príspevok na projekty zo štrukturálnych fondov Európskej 

únie predstavuje 48%.  

Získané finančné prostriedky sú dôležitým doplnkovým zdrojom pre financovanie rozvojových 

aktivít v oblasti zvyšovania kvality vzdelávania, vytvárania lepších materiálno-technických 

podmienok pre výskum a vývoj a tiež významným zdrojom pre zabezpečenie obnovy a dobudovania 

infraštruktúry a IKT.  

Graf 5: Vývoj podaných a schválených Žiadosti o NFP na projekty zo štrukturálnych 

fondov EÚ 

 

Rok 2013 bol ďalším rokom, v ktorom PU úspešne ukončila implementáciu niektorých projektov, 

zapojila do prípravy a realizácie ďalších projektov a zároveň čerpala finančné prostriedky pre 

projekty, ktoré sú priebežne implementované. Koordináciu procesu prípravy a implementácie  

projektov zo štrukturálnych fondov zabezpečuje Úsek prorektora pre rozvoj, informatizáciu a 

hodnotenie kvality v ktorom je začlenené Oddelenie rozvoja a projektov zo štrukturálnych fondov, 

ktorý realizuje implementáciu projektov, resp. poradenskú a koordinačnú činnosť.  
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V roku 2013 boli formálne ukončené projekty uvedené v prehľade 49. 

Prehľad 49: Ukončené projekty zo ŠF v r. 2013 

ITMS Názov projektu 
Doba 

realizácie 

Schválený 

rozpočet 

Schválené 

oprávnené 

výdavky 

26220120041 
Dobudovanie Centra excelentnosti ekológie 

živočíchov a človeka - II. etapa 

02/2010 

01/2013 
2 773 549 2 608 337 

26220120044 

Dovybavenie a rozšírenie 

lingvokulturologického a prekladateľksko - 

tlmočníckeho centra 

02/2010 

06/2013 
2 761 124 2 568 854 

26250120033 

Druhá etapa modernizácie hmotnej 

infraštruktúry a IKT systémov Prešovskej 

univerzity 

05/2010 

10/2013 
5 455 622 5 042 917 

26110230030 

Otvorenie vzdelávacieho priestoru PU 

vytvorením cudzojazyčnej ponuky študijných 

programov 

05/2010 

12/2013 
1 049 099 724 012 

SPOLU: 12 039 394 10 944 120 

Ako je uvedené v prehľade 49 v roku 2013 boli ukončené štyri projekty s celkovou schválenou 

hodnotou 12 039 394 €. Oprávnené výdavky boli vyčerpané vo výške 10 944 120 €, čo predstavuje 

90,9% čerpanie. 

V súvislosti s ukončovaním realizácie jednotlivých projektov je potrebné uviesť, že zmluvnou 

povinnosťou Prešovskej univerzity je udržateľnosť ukončených projektov po dobu najmenej piatich 

rokov. S pribúdajúcimi ukončenými projektmi vyvstáva otázka ich ďalšieho financovania počas doby 

udržateľnosti, resp. ich ďalšieho rozvoja v súlade s potrebami univerzity. Vzhľadom ku skutočnosti, 

že v mnohých prípadoch ide o náročné technické zariadenia, ktoré si budú vyžadovať náklady na 

údržbu a prevádzku, pôjde do budúcna o nemalé finančné prostriedky. 

PU sa v roku 2013 zapojila do nových projektov, uvedených v prehľade 50.  

Prehľad 50: Projekty podané v r. 2013 

ITMS Názov projektu 
Doba 

realizácie 

Žiadaná 

finančná 

čiastka pre 

projekt 

Schválená 

finančná 

čiastka  

26220220182 

Univerzitný vedecký park TECHNICOM pre 

inovačné aplikácie s podporou znalostných 

technológií 

06/2013  

06/2015 
4 500 133 4 500 133 

26110230100 
Inovácia a implementácia nových foriem vzdelávania 

na FHPV PU v Prešove 

10/2013  

09/2015 
858 921 810 975 

26110230111 Reforma vzdelávania na FM PU v Prešove 
10/2013  

09/2015 
539 981 482 578 

26110230110 
Tvorba a inovácia nelekárskych študijných programov 

v kontexte prepojenia teórie a praxe 

10/2013  

09/2015 
527 320 511 597 

26110230105 
Zlepšenie jazykových kompetencií študentov PU v 

Prešove v jazykoch národnostných menšín 

10/2013  

09/2015 
551 449 522 513 

26110230034 
Inovácia neformálneho vzdelávania na univerzite 

tretieho veku PU v Prešove 

01/2014  

06/2015 
197 125 181 895 

26110230119 

Inovácia vzdelávacieho a výskumného procesu 

ekológie ako jednej z nosných disciplín vedomostnej 

spoločnosti 

01/2014  

12/2015 
614 047 390 220 

SPOLU: 95,00% 7 788 976 7 399 911 

Z desiatich projektov, na ktoré PU podala Žiadosti o poskytnutie nenávratných finančných 

príspevkov zo štrukturálnych fondov EÚ, bolo schválených 6 projektov a v 7. projekte je Prešovská 
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univerzita partnerom. PU pokračuje v implementácii 13 projektov so schválenou výškou 

nenávratného finančného príspevku viac ako 20,6 mil. €, z ktorých je k 31.12.2013 vyčerpaných cca 

25,7%.  

Prehľad 51: Pokračujúca implementácia projektov zo ŠF v ďalšom období 

ITMS Názov projektu 
Doba 

realizácie 

Schválený 

rozpočet 

Čerpanie 

oprávnených 

výdavkov 

26220120057 
Centrum excelentnosti sociohistorického a 

kulturnohistorického výskumu 

08/2010 

01/2014 
4 187 081 3 508 083 

26110230032 Modernizácia a zefektívnenie manažmentu 
10/2010 

03/2014 
1 050 961 757 936 

26220220155 

Kompetenčné centrum znalostných technológií 

pre inovácie produkčných systémov v priemysle 

a službách 

01/2012 

05/2015 
2 205 926 655 421 

26110230048 
Zvýšenie kvality vzdelávania na Prešovskej 

univerzite 

01/2012 

09/2014 
570 977 70 759 

26110230047 
Interný systém zabezpečenia kvality na 

Prešovskej univerzite 

02/2012 

09/2014 
331 789 70 259 

26110230048 
Zvýšenie kvality vzdelávania na Prešovskej 

univerzite 

01/2012 

09/2014 
570 977 70 759 

26250120059 Dostavba areálu FM PU 
11/2012 

04/2015 
3 919 729 26 132 

26110230006 

Akcelerácia rozvoja ľudských zdrojov vo vede a 

výskume, inovácia a zlepšenie kvality 

vzdelávacieho priestoru 

01/2013 

12/2015 
945 389 206 616 

26220220182 

Univerzitný vedecky park TECHNICOM pre 

inovačné aplikácie s podporou znalostných 

technológií 

06/2013 

06/2015 
4 500 133 1 701 

26110230100 
Inovácia a implementácia nových foriem 

vzdelávania na FHPV PU v Prešove 

10/2013 

09/2015 
810 975 0 

26110230105 
Zlepšenie jazykových kompetencií študentov 

PU v Prešove v jazykoch národnostných menšín 

10/2013 

09/2015 
522 513 0 

26110230110 
Tvorba a inovácia nelekárskych študijných 

programov v kontexte prepojenia teórie a praxe 

10/2013 

09/2015 
511 597 0 

26110230111 Reforma vzdelávania na FM PU v Prešove 
10/2013 

09/2015 
482 578 0 

26110230034 
Inovácia neformálneho vzdelávania na 

univerzite tretieho veku PU v Prešove 

01/2014 

06/2015 
181 895 0 

26110230119 

Inovácia vzdelávacieho a výskumného procesu 

ekológie ako jednej z nosných disciplín 

vedomostnej spoločnosti 

01/2014 

12/2015 
390 220 0 

SPOLU: 25,70% 20 611 763 5 296 907 

 

Obsahová náplň projektov implementovaných v nasledujúcom období:  

1.    Modernizácia a zefektívnenie manažmentu univerzity. Cieľom projektu je vytvoriť moderný 

informačný systém pre správu, obeh a riadenie dokumentov, ich ukladanie, spracovávanie, 

editácia distribúciu; zautomatizovanie správy registratúry (R PU). Výsledkom implementácie 

projektu bude elektronické riadenie korešpondencie, schvaľovacích procesov, zasadnutí 

orgánov, úloh a procesu schvaľovania zmlúv a ukladanie všetkych aktov do ukladacieho 

priestoru v digitálnej forme. 
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2.    Zvýšenie kvality vzdelávania na Prešovskej univerzite v Prešove. Špecifické ciele projektu sú 

zamerané na zvyšovanie kvality vzdelávania v študijných programoch Predškolská  

a elementárna pedagogika a Učiteľstvo pre primárne vzdelávanie na Pedagogickej fakulte 

Prešovskej univerzity v Prešove. Po ukončení realizácie projektu bude fakulta a následne aj 

univerzita disponovať zavedeným a odskúšaným systémom priameho merania kvality 

vysokoškolského vzdelávania, ktorý bude na elektronickej báze - automatické vyhodnocovanie 

progresu dosahovaných vedomostí a znalostí jednotlivých študentov. Taktiež dôjde 

k modernizácii obsahov siedmych predmetov v dvoch študijných programoch, vrátane ich 

transformácie do elektronickej podoby a úprav aj pre dištančné vzdelávanie (PF). 

3.     Interný systém zabezpečenia kvality na Prešovskej univerzite v Prešove je realizovaný 

na celouniverzitnej úrovni a jeho cieľom je podporiť kvalitu vzdelávania na PU na báze 

európskych štandardov. Špecifickým cieľom projektu je vypracovať, implementovať a overiť 

interný systém pre zabezpečenie kvality vzdelávania, výskumu a manažmentu PU. Tento projekt 

poskytne PU možnosť vybudovať na existujúcich prvkoch a súčasných praktických 

skúsenostiach v oblasti zabezpečenia kvality hlavných procesov úplný a funkčný systém 

interného zabezpečenia kvality na univerzite, ktorý bude organizačne i funkčne korešpondovať 

so štandardami a smernicami ako sú uvedené pre interné systémy na zabezpečenie kvality 

v Európskych štandardoch a smerniciach pre zabezpečenie kvality v európskom priestore 

vysokoškolského vzdelávania (European Standards and Guidelines – ESG). 

4.    Dostavba areálu Fakulty manažmentu PU. Ide o zlepšenie podmienok pre realizáciu 

vzdelávacieho procesu prostredníctvom prístavby budovy školy. Dostavbou fakulty manažmentu 

sa vytvoria nové kapacity pre vykonávanie vzdelávacích procesov. Prístavbou k existujúcej 

budove fakulty manažmentu sa vybuduje nová aula, seminárne a ďalšie miestnosti. Po ukončení 

realizácie projektu bude presunutý vyučovací proces zo študentských domovov, rektorátu a 

prenajatej budovy do novovytvorených vzdelávacích priestorov. Taktiež budú vytvorené nové 

vzdelávacie kapacity, vďaka ktorým bude môcť Prešovská univerzita v Prešove prijať väčšie 

množstvo uchádzačov o štúdium, hlavne na fakulte manažmentu. 

5.    Kompetenčné centrum znalostných technológií pre inovácie produkčných systémov v 

priemysle a službách.  V tomto projekte, v ktorom sú realizované parciálne výskumné aktivity, 

je žiadateľom Technická univerzita v Košiciach a akademickými partnermi  Prešovská a 

Žilinská univerzita Ide o projekt, vďaka ktorému PU sa stala súčasťou kompetenčných centier v 

SR, ktoré budú slúžiť ako základ národných výskumných parkov. Predmetom aktivít Prešovskej 

univerzity je podpora sofistikovaných simulačných metód pre geopriestorové služby v gescii 

Katedry GaRR FHPV a zainteresovaných firiem. 

6.    Inovácia neformálneho vzdelávania na univerzite tretieho veku PU v Prešove. Cieľom projektu 

je zvýšenie kvality vzdelávacích programov a ich praktická aplikácia v rámci Univerzity tretieho 

veku na Prešovskej univerzite a zvýšenie kvality ďalšieho vzdelávania v rámci UTV a podpora 

inovácie v obsahu, formách a metódach.  Ide o zvýšenie kompetencií 200 seniorov v rámci 11 

inovovaných modulov celoživotného vzdelávania a vytvorenie podmienok pre aktívne starnutie 

a mobilizáciu ich potenciálu. 

7.    Univerzitný vedecký park TECHNICOM pre inovačné aplikácie s podporou znalostných 

technológií. Cieľom partnerského projektu je vybudovať UVP TECHNICOM ako medzinárodne 

uznávané centrum výskumu a transferu technológií v oblasti inovačných aplikácií s podporou 

znalostných technológií. Prostredníctvom parku sa má dosiahnuť zvyšovanie miery spolupráce 

výskumno-vývojových inštitúcií so spoločenskou a hospodárskou praxou prostredníctvom 

prenosu poznatkov a technológií a tým prispievanie k zvyšovaniu hospodárskeho rastu regiónov 

a celého Slovenska. Na splnení cieľa sa podieľajú partneri: Technická univerzita v Košiciach 

ako hlavný partner a Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach a Prešovská univerzita v 

Prešove ako partneri. V rámci UVP TECHNICOM Prešovská univerzita v Prešove vybuduje 

nové výskumné priestory (UNIPOLAB), v ktorých sa sústredia výskumné aktivity základného a 

aplikovaného výskumu v odbore Environmentálne inžinierstvo. Zároveň dôjde k vybaveniu 

nových priestorov prístrojovou, laboratórnou a IKT infraštruktúrou nevyhnutnou k zabezpečeniu 

výskumných aktivít.  
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8.    Reforma vzdelávania na FM PU v Prešove. Analýzami požiadaviek absolventov, stavu 

vzdelávania v rovnakých alebo príbuzných odboroch v SR a v zahraničí a profiláciou 

podporných vedecko- výskumných aktivít, výstupov a prostredia výskumu upraviť predmety pre 

inováciu študijných programov Environmentálny manažment a Cestovný ruch. Ďalšie kroky 

povedú k zvýšeniu kvality ľudských zdrojov vo výskume a vývoji na FM PU a k efektívnej 

podpore doktorandov tvoriacich perspektívne jadro najkvalitnejších ľudských zdrojov v oblasti 

vedy, výskumu a vývoja. 

9.    Tvorba a inovácia nelekárskych študijných programov v kontexte prepojenia teórie a praxe. 

Cieľom projektu je prispôsobiť a skvalitniť  vzdelávací systém na FZO PU v odbore 

ošetrovateľstvo, pôrodná asistencia a urgentná zdravotná starostlivosť potrebám vedomostnej 

spoločnosti v prepojení teórie a praxe, inovovať a vytvoriť nové študijné programy a materiály v 

daných odboroch a zvýšiť jazykové, počítačové a manažérske zručnosti vysokoškolských 

pracovníkov prostredníctvom vzdelávania a študijných ciest. 

10. Zlepšenie jazykových kompetencií študentov PU v Prešove v jazykoch národnostných menšín. 

Prostredníctvom inovatívnych foriem vysokoškolského vzdelávania a nástrojov vyučovania 

zlepšiť vedomosti absolventov študijných programov v jazykoch národnostných menšín 

a plnohodnotne ich pripraviť pre potreby trhu práce. Súčasne budú zriadené knižnice ÚMJK, 

ÚRJK a maďarskej sekcie CCKV spolu s nákupom potrebnej literatúry. Pre potreby knižnice 

ÚRJK sa zdigitalizuje knižnica  prof. Paula Magocsiho z Torontskej univerzity. 

11. Inovácia a implementácia nových foriem vzdelávania na FHPV PU v Prešove. Cieľom 

projektu je inovácia vzdelávania a rozvoj ľudských zdrojov s dôrazom na racionalizáciu, 

efektivitu, kvalitu a implementácia výsledkov z praxe do štúdia. Špecifickými cieľmi projektu 

sú:  Prispôsobiť vysokoškolské vzdelávanie potrebám vedomostnej spoločnosti, Zvýšiť kvalitu 

a rozvíjať ľudské zdroje vo výskume a vývoji a Podporiť spoluprácu medzi vysokými školami, 

organizáciami výskumu, vývoja a súkromným sektorom na národnej a medzinárodnej úrovni. 

12. Akcelerácia rozvoja ľudských zdrojov vo vede a výskume, inovácia a zlepšenie kvality 

vzdelávacieho priestoru. Cieľom projektu je zvýšenie kompetentnosti tvorivosti a publikačných 

schopností zamestnancov VŠ vo vedeckých časopisoch a kreovanie vlastného vedeckého 

časopisu. V rámci projektu sa bude realizovať príprava a tvorba vysokoškolských učebníc, ako 

základných edukačných vstupov pre študentov všetkých troch stupňov vysokoškolského štúdia, 

v rámci programov štúdia v ekologických, geografických, pedagogických  disciplínach, 

katolíckej teológii a religionistike v súlade s trendom vysokoškolskej edukácie pre potreby 

vedomostnej spoločnosti. 

13. Inovácia vzdelávacieho a výskumného procesu ekológie ako jednej z nosných disciplín 

vedomostnej spoločnosti. Cieľom projektu je vytvorenie podmienok pre obsahovú prestavbu 

vysokoškolského vzdelávania a skvalitnenie vzdelávacieho procesu s osobitným zreteľom na 

oblasť prírodných vied a s väzbou na celospoločenské potreby a hospodársky rozvoj, ako aj 

mobilitu študentov, vysokoškolských učiteľov a výskumných pracovníkov.   Špecifický cieľ 

projektu 1: Zvýšiť kvalitu a rozvíjať ľudské zdroje vo výskume a vývoji. Špecifický cieľ 

projektu 2: Podporiť spoluprácu medzi VŠ, organizáciami výskumu a vývoja a súkromným 

sektorom na národnej a medzinárodnej úrovni. 

 

Obdobie rokov 2008 – 2013 je obdobím výraznej informatizácie PU. Hlavným akcelerátorom 

väčšiny IKT aktivít sa stali  4 schválené projekty z ŠF. Pri projektoch Modernizácia IKT 

a infraštruktúry Prešovskej univerzity, projekt Druhá etapa modernizácie hmotnej infraštruktúry a 

IKT systémov Prešovskej univerzity a projekt Dostavba areálu FM PU, sa podarilo získať finančné 

prostriedky na rozvoj IKT vo výške takmer 578 000 EUR. Ďalším projektom, ktorého súčasťou bola 

ďalšia informatizácia procesov univerzity je projekt Modernizácia a zefektívnenie manažmentu 

univerzity. V rámci týchto projektov sa v koordinácii Útvaru prorektora pre rozvoj, informatizáciu 

a hodnotenie kvality a Útvaru kvestora riešili a riešia najmä tieto kľúčové aktivity: 

 Modernizácia a informatizácia seminárnych, prednáškových a odborných učební: Ide 

o najvýznamnejšiu a rozsahom najväčšiu modernizáciu učební od obdobia vzniku univerzity. 
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Dodávka hardvérového a vstavaného vybavenia učební je v súčasnosti kompletne dokončená. 

Nové vybavenie bolo inštalovane v celkovo 165 seminárnych, prednáškových a odborných 

učebniach. Išlo konkrétne najmä o 136 počítačov do prednáškových a seminárnych 

miestnosti,  ďalších 406 počítačov do počítačových a odborných učebni, ďalej o 132 

dataprojektorov a elektrických plátien,  17 interaktívnych tabúl a daľšie drobné vybavenie. 

V rámci tejto aktivity bolo dodaných aj 7 verejných terminálov pre študentov vo VŠA. 

 Rekonštrukcia a rozšírenie pasívnych sieťových prvkov a rozvodov, internetizácia 

ubytovacích kapacít: V rámci tejto aktivity sa vybudovali a rozšírili moderné metalické 

a optické počítačové rozvody v 14 objektoch univerzity, vrátane prvotných rozvodov na 

izbách ubytovaných študentov v ŠDJ PU. Celkovo bolo doteraz nainštalovaných 1 694 

počítačových zásuviek, čo je veľmi významný nárast, ktorý nemá obdobu v minulosti. Vo 

všetkých objektoch išlo o vysokorýchlostné siete, ktoré budú pracovať typicky rýchlosťou 1 

Gb/s, ale sú pripravené aj na zavedenie rýchlosti 10 Gb/s v budúcnosti. 

 Modernizácia a rozšírenie aktívnych sieťových prvkov a sieťových serverov: V rámci 

tejto aktivity prebehli dodávky hardvérového a softvérového vybavenia. Aktívne sieťové 

prvky (najmä switche) sa boli postupne montované do tretieho kvartálu 2011. V rámci tejto 

aktivity bolo dodaných 15 centrálnych serverov (CVT, UK) a 11 lokálnych serverov na 4 

fakultách (FF, FHPV, PF a FM). V súvislosti s tým sa spustil aj nový mailový server 

univerzity a bolo v dvoch etapách vybudované virtuálne centrum univerzity.  

 Vybudovanie Wi-Fi siete univerzity: Nové hardvérové vybavenie centrálnej Wi-Fi siete je 

kompletne zrealizované v 14 objektoch univerzity. Táto bezdrôtová sieť umožňuje 

bezplatný verejný prístup k informačným službám univerzity všetkým záujemcom aj 

návštevníkom a po zaregistrovaní oprávneného používateľa (študenta, zamestnanca) aj 

prístup na internet. Sieť pracuje rovnako vo všetkých objektoch a to bez nutnosti meniť 

prihlasovacie údaje.   

 Modernizácia a integrácia nástrojov informačno-komunikačných technológií  

a integrácia systémov využívaných v pedagogickom a študijnom procese, implementácia 

web konferencie: Táto aktivita je zameraná na implementáciu nových softvérových riešení 

v prostredí univerzity. Cieľom aktivity je zabezpečenie technologickej a softvérovej inovácie 

nosných nástrojov informačno-komunikačných technológií využívaných v pedagogickom 

a študijnom procese. Okrem doplnenia niektorých funkcionalít v rámci Modulárneho 

akademického informačného systému smeruje aj na zabezpečenie vzájomnej komunikácie 

informačných systémov s portálom vysokých škôl na úrovni exportov/importov, 

prostredníctvom ďalších nadstavbových modulov zabezpečuje priamu a nepriamu 

komunikáciu na úrovni jednotlivých používateľov alebo diskusných skupín vytvorených 

podľa študijných programov alebo konkrétnych predmetov štúdia. Ďalší nový modul plní 

zároveň komunikačnú funkciu pre nasadenie služieb Instant Messaging, teda priamej 

komunikácie medzi používateľmi. Výmenné zahraničné študijné pobyty si vyžadujú 

implementáciu samostatného modulu na komplexnú evidenciu a správu študijných pobytov, 

v ktorom je vyriešený aj prenos študijných kreditov v súlade so systémom ECTS.  Ďalším 

cieľom je zavedenie systému automatizovaného spracovania výsledkov písomných testov a 

Web konferencie. 

 Zavedenie multimediálnych informačných panelov na univerzite a video portálu: Na 

vybraných miestach vo viacerých objektoch univerzity sú umiestnené LCD obrazovky, na 

ktorých sa cez počítačovú sieť vysiela program s použitím video vysielania aj textových 

informácií. 

 Informačný systém pre automatizovanú správu registratúry (BRISK): V rámci 

implementácie projektu Modernizácia a zefektívnenie manažmentu univerzity sa od júna 

2013 spustil do ostrej prevádzky IS BRISK – časť automatizovaná správa registratúry. Tento 

informačný systém zahŕňa automatizovaný systém správy registratúry s 

pomocou špecializovaného softvérového vybavenia. Základ aplikácie tvoria moduly: správa 
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záznamov, správa spisov, podateľňa, príručná registratúra, registratúrne stredisko, archív, 

tlač, vyhľadávanie, nastavenia, administrácia a nápoveda. PU vedie centrálny registratúrny 

denník v automatizovanej forme – záznamy sú evidované do centrálnej databázy, v ktorej sa 

evidujú záznamy pochádzajúce z činnosti univerzity. Podateľne evidujú v IS BRISK 

doručené poštové zásielky a prideľujú ich na vybavenie spracovateľom s prístupovými 

právami a rolami. K dispozícii majú skenovacie zariadenia, pomocou ktorých skenujú 

niektoré záznamy, prikladajú ich k evidovanému záznamu, a tým umožňujú spracovateľom 

pracovať s elektronickým registratúrnym záznamom.  
 

10.2  Oblasť priestorového, infraštruktúrneho rozvoja a informatizácie 
 

Rok 2013 bol významný z hľadiska pomerne rozsiahlych rekonštrukcií, stavebných úprav, 

údržby a modernizácie objektov univerzity, vrátane technického zhodnotenia stavieb (Prehľad 52 

a 53).  

 

Prehľad 52:  Stavebné a iné práce v r. 2013 – ukončené akcie 

 

P. č. Objekt Realizované práce 
Termín 

ukončenia 

Celkom 

€ 

1 FZO Zriadenie podateľne ukončené 
 

 1 500  

2 VŠA Oprava jestvujúcich sociálnych zariadení III.etapa ukončené 
 

 23 412 

3. 
Objekty 

PU 
Maľovanie vnútorných priestorov  - etapovitosť ukončené 

 

 10 000 

4. VSA Výmena oceľových potrubí technológie bazéna ukončené 
 

8 000 

5.  VŠA Oprava strechy bloku A -  I.etapa ukončené 
 

 19 000 

6. PF Oprava miestnosti z dôvodov zvukovej akustiky  ukončené 
 

 2 500 

7. UK Predelenie priestorov skladu kníh, podlahy ukončené 
 

 3 000 

8. VŠA    Oprava a výmena elektroinštalácie v bazéne ukončené 
 

1 600  

9. FHPV Stavebné úpravy Školského pozemku I.etapa ukončené 
 

12 700 

10. VSA - KC Zriadenie priestorov pre knižničný fond ukončené 
 

11 757 

11. PF, FS Doplnenie informačných tabúľ ukončené 
 

 1 732 

12. R-PU  Zriadenie šatne pre študentov ukončené 
 

 1 500 

13. FŠ, ŠD Oprava chodníka okolo objektu ukončené 
 

 1 000 

14. PBF Zriadenie bezbarierového vstupu do objektu ukončené 
 

10 000 
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Prehľad 53:  Stavebné a iné práce v r. 2013 – rozpracované projekty 

 

P. č. Objekt Realizované práce 
Termín 

ukončenia 

Finančné prostriedky 

€ 

1. 

FM – Ul. 

Konštantínova 16, 

Prešov  

Dostavba areálu FM 2015 4 120 000 

2. UNIPOLAB Výstavba nového objektu  2015 3 000 000 

 

Univerzita prostredníctvom Technicko-prevádzkového útvaru zabezpečuje celý rad úloh 

spojených so zabezpečením stavebných aktivít, výberu zhotoviteľov a dodávateľov všetkých činností 

spojených s udržaním chodu všetkých súčastí a pracovísk.  

V roku 2013 na pripravovanej akcii Dostavba areálu Fakulty manažmentu bol zrealizovaný výber 

zhotoviteľa stavebnej aktivity s odsúhlasením zmluvy o dielo v nasledujúcom roku.    

 

V rámci realizácie investičných zámerov sa na univerzite zrealizovalo niekoľko odborných 

projektov a to v oblasti vypracovania projektovej dokumentácie a aj samotnej realizácie. 

 

Projektová dokumentácia stavieb bola zrealizovaná na nasledovných akciách: 

- Dostavba areálu Fakulty manažmentu, Konštantínova ul., 

- Novostavba pavilónu PBF PU v rozsahu štúdie a dokumentácie pre územné konanie, 

- Výstavba objektu UNIPOLAB. 

 

V časti realizácia stavieb bolo zrealizovaných niekoľko stavebných akcií a do užívania boli 

odovzdané nasledovné stavebné akcie : 

- Rekonštrukcia sociálnych zariadení v objekte Vysokoškolský areál, Ul.17.novembra 1, 

Prešov- v III.etape, v nasledujúcom roku bude pokračovať modernizácia zariadení 

- Rekonštrukcia  jestvujúceho objektu na Skolskom pozemku, Botanická ul. Prešov, kde boli 

zrealizované práce pri modernizácií objektu 

- V objekte Vysokoškolský areál Ul.17.novembra 1, Prešov v bloku A bola zrealizovaná 

I.etapa rekonštrukcie strešného plášťa a odstránený dlhoročný problém zatekania do objektu, 

nevyhnutné je pokračovanie v odstraňovaní závad 

- Drobnými stavebnými úpravami na všetkých objektoch univerzity došlo ku skvalitneniu 

životného prostredia v objektoch, k výraznej úspore na spotrebe energií a výmene 

zastaraných technologických a stavebných zariadení.  

 

 

10.3  Oblasť financovania  
 

Hlavným zdrojom financovania univerzity, ako verejnej vysokej školy, sú dotácie zo štátneho 

rozpočtu. Na pokrytie výdavkov potrebných na svoju činnosť potrebuje vysoká škola stále vo väčšej 

miere získavať  aj ďalšie zdroje v rámci viaczdrojového financovania. Na dosiahnutie tohto cieľa 

vykonáva univerzita, okrem iných aktivít, podnikateľskú činnosť v takej miere, aby neohrozovala 

kvalitu, rozsah a dostupnosť činností napĺňajúcich poslanie verejnej vysokej školy. Len kombináciou 

viacerých zdrojov môže univerzita zabezpečiť bezproblémovú prevádzku a svoj ďalší rozvoj 

v potrebnom rozsahu. 

Rozpočet bežných výdavkov hlavnej činnosti PU bol spracovaný v nadväznosti na rozpis dotácií 

štátneho rozpočtu a ďalších predpokladaných výnosov v súlade s ustanovením § 16 ods. 3 zákona 

o VŠ na kalendárny rok .   

Hospodárenie PU pozostáva z hospodárenia v hlavnej činnosti a z hospodárenia 

v podnikateľskej činnosti. V hlavnej činnosti sa osobitne vyčleňuje oblasť sociálnej podpory 

študentov.  
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Prehľad 54: Celkové náklady PU v roku 2013 v EUR 
             

 Vrátane dane  Bez dane 

náklady hlavnej činnosti 31 692 147 31 692 090 

náklady podnikateľskej činnosti 
607 403  607 345 

Celkom            32 299 550                           32 299 435 

 

Prehľad 55:  Celkové výnosy PU v roku 2013 v EUR 
                     

výnosy hlavnej činnosti 31 692 765 

výnosy podnikateľskej činnosti 607 439 

Celkom 32 300 204 

 

Prehľad 56: Výsledok hospodárenia univerzity v roku 2013 
 

 Pred zdanením                      Zaplatená daň z príjmu Po zdanení 

výsledok hospodárenia z hlavnej 

činnosti 
                       675 58 617 

výsledok hospodárenia z 

podnikateľskej činnosti 
94 57 37 

Celkom 769 115 654 

 

Univerzita za hodnotené obdobie vykazuje kladný výsledok hospodárenia – zisk v sume 769     EUR, 

pričom z hlavnej činnosti je zisk   675   EUR a z podnikateľskej činnosti zisk  94   EUR. 

Hospodárenie univerzity,  okrem dotácií zo štátneho rozpočtu, významnou mierou ovplyvňujú 

vlastné výnosy z hlavnej a z podnikateľskej činnosti. Najväčšie  položky v nákladovej časti boli 

mzdové náklady, odpisy majetku, náklady na energie, materiál a služby a  príspevok na stravovanie 

zamestnancov v súlade s § 52 Zákonníka práce.  

 

Vykazovaný zisk univerzita dosiahla najmä: 

 z tržieb z predaja služieb – služby spojené s ubytovaním, z týchto finančných prostriedkov 

boli realizované niektoré opravy ŠD  

 z výnosov zo školného a poplatkov spojených so štúdiom  - výraznú časť finančných 

prostriedkov univerzita dosiahla aj z poplatkov od uchádzačov o štúdium za materiálne 

zabezpečenie prijímacieho konania 

 z ostatných výnosov 

 efektívnym využívaním majetku univerzity 

 znižovaním prevádzkových nákladov  

 

 

10.4  Vývoj stavu majetku a výsledky inventarizácie 
 

Prehľad 57: Prehľad majetku v EUR 
 

Druhy majetku 

Stav k 1.1.2013 Stav k 31.12.2013 

obstarávacia cena obstarávacia cena oprávky zostatková 

cena 

Dlhodobý nehmotný majetok 01 2 910 596 3 844 644 2 185 682 1 658 962 

Software 013 2 689 116 3 541 237 2 049 150 1 492 087 

Oceniteľné práva 014 212 744 294 671 133 783 160 888 

Drobný nehmot.dlhod.majetok 018 8 736 8 736 2 749 5 987 
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Dlhodobý hmotný majetok 02 41 987 276 49 343 292 20 910 159 28 433 133 

Budovy 021 31 030 050 34 053 035 12 717 733  21 335 302 

Stroje– prístroje 022 10 309 741 14 629 698 7 722 594 6 907 104 

Autá 023 204 428  207 271  162 940 44 331 

DDHM– drobný dl. majetok 028 425 969 437 074 290 678   146 396 

ODHM.– ost. dl. majetok 029 17 089 16 214 16 214 0 

Dlhodobý hmotný majetok 03 3 113 844 3 116 292 0 3 116 292 

Pozemky 031 3 051 579 3 054 027 0 3 054 027 

Umelecké diela 032 62 265 62 265 0 62 265 

     

Obstaranie dlhodob. hmot. majetku 

04 

3 473 357 497 383 0 497 383 

Dlhodob. nehmot. majetok 041 50 520 0 0 0 

Dlhodob. hmot. majetok 042 3 422 837 497 383 0 497 383 

Dlhodobý majetok celkom  51 485 074 56 801 611 23 095 841 33 705 770 

 

 Inventarizácia  

Na základe ustanovenia zákona o účtovníctve a príkazu rektora zo dňa 28.10.2013  bola 

k 31.12.2013 na fakultách, celouniverzitných pracoviskách, účelových zariadeniach 

a špecializovaných pracoviskách vykonaná inventarizácia, ktorá bola odsúhlasená s účtovným 

stavom. Priebeh inventarizácie riadila Ústredná inventarizačná komisia PU v Prešove na základe 

vypracovaného Harmonogramu vykonania inventúr stavu majetku a záväzkov a rozdielu majetku 

a záväzkov ako súčasť účtovnej závierky k 31.12.2013.  

Boli vymenované čiastkové inventarizačné komisie pre jednotlivé pracoviská určených 

súčasti Prešovskej univerzity podľa triedenia pracovných úsekov vo FIS Sofia a jednotlivých 

projektov zo štrukturálnych fondov EÚ. Vykonanie fyzických a časť dokladových inventúr bolo 

stanovené na účtovný stav majetku k 30.11.2013. V záverečnom spracovaní inventarizácie 

k 31.12.2013 bol inventarizovaný pohyb v priebehu obdobia 1.12.2013 do 31.12.2013. V priebehu 

inventarizácie bol definovaný neupotrebiteľný majetok. Pri nehnuteľnom majetku je potrebné 

doriešiť evidenciu majetku. Súčasťou záverečnej inventarizácie bola aj inventarizácia dlhodobého 

majetku podľa činnosti. 

Ústredná inventarizačná komisia Prešovskej univerzity v Prešove súhlasila s výsledkom 

inventarizácie stavu majetku záväzkov a rozdielu majetku a záväzkov ako súčasti riadnej účtovnej 

závierky k 31.12.2013 na súčastiach Prešovskej univerzity v Prešove. 

 

Stav inventarizovaného majetku k 31.12.2013 je uvedený v Prehľade 58. 

 

Prehľad 58: Inventarizácia súvahových účtov k 31. 12. 2013 
 

SU Názov účtu Účtov . stav Fyzický stav Rozdiel 

013 Software 3 541 236,93 3 541 236,93 - € 

014 Oceniteľné práva 294 670,89 294 670,89 - € 

018 Ostatný DDlNM 8 736,00 8 736,00 - € 

041 Obstaranie dlhod. nehmot. majetku 0,00 0,00 - € 

Spolu Dlhodobý nehmotný majetok  3 844 643,82 3 844 643,82  - € 

021 Stavby 34 053 035,46 34 053 035,46 - € 

022 Stroje, prístroje 14 629 697,98 14 629 697,98 - € 

023 Dopravné prostriedky 207 270,86 207 270,86 - € 

028 Drobný DHM 437 074,15 437 074,15 - € 

029 Ostatný DlHM 16 214,26 16 214,26 - € 

Spolu Dlhodobý hmotný majetok odpis.  49 343 292,71 49 343 292,71 - € 

031 Pozemky 3 054 027,03 3 054 027,03 - € 

032 Umelecké diela 62 264,93 62 264,93 - € 

Spolu Dlhodobý hmotný majetok neodpis. 3 116 291,96 3 116 291,96 - € 
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042 Obstaranie dlhod. hmot. majetku 497 383,30 497 383,30 - € 

Spolu Dlhodobý hmotný  spolu majetok 56 801 611,79 56 801 611,79 - € 

061 Finančné investície 1659,70 1659,70 - € 

Spolu Finančné investície 1 659,70 1 659,70 - € 

073 Oprávky k softvéru 2 049 150,25 2 049 150,25 - € 

074 Oprávky k ocen. právam 133 783,03 133 783,03 - € 

078 Oprávky k ost. nehm. majetku 2 749,00 2 749,00 - € 

081 Oprávky k stavbám 12 717 733,10 12 717 733,10 - € 

082 Oprávky k strojom 7 722 593,65 7 722 593,65 - € 

083 Oprávky k dopr. prostriedkom 162 939,86 162 939,86 - € 

088 Oprávky k DDHM 290 677,71 290 677,71 - € 

089 Oprávky k ODHM 16 214,26 16 214,26 - € 

Spolu Oprávky 23 095 840,86 23 095 840,86 - € 

112 Materiál 130 317,12 130 317,12 - € 

132 Tovar - publikácie 120 197,72 120 197,72 - € 

Spolu Zásoby 250 514,84 250 514,84 - € 

211 Pokladnica 0,00 0,00 - € 

213 Ceniny 20 933,97 20 933,97 - € 

221 Bankové účty 4 671 042,79 4 671 042,79 - € 

261 Peniaze na ceste 0,00 0,00 - € 

Spolu Finančný majetok 4 691 976,76 4 691 976,76 - € 

311 Pohľádavky-odberatelia 113 156,80 113 156,80 - € 

314 Poskytnuté prevádzkové preddavky 40 641,44 40 641,44 - € 

315 Ostatné pohľádavky 0,00 0,00 - € 

335 Pohľadávky voči zamestnancom 8 251,35 8 251,35 - € 

342 Daňové pohľadávky 548 491,78 548 491,78 - € 

346 Dotácie zahraničné projekty 15 086,50 15 086,50 - € 

378 Iné pohľádavky 469 045,45 469 045,45 - € 

Spolu Pohľádavky 1 194  673,32 1 194  673,32 - € 

381 Náklady budúcich období 30 150,69 30 150,69 - € 

385 Príjmy budúcich období 9 070,41 9 070,41 - € 

391 Opravná položka k pohľadávkam 15 218,24 15 218,24 - € 

Spolu Časové rozlíšenie aktíva 39 221,10 39 221,10 - € 

321 Dodávatelia 584 411,22 584 411,22 - € 

325 Ostatné záväzky 461 224,73 461 224,73 - € 

331 Zamestnanci 732 308,54 732 308,54 - € 

333 Ostatné záväzky voči zam. 9 097,48 9 097,48 - € 

336 Zúčtovanie s inšt. soc.zabezp. 458 118,78 458 118,78 - € 

341 Daň z príjmov 113,30 113,30 - € 

342 Daň zo závislej činnosti 650 967,79 650 967,79 - € 

343 Daň z pridanej hodnoty 4,33 4,33 - € 

379 Zrážky z miezd 21 721,79 21 721,79 - € 

379 Iné záväzky 89 195,50  89 195,50  - € 

379 Iné záväzky- PČ 9 368,93 9 368,93 - € 

Spolu Záväzky 3 016 532,39 3 016 532,39  

323 Rezervy zákonné 276 737,12 276 737,12 - € 

479 Ostatné dlhodobé záväzky 28 207,79 28 207,79 - € 

472 Sociálny fond 25 871,57 25 871,57 - € 

Spolu  Rezervy a dlhodobé záväzky 330 816,48 330 816,48 - € 

Spolu  Cudzie zdroje 3 347 348,87 3 347 348,87 - € 

383 Výdavky budúcich období 111,53 111,53 - € 
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38411 Kapitálová dotácia 9 930 180,01 9 930 180,01 - € 

38412 Nevyčerpaná prevádzková dotácia 507 319,71 507 319,71 - € 

38413 Zahraničné projekty 197 290,35 197 290,35 - € 

38414 ESF 12 376 775,98 12 376 775,98  

384 Výnosy budúcich období ostatné 17 933,71 17 933,71 - € 

Spolu Časové rozlíšenie pasíva 23 029 611,29 23 029 611,29 - € 

411 Základné imanie 10 166 055,34 10 166 055,34 - € 

412 Štipendijný fond 968 324,94 968 324,94 - € 

413 Fond reprodukcie 1 651 617,00 1 651 617,00 - € 

421 Rezervný fond 328 688,81 328 688,81 - € 

427 Ostatné fondy 376 297,49 376 297,49 - € 

 Výsledok hospodárenia 654,67 654,67 - € 

 Spolu Vlastné zdroje krytia 13 491 638,25 13 491 638,25 - € 
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11 MEDZINÁRODNÉ AKTIVITY PU 
 

       Aktivita a intenzita medzinárodnej činnosti PU v roku 2013 je porovnateľná s výsledkami roku 

2012. Nastavenie projektovej činnosti bolo možné začať realizovať až po vyhlásení výzvy Erasmus+. 

Európsky parlament schválil Erasmus+, nový program EÚ v oblasti vzdelávania, odbornej prípravy, 

mládeže a športu, ktorý začal v januári koncom roka 2013. Tento sedemročný program je zameraný 

na posilnenie zručností, zamestnateľnosti a podporu modernizácie vzdelávania, odbornej prípravy a 

systémov práce s mládežou. Nový program zlučuje doterajšie programy (ako Boli Comenius, 

Leonardo, Grundtvig a ďalšie) 

Dlhodobý rozvoj internacionalizácie je rozpracovaný v základných dokumentoch Prešovskej 

univerzity v Prešove, ktoré ju definujú aj ako nevyhnutnú súčasť zvyšovania kvality vzdelávania, 

budovania kvalitných vedecko-výskumných tímov. Úspešnosť zapojenia našej univerzity do 

medzinárodných aktivít závisí od všetkých zamestnancov, od ktorých sa následne odvíja úspešná 

spolupráca s jednotlivcami a inštitúciami, čo má pozitívny dopad i na šírenie povedomia o našej 

univerzite a portfóliu našich aktivít. 

PU je členom viacerých významných asociácií, ktoré spájajú akademické inštitúcie. Pozícia PU 

v medzinárodných konzorciách umožňuje získavať najnovšie informácie z tohto prostredia ako i 

umožňuje zvýšenú aktivitu v členských štátoch konzorcií v oblasti vedy, vzdelávania, hodnotenia 

kvality a kumulovania vedeckého i rozvojového potenciálu na medzinárodnej úrovni. 

 
 

Prehľad 59:  Členstvo PU v medzinárodných združeniach 
 

 Názov organizácie 

1. EMUNI – Euro-Mediterranean University 

2. DRC – Danube Rector´s Conference 

3. EUA – European University Association 

4. Alliance of Central-Eastern European Universities 

 

Prehľad 60: Členstvo PU  v národných profesionálnych združeniach 
 

 Názov organizácie 

1. SAAIC – Slovenská akademická asociácia pre medzinárodnú spoluprácu 

2. Americká obchodná komora – American Chamber of Commerce (AMCHAM) 

3. Medzinárodný agrárny výskumno-vývojový klaster údolia Tisy 

 

V decembri 2013 získala Prešovská univerzita v Prešove prestížny certifikát Diploma 

Supplement Label (DS Label). Toto ocenenie je udeľované vysokoškolským inštitúciám, ktoré sa 

dôsledne riadia princípmi internacionalizácie európskeho vysokého školstva podľa zásad Bolonskej 

deklarácie. DS Label potvrdzuje, že štruktúra dodatku k diplomu, ktorý vydáva Prešovská univerzita 

v Prešove všetkým svojim absolventom dvojjazyčne a bezplatne spĺňa všetky požiadavky stanovené 

Európskou komisiou. Na Slovensku sú okrem PU len tri vysoké školy, ktoré sú držiteľmi tohto 

ocenenia (Slovenská technická univerzita v Bratislave, Trnavská univerzita v Trnave a Slovenská 

poľnohospodárska univerzita v Nitre). 

Dodatok k diplomu je dokument, ktorý univerzita vydáva k vysokoškolskému diplomu a 

poskytuje štandardizovaný opis úrovne, kontextu, obsahu a statusu štúdia, ktoré absolvent úspešne 

skončil. Dodatok k diplomu poskytuje transparentnosť a umožňuje akademické a profesionálne 

uznanie kvalifikácie. 
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12  SYSTÉM  KVALITY 

 

a) Manažment vysokej školy  

 

PU  venuje procesom riadenia kvality systematicky dlhodobú a stálu pozornosť. V súlade  

s Dlhodobým zámerom PU pristúpilo vedenie PU od roku 2009 k implementácii systému hodnotenia 

kvality procesov. Ako realizačný model bol vybraný model CAF, ktorý je poskytnutý organizáciám 

európskeho verejného sektora ako nástroj na aplikáciu techník manažérstva kvality. Univerzita sa pre 

výber daného modelu rozhodla aj preto, lebo tento model je odporúčaný organizáciám verejnej správy  

v členských štátoch EÚ ako pomocný nástroj na pochopenie techník manažérstva kvality.  

Na PU bola ako poradný orgán rektorom PU zriadená Pracovná skupina implementácie 

hodnotenia kvality modelu CAF, ktorú tvorí prorektor pre rozvoj, informatizáciu a hodnotenie kvality, 

a zástupcovia jednotlivých fakúlt. V rámci implementácie absolvoval tím CAF v roku 2009 na Úrade 

pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR  certifikované školenie a následne začal pracovať 

na dôslednom analyzovaní monitorovania kvality v zmysle štruktúry Samohodnotiacich správ CAF. 

Z rozhodnutia rektora PU každá z fakúlt vypracovala vlastnú fakultnú Samohodnotiacu správu, 

rektorát PU vypracoval Samohodnotiacu správu za univerzitu. 

V roku 2011 vypracovaná Samohodnotiaca správa za univerzitu bola  prihlásená do súťaže 

Národnej ceny za kvalitu 2011, vyhlasovateľom ktorej bol Úrad pre normalizáciu, metrológiu  

a skúšobníctvo SR . V súvislosti so zapojením sa do uvedenej súťaže podstúpila univerzita posúdenie 

na mieste tímom externých posudzovateľov. Na základe externého posúdenia  nezávislými 

pozorovateľmi bola univerzita v súťaži  Národná cena za kvalitu 2011 ocenená ako jediná vysoká 

škola na Slovensku.   

Získané ocenenie sa stalo východiskom pre ďalšiu systematickú prácu zlepšovania procesov 

manažérstva kvality. Model CAF predstavuje len jednu z možností, ktoré univerzita využíva pri 

zlepšovaní kvality interných procesov.  

V súvislosti s novelou vysokoškolského zákona, ktorý zaviedol termín vnútorného systému 

kvality, boli na univerzite zintenzívnené a zdynamizované procesy podporujúce činnosť zameranú na 

ďalšie zvyšovanie implementovaných procesov kvality. V roku 2013 bola vytvorená pozícia manažéra 

pre kvalitu PU, zaradeného na útvare rozvoja, informatizácie a hodnotenia kvality.  

PU implmentuje projekt Interný systém zabezpečenia kvality na Prešovskej univerzite v Prešove, 

ktorého cieľom je podporiť kvalitu vzdelávania na Prešovskej univerzite v Prešove na báze 

európskych štandardov, sekundárne však synergicky prispieva k podpore procesov zabezpečovania 

kvality na všetkých dominantných úrovniach pôsobenia univerzity: vzdelávanie, veda, výskum,  

manažment. 

V roku 2013 bola zriadená Rada pre kvalitu vzdelávania Prešovskej univerzity v Prešove 

a fakultné Rady pre kvalitu vzdelávania, bol vypracovaný Vnútorný systém hodnotenia kvality 

vzdelávania na Prešovskej univerzite v Prešove. Na uvádzaných grémiách sa kontinuálne optimalizujú 

procesy implementovaného vnútorného systému kvality. 

Na PU bol vykonaný audit administratívnych činností, ktorý viedol k implementácii optimálneho 

modelu rozdelenia kompetencií medzi jednotlivé úrovne. V nadväznosti na to sa PU uchádzala o 

finančné prostriedky pre projekty financované zo štrukturálnych fondov EU, ktorých cieľom by bolo 

vytvorenie podmienok pre skvalitnenie správy pomocou inovatívnych technológií. Aj tieto aktivity 

boli zavŕšené úspechom. Univerzita od roku 2010 získala viacero projektov na riešenie parciálnych 

problémov interných procesov kvality prostredníctvom inovatívnych technológií. Pri príprave týchto 

projektov efektívne využívala odporúčania, ktoré vyplývali zo samohodnotiacich správ CAF, ako aj zo 

Správy posúdenia na mieste nezávislými expertami. Popri projektoch, ktorých implementácia 

sekundárne pozitívne vplýva na vyššiu efektivitu interných procesov univerzity (predovšetkým 

infraštruktúrne projekty v oblasti IKT), univerzita implementuje aj ďalšie projekty priamo súvisiace so 

zvyšovaním systému kvality univerzity, resp. fakúlt: Modernizácia a zefektívnenie manažmentu 

univerzity (implementácia od r. 2010), Zvýšenie kvality vzdelávania na Prešovskej univerzite v 

Prešove (implementácia od r. 2011), ako aj ďalšími projetami financovanými zo ŠF, ktoré však 

dominantne riešia kvalitu vzdelávania, nie kvalitu procesov manažmentu. Je zámerom univerzity 

pozitívne skúsenosti získané implementáciou daných projektov transformovať aj na fakultnú úroveň 

riadenia procesov. 
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Doterajšie aktivity univerzity v oblasti manažmentu kvality, ako aj dosiahnuté výsledky dávajú 

predpoklady ďalšieho zefektívňovania interných procesov aj s využitím synergických efektov 

parciálnych aktivít v danej oblasti. 
 

 

b)  Vzdelávanie  

 

Strategickým cieľom vo vzdelávaní je zabezpečovať kvalitu vzdelávania  cez komplex synergicky 

pôsobiacich oblastí: propagácia štúdia a prijímacie pokračovanie, edukačný proces a podmienky  

štúdia, spätná väzba,  odborný a kvalifikačný rast.             

Vychádzajúc z týchto axióm, vedenie univerzity optimalizuje systém zabezpečovania kvality 

a vytvára podmienky, aby kvalita vzdelávania bola  integrálnou súčasťou budovania  značky PU.  

Významným systémovým krokom je konštituovanie Rady pre kvalitu vzdelávania na PU, ktorej 

základnými úlohami sú: 

 

1)  pripravovať, koordinovať, kontrolovať a hodnotiť tvorbu, implementáciu a uplatňovanie  

vnútorného systému hodnotenia kvality  vzdelávania, upraveného na podmienky jednotlivých    

fakúlt PU, v ich vnútorných systémoch hodnotenia kvality vzdelávania; 

 

2)   a)   priebežne vyhodnocovať funkčnosť a výsledky vnútorného systému hodnotenia kvality 

vzdelávania na fakultách  a navrhovať rektorovi univerzity korektívne, preventívne a 

inovatívne opatrenia súvisiace s fungovaním, vyhodnocovaním a upravovaním vnútorného 

systému hodnotenia kvality vzdelávania, 

 b)   kontrolovať efektívnosť všetkých aktivít, ktoré sú súčasťou hodnotenia kvality vzdelávania na 

univerzite. 

 

Zásady posudzovania a hodnotenia kvality vzdelávania na PU v Prešove: 

a. univerzita spoločne s fakultami má inštitucionálnu zodpovednosť za ponuku a poskytovanie 

kvalitného vzdelávania, 

b. posudzovanie kvality vzdelávania  má byť realizované zapojením zamestnancov univerzity   

a študentov univerzity na všetkých úrovniach riadenia a pôsobenia, 

c. posudzovanie  kvality vzdelávania musí byť vykonávané aj externými hodnotiteľmi, 

d. posudzovanie  kvality vzdelávania má vytvárať priestor na uplatňovanie špecifík jednotlivých 

fakúlt a študijných programov (nepredpisovať detailne realizáciu hodnotiacich procesov), 

e. súčasťou posudzovania kvality vzdelávania má byť úspešnosť a uplatnenie absolventov 

univerzity v praxi,  na trhu práce, 

f. posudzovanie kvality vzdelávania má smerovať k trvalému zlepšovaniu vzdelávacieho 

prostredia a procesu na základe faktov, argumentov a spoľahlivej spätnej väzby. 

 

Vnútorný systém hodnotenia kvality vzdelávania vyžaduje: 

 

a. tvorbu, schvaľovanie, monitorovanie a pravidelné hodnotenie študijných programov, 

b. kritériá a pravidlá hodnotenia študentov, 

c. zabezpečovanie kvality vysokoškolských učiteľov, 

d. zabezpečovanie materiálnych, technických a informačných zdrojov na podporu vzdelávania 

študentov zodpovedajúcich potrebám študijných programov, 

e. zber, analýzu a používanie informácií potrebných na efektívne riadenie uskutočňovania 

študijných programov, 

f. pravidelné zverejňovanie aktuálnych, objektívnych, kvantitatívnych a kvalitatívnych 

informácií o študijných programoch a ich absolventoch, 

g. charakteristiku zapojenia študentov do vnútorného systému kvality, 

h. vypracovanie opatrení  pre prevenciu vzdelávacích problémov a pre zlepšovanie kvality 

vzdelávania. 
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Kvalita vzdelávania predstavuje komplex procesov, ktorých účinnosť je determinovaná 

participujúcimi činiteľmi. 

 

Hodnotiace kritériá vnútorného systému hodnotenia kvality vzdelávania sú:  

1. Hodnotenie úrovne uchádzačov o štúdium študijného programu. 

1.1.  Propagácia štúdia na univerzite;  zverejňovanie kritérií  a požiadaviek prijatia na  univerzitné 

štúdium. 

1.2. Prijímacie pokračovanie. 

1.3 Predbežné hodnotenie vedomostí študentov pred absolvovaním jednotlivých vzdelávacích 

činností profilových predmetov jednotlivých študijných programov (profilové predmety 

určujú fakulty). 

2. Proces vzdelávania – fakulty najmenej raz ročne vyhodnocujú. 

2.1. Používané metódy vzdelávania (v kontextoch špecifík študijných programov), ktoré 

vyučujúci uplatňujú – identifikácia prípadných nedostatkov a odporúčania pre nápravu. 

2.2. Úroveň štúdia a  samo štúdia študentov – seba hodnotenie (autoevalvácia) študentov. 

2.3. Priebežné zisťovanie a hodnotenie vedomostí a zručností študentov v predmetoch (kritériá a 

štandardy hodnotenia, hodnotenie úspešnosti dosiahnutej kvality vedomostí a zručností podľa 

predmetov, zverejňovanie výsledkov hodnotenia). 

2.4. Záverečné zisťovanie a hodnotenie vedomostí a zručností študentov v predmetoch (kritériá a 

štandardy hodnotenia, hodnotenie úspešnosti dosiahnutej kvality vedomostí a zručností podľa 

predmetov, zverejňovanie výsledkov hodnotenia – napr. percentuálne zastúpenie hodnotení 

A,B,C,D,E,FX v danom predmete). 

2.5. Hodnotenie dosiahnutých vedomostí a zručností po absolvovaní komplexu vzdelávacích 

činností  - sumatívne hodnotenie,  kvalita záverečných prác, úroveň akademického poznania 

(štátne skúšky). 

3. Zapojenie študentov do vedeckých aktivít, ocenenia študentov, mobility študentov 

4. Hodnotenie kvality vzdelávania študentmi v súlade s § 70 ods. 1 písm. h - zákona (dotazník pre 

študentov - anonymný), ďalšie formy hodnotenia kvality vzdelávania študentmi, napr. študentská 

časť akademických senátov fakúlt a univerzity, využitie konzultačných hodín  akademických 

funkcionárov univerzity a fakúlt, využitie ďalších prostriedkov pre vyjadrenie stanovísk, 

skúseností a návrhov – určený e-mail, schránky hodnotenia kvality výučby na fakultách a pod. 

5. Dotazník hodnotenia študijného programu študentmi – dotazník pre študentov – zástupcov  

študijných skupín (neanonymný).  

6. Seba hodnotenie (autoevalvácia) pracovísk (inštitúty, ústavy, katedry) - úspešnosť dosiahnutia 

zámerov a cieľov stanovených pre vzdelávanie študentov v danom odbore štúdia, napredovanie 

a študijný prístup študentov  (údaje z inštitútov,  ústavov a katedier, ktoré zabezpečujú daný 

študijný program). 

7. Auto diagnostické dotazníky pre učiteľov - podmienky výučby (finančné, technické,  

administratíva), manažment fakulty, inštitútu, ústavu, starostlivosť zamestnávateľa o zamestnanca 

- pripomienky, návrhy, odporúčania. Hospitácie – hospitačné záznamy. 

8. Analýza zistených nedostatkov a odporúčaní na zlepšenie, zmenu pre reflektovaní už     

 predchádzajúcich prijatých opatrení 

9. Prepojenosť univerzitného štúdia s potrebami praxe (uplatnenie absolventov na trhu  práce ako 

prejav konkurencieschopnosti univerzity). 

10. Spätná väzba od zamestnávateľov (používané formy). 

11. Zverejňovanie výsledkov hodnotenia kvality vzdelávania. 

12. Uvedené hodnotiace kritériá kvality vzdelávania konkretizujú možnosti ich systematického 

implementovania od úrovne vedenia univerzity cez fakulty, katedry, učiteľov až k predmetovej 

úrovni. Ich  priebežná prezentácia a  analýza je súčasťou rokovaní grémií rektora, dekanov. 

 

 

 

 



V ý r o č n á  s p r á v a  o  č i n n o s t i  P r e š o v s k e j  u n i v e r z i t y  v  P r e š o v e  z a  r o k  2 0 1 3  

 
 

 

116 

Priebežné a záverečné hodnotenie vedomostí a zručností sa realizuje podľa profilujúcich 

predmetov študijných programov.  

Kritériá a štandardy hodnotenia kvality vzdelávania sú zadefinované v informačných listoch 

predmetov, ktoré sa aktualizujú v sylabách jednotlivých predmetov a vychádzajú z kritérií, ktoré sú 

zadefinované v študijnom poriadku fakulty. Študenti sú na úvodnej hodine informovaní o týchto 

kritériách, o spôsoboch priebežného a záverečného hodnotenia, o kvantitatívnych a kvalitatívnych 

kritériách splnenia požiadaviek daného predmetu i o formách kontroly a hodnotenia.  

Priebežné zisťovanie vedomostí a zručností sa realizuje prostredníctvom vedomostných testov, 

seminárnych prác, edukačných projektov, portfólií prác, individuálnych hudobno (výtvarno)-

expresívnych interpretácií. Záverečné zisťovanie vedomostí a zručností prebieha formou 

vedomostných testov, ústnych skúšok, ústnych kolokviálnych skúšok, záverečných prezentácií 

projektov. 

Výsledky priebežného i záverečného hodnotenia sú zaznamenávané v systéme MAIS a študenti sú tak 

informovaní o úrovni získaných poznatkov a zručností (v časovom horizonte 1-7 dní). Každý študent, 

ak nie je spokojný s výsledkom hodnotenia, sa môže obrátiť na skúšajúceho, aby dostal spätnú 

informáciu o príčinách príslušného stupňa hodnotenia, v čom neuspel. Závažnejšie prípady 

nespokojnosti sa riešia aj na úrovni prodekana či dekana fakulty. 

Autotesty a testy sú súčasťou e-learningového prostredia Moodle s výhodou okamžitého 

transparentného vyhodnocovania. 
 

Uvedené indikátory kvality vytvárajú priestor pre ich systematické implementovanie od úrovne 

vedenia univerzity cez fakulty, katedry, učiteľov až k predmetovej úrovni. Ich podrobná analýza je 

súčasťou rokovaní grémií rektora, dekanov a vedúcich katedier. 

Difúznosť študijných odborov a programov, ktoré realizujú jednotlivé fakulty implikuje aj 

diferencované prístupy pre ich optimalizáciu od tvorby študijného programu, cez jeho aplikáciu 

v edukačnom procese až po vyhodnocovanie úspešnosti jeho absolvovania. 

 

 

 Hodnotenie kvality vzdelávania študentmi 

 

V zmysle zákona č. 496/2009Z.z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 131/2002  boli na PU 

pripravené nasledovné nástroje určené na zisťovanie kvality ponúkaných študijných programov 

a overenie kvality vzdelávacej činnosti pedagógov: 

 

 Interné hodnotenie 

 

1. Dotazník hodnotenia študijného programu. 

2. Dotazník spätnej väzby určený na zmapovanie kvality vzdelávacej činnosti pedagógov na PU.  

 

Prehľad 61: Počet respondentov zapojených do ankety Dotazník spätnej väzby  

za akademický rok 2012/2013       
 

Fakulta Všeobecná 

ZS 

Predmetová 

ZS 

Spolu 

za ZS 

Všeobecná 

LS 

Predmetová 

LS 

Spolu 

za LS 

Spolu  ZS 

a LS 

FHPV 411 697 1108 275 519 794 1902 

FF 713 1370 2083 485 1039 1524 3607 

FM 613 1023 1636 452 1011 1463 3099 

PF 452 884 1336 257 689 946 2282 

GTF 138 347 485 129 354 483 968 

PBF 100 140 240 64 125 189 429 

FŠ 75 180 255 43 83 126 381 

FZO 249 481 730 193 490 683 1413 

PU 

URŠ, 

UMJK 

3 5 8 3 1 4 12 

Spolu: 2754 5127 7881 1901 4311 6212 14093 
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 Externé hodnotenie 

 

Vnútorný systém hodnotenia kvality vzdelávania vo vzťahu k študijným programom, vyučovacím 

predmetom a dosiahnutým výsledkom musia  posúdiť vonkajší experti z iných vysokoškolských, 

prípadne vedeckovýskumných inštitúcií a zo spoločenskej praxe (hodnotiaci tím). Proces organizuje 

univerzitná (fakultná) Rada pre kvalitu vzdelávania  tak, aby reflektoval  plánované aspekty 

vzdelávania s hlavným dôrazom na  edukačné skúseností študentov a na dosiahnuté výstupy. Tento 

tím sa kontaktuje s každým garantom študijného programu a vedúcim katedry (ústavu), aby s nimi 

prediskutoval údaje seba hodnotiacej správy a následne s  radou pre kvalitu vzdelávania (fakulta, 

univerzita).  

Externé hodnotenie na univerzite je realizované prostredníctvom  Akreditačnej komisie, AHELO, 

Trendence Graduate Barometer (portály, do ktorých sa zapájajú  študenti). 

 

3.   Trendence Graduate Barometer - kde prostredníctvom on-line dotazníka bola analyzovaná 

európska vzorka a rôzne podskupiny, vrátane študentov zo Slovenska. Trendence Graduate 

Barometer sa stal najväčším prieskumom v oblasti kariéry, vzdelávania a zamestnávateľov 

 v Európe. Celkovo sa na ňom zúčastnilo 1057 inštitúcií v 24 krajinách a na jeho otázky 

odpovedalo 315000 študentov. V rámci Slovenska odpovedalo 11521 študentov, z toho 532 

študentov PU (v roku 2012  to bolo 565 študentov), v štruktúre 76,5% žien a 23,5% mužov, resp. 

57,9% študentov Bc., 35,2% Mgr. a 7,3% študentov PhD. 

4.   AHELO (Assessment of Higher Education Learnung Outcomes – Feasibility Study) zameraný na 

hodnotenie kvality vysokoškolského vzdelávania. Do tohto projektu sa zapojili študenti a učitelia 

PU.  

 

Údaje získané z interného a externého prostredia sú analyzované na všetkých stupňoch riadenia 

a významným spôsobom ovplyvňujú rozhodovacie procesy v oblasti kvality vzdelávania. 

 

 

c) Tvorivá činnosť  
  

PU pravidelne vyhodnocuje zapojenosť tvorivých pracovníkov do výskumných projektov. Rektor 

PU oceňuje takúto činnosť spravidla udeľovaním ocenení rektora za mimoriadne výkony pracovníkov 

a študentov PU. Ich prehľad je súčasťou tejto správy. Na administráciu projektovej agendy sú na PU 

zriadené príslušné pracoviská s fakultnou, resp. celouniverzitnou pôsobnosťou. Na Úseku prorektora 

pre vedu, umenie a akreditáciu sa každoročne vypracujú Správy o úrovni vedeckovýskumnej činnosti 

následne schvaľovanej vo VR PU. Každoročné vyhodnocovanie plnenia povinností vo 

vedeckovýskumnej činnosti tvorivých zamestnancov univerzity prebieha rovnako na spomínanom 

útvare. 
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14 SUMÁR 
 

Prešovská univerzita v Prešove pokračovala aj v r. 2013 v úsilí o neustále zvyšovanie kvality 

vzdelávania, výskumu a manažérskych aktivít. Zásluhou úspešnej implementácie projektov 

financovaných zo štrukturálnych fondov EÚ došlo k výraznému skvalitneniu výskumnej infraštruktúry 

a vzdelávacieho prostredia.    

 

Výročná správa zahrňuje hodnotenie činností univerzity vo všetkých oblastiach. Vychádzala  

zo základných dokumentov, ktoré boli deklarované v Dlhodobom zámere univerzity na obdobie 2008 

– 2013 s výhľadom do roku 2015. Hlavné úsilie manažmentu univerzity bolo nasmerované na 

zvyšovanie kvality všetkých procesov v oblastiach vzdelávania, výskumu, transferu poznatkov do 

praxe a vplyvu univerzity na miestny a regionálny rozvoj. Nevyhnutným predpokladom naplnenia 

tohto úsilia je internacionalizácia. Mimoriadne potešiteľným výsledkom, ktorý sme dosiahli v r. 2013 

bolo priznanie Diploma Supplement Label Európskou komisou, čím sa Prešovská univerzita zaradila 

do kverteta slovenských verejných vysokých škôl, ktoré sú nositeľmi tohto certifikátu. Považujeme to 

za významný výsledkok, ktorý uľahčí uznávanie diplomov a kvalifikácií absolventom univerzity 

v celom európskom vzdelávacom priestore. Je to teda markantný progres pri zvyšovaní 

konkurencieschopnosti univerzity. 

Ako základné dokumenty pre spracovanie Výročnej správy o činnosti boli podklady dodané 

jednotlivými fakultami a pracoviskami univerzity. Námety pre zlepšenie činností univerzity budú 

predmetom riešenia v nasledujúcich rokoch, pričom podstatná časť týchto námetov je súčasťou DZ PU 

v Prešove  na obdobie 2008  – 2013 s výhľadom do roku 2015. 

Strategickým cieľom PU je upevniť jej postavenie v akademickom systéme, udržať pozíciu 

univerzitnej inštitúcie, pravidelne sledovať plnenie kritérií v súlade so stratégiou resiliencie univerzity, 

ktoré v nemalej miere ovplyvňujú výšku pridelených finančných prostriedkov a sú dlhodobo nemenné 

a pripraviť sa na komplexnú akreditáciu v r. 2014. Toto úsilie je zamerané na plnenie týchto kritérií: 

a) Hodnotenie výkonu univerzity vo vzdelávaní definovanej jej kvalitou a rozsahom, pričom 

počet prijímaných študentov primerane prispôsobovať požiadavkám trhu práce a postupne 

zvyšovať selektívny charakter prijímacej procedúry s cieľom prijímať študentov s vysokými 

všeobecnými predpokladmi pre vysokoškolské štúdium.  

b) V rámci vzdelávacích aktivít výraznejšie využívať nové progresívne informačné 

a komunikačné technológie a vytvoriť podmienky na širšiu implementáciu blended learning 

s možným prienikom do oblasti MOOC. 

c) klásť dôraz na zvyšovanie kvality vo vedecko-výskumnej a publikačnej činnosti, zamerať sa 

hlavne na projektovú účasť v národných grantových agentúrach (APVV, VEGA, KEGA), na  

účasť v medzinárodných a zahraničných výskumných projektoch, úspešnosť a efektívnosť 

práce v doktorandskom štúdiu, prezentáciu publikačných aktivít podľa kritérií vedeckej 

náročnosti (karentové časopisy, zahraničné publikácie, účasť v redakčných radách, 

zahraničných časopisov, zborníkov a pod.), 

d) apokračovať vo vytváraní modernej infraštruktúry pre inštitucionálny základný i aplikovaný 

výskum s osobitným zreteľom na vybrané prírodovedné odbory,  

e) rozvíjať zavedené informačné systémy a IT služby v súlade s najnovšími trendmi 

a požiadavkami v oblasti rozvoja vysokého školstva a spoločnosti,  

f) v oblasti financovania je nevyhnutné skvalitniť a zvýšiť účinnosť viaczdrojového 

financovania, efektívneho využitia všetkých dostupných finančných zdrojov, naďalej 

osobitnú pozornosť venovať štrukturálnym fondom z EÚ, čerpaniu prostriedkov z týchto 

fondov a postupne implementovať systém vyhodnocovanie efektivity jednotlivých 

pracovísk, 

g) zabezpečiť trvalý rozvoj ľudských zdrojov univerzity v nadväznosti na jej poslanie 

a priority.  

h) rozvíjať spoluprácu univerzity a jej fakúlt i celouniverzitných pracovísk s vonkajším 

prostredím v súlade s princípmi konceptu triple helix ako základ spolupráce 

s podnikateľskými subjektami, orgánmi regionálnej a mestskej samosprávy, štátnej správy 

i tretím sektorom v podobe formálnych i neformálnych kooperačných modelov. 
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i) ďalej sa intenzívne venovať posilneniu medzinárodnej dimenzie univerzity, dynamizovať 

produktívne medzinárodné vzťahy na univerzite, kooperovať s externými zahraničnými 

partnermi za účelom zvýšenia kvality vzdelávacej a výskumnej činnosti.  

j) Ukončiť zavedenie vnútorného systému zabezpečenia kvality podľa štandardov ESG.  

 

    Prešov 28. apríla 2014 

 

        

       

                prof. RNDr. René Matlovič, PhD. 

                                               rektor PU 
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Príloha č. 1: Prehľad zmien vo vnútorných predpisoch PU v r. 2013 
 

 

Rok 2013 bol pre univerzitu významným rokom aj v tom, že sa v poslaní a úlohách univerzity 

začali realizovať rozsiahle zmeny vykonané zákonom č. 455/2012 Z. z. , ktorým sa mení a dopĺňa 

zákon č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

 

V roku 2013 schválil Akademický senát Prešovskej univerzity v Prešove Dodatok č. 4 

k Štatútu Prešovskej univerzity v Prešove, Dodatok č. 3 k Študijnému poriadku Prešovskej univerzity 

v Prešove a Dodatok č. 2 k Štipendijnému poriadku Prešovskej univerzity v Prešove. Po schválení 

Akademickým senátom Prešovskej univerzity v Prešove a Radou základných organizácií odborového 

zväzu pracovníkov školstva a vedy pri Prešovskej univerzite v Prešove bol s účinnosťou od 1. júla 

2013 vydaný Pracovný poriadok Prešovskej univerzity v Prešove. 

 

Rektor univerzity vydával v roku 2013 interné normatívne akty (smernice, zásady, opatrenia, 

usmernenia), ak bolo potrebné podrobnejšie upraviť alebo zjednotiť v podmienkach univerzity postup 

pri realizácii niektorých právnych noriem. Vnútorné predpisy univerzity a interné normatívne akty 

vydané rektorom univerzity sú zverejnené na internetovej stránke univerzity (Vnútorné predpisy) 

a takto sprístupnené zamestnancom univerzity a študentom univerzity.  Na internetovej stránke 

univerzity je link Základné právne predpisy pre Prešovskú univerzitu v Prešove. 

 

 

Fakulty PU 

 

V súlade s ustanovením § 33 zákona o vysokých školách fakulty vydávajú svoje vlastné 

vnútorné predpisy. Podmienkou je, aby vnútorné predpisy fakúlt boli v súlade so zákonom 

a s vnútornými predpismi univerzity.  

 

V roku 2013 dve fakulty vydali nové platné vnútorné predpisy, vydanie ktorých si vyžiadali 

legislatívne zmeny, organizačné zmeny na fakulte, alebo konkrétne záležitosti fakúlt, ktoré patria do 

ich samosprávnej pôsobnosti.   

 

 

Filozofická fakulta             -    Štatút Filozofickej fakulty 

   

 

Gréckokatolícka teologická fakulta         -  Organizačný poriadok Prešovskej univerzity v Prešove  

                           Gréckokatolíckej teologickej fakulty 

 

 

 

 

 

  



Prešovská univerzita v Prešove

Tabuľková príloha
k výročnej správe o 
činnosti vysokej školy 

za rok 2013

Príloha č. 2

125



Tabuľka č. 1:

Tabuľka č. 1a:

Tabuľka č. 2

Tabuľka č.3a:

Tabuľka č.3b:

Tabuľka č.3c:

Tabuľka č. 4:

Tabuľka č. 5:

Tabuľka č. 6:

Tabuľka č. 7:

Tabuľka č. 8:

Tabuľka č. 9:

Tabuľka č. 10:

Tabuľka č. 11:

Tabuľka č. 12:

Tabuľka č. 13:

Tabuľka č. 14:

Tabuľka č. 15:

Tabuľka č. 16:

Tabuľka č. 17:

Tabuľka č. 18:

Tabuľka č. 19:

Tabuľka č. 20:

Tabuľka č. 21:

Zoznam tabuliek

Prehľad umeleckej činnosti vysokej školy za rok 2013

Finančné prostriedky na výskumné projekty získané v roku 2013

Finančné prostriedky na ostatné (nevýskumné) projekty získané v roku 2013

Výberové konania na miesta vysokoškolských učiteľov uskutočnené v roku 2013

Kvalifikačná štruktúra vysokoškolských učiteľov

Prehľad akademických mobilít - zamestnanci v akademickom roku 2012/2013 a 
porovnanie s akademickým rokom 2011/2012

Informácie o záverečných prácach a rigoróznych prácach predložených na obhajobu 
v roku 2013

Zoznam priznaných práv uskutočňovať habilitačné konanie a konanie na 
vymenúvanie profesorov - pozastavenie, odňatie alebo skončenie platnosti 
priznaného práva k 31.12.2013

Zoznam priznaných práv uskutočňovať habilitačné konanie a konanie na 
vymenúvanie profesorov  k 31.12.2013

Počet študentov vysokej školy k 31. 10. 2013

Vývoj počtu študentov (stav k 31.10. daného roka)

Počet študentov, ktorí riadne skončili štúdium v akademickom roku 2012/2013

Prijímacie konanie na študijné programy v prvom stupni a v spojenom prvom a 
druhom stupni v roku 2013

Prijímacie konanie na študijné programy v treťom stupni v roku 2013

Prijímacie konanie na študijné programy v druhom stupni v roku 2013

Zoznam akreditovaných študijných programov ponúkaných  k 1.9.2013

Zoznam akreditovaných študijných programov - pozastavenie práva, odňatie práva 
alebo skončenie platnosti priznaného práva k 31.12. 2013

Počet študentov uhrádzajúcich školné (ak. rok 2012/20013)

Podiel riadne skončených štúdií na celkovom počte začatých štúdií v danom 
akademickom roku k 31.12.2013

 Prehľad akademických mobilít - študenti v akademickom roku 2012/2013 a 
porovnanie s akademickým rokom 2011/2012

Zoznam predložených návrhov na vymenovanie za profesora v roku 2013

Zoznam vymenovaných docentov za rok 2013

 Publikačná činnosť vysokej školy za rok 2013 a porovnanie s rokom 2012

Umelecká činnosť vysokej školy za rok 2013 a porovnanie s rokom 2012

126



občania SR cudzinci spolu občania SR cudzinci spolu
FF 1 1725 25 1750 88 1 89 1839

2 668 6 674 39 0 39 713
1+2 0 0 0 0 0 0 0

3 68 1 69 102 1 103 172
2461 32 2493 229 2 231 2724

GTF 1 168 0 168 91 1 92 260
2 110 0 110 87 1 88 198

1+2 90 0 90 0 0 0 90
3 12 0 12 8 6 14 26

380 0 380 186 8 194 574
FHPV 1 763 1 764 175 5 180 944

2 357 0 357 69 0 69 426
1+2 0 0 0 0 0 0 0

3 51 0 51 28 2 30 81
1171 1 1172 272 7 279 1451

FM 1 1 083 6 1 089 460 1 461 1 550
2 300 4 304 151 6 157 461

1+2 0 0 0 0 0 0 0
3 19 0 19 41 5 46 65

1 402 10 1 412 652 12 664 2 076
PF 1 621 0 621 255 1 256 877

2 140 0 140 137 0 137 277
1+2 0 0 0 0 0 0 0

3 13 0 13 25 5 30 43
774 0 774 417 6 423 1197

PBF 1 120 1 121 50 0 50 171
2 104 0 104 76 1 77 181

1+2 39 7 46 34 20 54 100
3 11 1 12 7 4 11 23

274 9 283 167 25 192 475
FŠ 1 273 2 275 39 0 39 314

2 60 0 60 28 0 28 88
1+2 0 0 0 0 0 0 0

3 6 0 6 13 1 14 20
339 2 341 80 1 81 422

FZO 1 694 1 695 76 19 95 790
2 47 1 48 81 1 82 130

1+2 0 0 0 0 0 0 0
3 0 0 0 2 0 2 2

741 2 743 159 20 179 922
RPU 1 16 0 16 0 0 0 16

2 0 0 0 0 0 0 0
1+2 0 0 0 0 0 0 0

3 0 0 0 0 0 0 0
16 0 16 0 0 0 16

1 5463 36 5499 1234 28 1262 6761
2 1786 11 1797 668 9 677 2474

1+2 129 7 136 34 20 54 190
3 180 2 182 226 24 250 432

7558 56 7614 2162 81 2243 9857

spolu RPU

spolu fakulta 3

spolu fakulta 4

spolu fakulta 5

spolu fakulta 6

spolu fakulta 7

spolu fakulta 8

spolu 
podľa 
stupňov

spolu vysoká škola 

 Tabuľka č. 1:     Počet študentov vysokej školy k 31. 10. 2013

Fakulta
Stupeň                        
štúdia

Denná forma Externá forma
Spolu

spolu fakulta 1

spolu fakulta 2
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Stupeň 2008 2009 2010 2011 2012 2013

1 5006 4895 4581 4603 5182 5499
2 1158 2210 2154 2002 1926 1797

1+2 1136 143 111 117 131 136
3 115 161 205 219 208 182

Spolu 7415 7409 7051 6941 7447 7614

Stupeň 2008 2009 2010 2011 2012 2013

1 3158 2561 1914 1557 1461 1262
2 1059 1358 1160 1010 801 677

1+2 483 96 84 69 61 54
3 284 359 367 295 289 250

Spolu 4984 4374 3525 2931 2612 2243

Stupeň 2008 2009 2010 2011 2012 2013

1 8164 7456 6495 6160 6643 6761
2 2217 3568 3314 3012 2727 2474

1+2 1619 239 195 186 192 190
3 399 520 572 514 497 432

Spolu 12399 11783 10576 9872 10059 9857

1+2 - študijné programy podľa § 53 ods. 3 zákona

Tabuľka č. 1a: Vývoj počtu študentov (stav k 31.10. daného roka)
Denná forma

Externá forma

V dennej aj v externej forme spolu
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občania SR cudzinci občania SR cudzinci
FF 1 437 3 48 0 488

2 339 2 27 0 368
1+2 0 0 0 0 0
3 28 0 14 0 42

804 5 89 0 898
GTF 1 36 0 26 0 62

2 51 0 57 0 108
1+2 10 0 0 0 10
3 9 0 2 0 11

106 0 85 0 191
FHPV 1 237 0 57 0 294

2 160 0 34 1 195
1+2 0 0 0 0 0
3 11 0 7 18

408 0 98 1 507
FM 1 143 1 98 0 242

2 170 0 130 0 300
1+2 0 0 0 0 0
3 6 0 7 0 13

319 1 235 0 555
PF 1 86 0 73 0 159

2 104 0 70 0 174
1+2 0 0 0 0 0
3 4 0 4 0 8

194 0 147 0 341
PBF 1 39 0 33 0 72

2 50 0 50 0 100
1+2 9 1 12 6 28
3 2 2 0 0 4

100 3 95 6 204
FŠ 1 39 0 19 0 58

2 23 0 8 0 31
1+2 0 0 0 0 0
3 0 0 0 0 0

62 0 27 0 89
FZO 1 100 0 62 6 168

2 31 0 70 1 102
1+2 0 0 0 0 0
3 0 0 0 0 0

131 0 132 7 270
CUP 1 1 0 0 0 1

2 0 0 0 0 0
1+2 0 0 0 0 0
3 0 0 0 0 0

1 0 0 0 1
1 1118 4 416 6 1544
2 928 2 446 2 1378

1+2 19 1 12 6 38
3 60 2 34 0 96

2125 9 908 14 3056

1+2 - študijné programy podľa § 53 ods. 3 zákona

Spolu

spolu fakulta 6

spolu fakulta 1

spolu fakulta 2

spolu fakulta 3

spolu fakulta 4

spolu fakulta 5

spolu fakulta 7

spolu fakulta 8

              spolu CUP

spolu podľa stupňov

spolu vysoká škola 

Tabuľka č. 2: Počet študentov, ktorí riadne skončili štúdium                  
v akademickom roku 2012/2013

Fakulta
Stupeň                        
štúdia

Denná forma Externá forma
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P.č. Meno a priezvisko Študijný odbor
Dátum začiatku 

konania
Dátum udelenia 

titulu
Zamestnanec vysokej 

školy (áno/nie)
1. Martin Balej 4.1.35 geografia 22.5.2012 22.1.2013  nie 
2. Zbigniew Barabasz 8.1.3 športová edukológia 27.8.2012 22.1.2013 nie

3. Beáta Ráczová 
3.1.10 všeobecná a experimentálna 
psychológia 2.10.2012 17.5.2013

nie

4. Martina Ivanová 2.1.27 slovenský jazyk a literatúra 15.10.2012 28.5.2013 áno

5. Rudolf Novotný 2.1.5 etika 22.5.2012 28.5.2013 áno

6. Jaromíra Šindelářová
1.1.5 predškolská a elementárna 
pedagogika 10.9.2012 29.5.2013

nie 

7. Soňa Koťátková
1.1.5 predškolská a elementárna 
pedagogika 11.9.2012 29.5.2013

nie

8. Peter Babinčák
3.1.10 všeobecná a experimentálna 
psychológia 3.10.2012 17.5.2013

áno

9. Michal Valčo 2.1.16 religionistika 1.10.2012 3.6.2013 nie
10. Petr Rumpel 4.1.35 geografia 26.9.2012 19.6.2013 nie
11. Pavel Štrach 3.3.15 manažment 28.11.2012 15.7.2013 nie
12. Nadežda Jurčišinová 2.1.9 slovenské dejiny 3.10.2012 31.7.2013 áno

13. Gabriela Pavlovičová
1.1.5 predškolská a elementárna 
pedagogika 26.3.2013 21.11.2013

nie

14. Martin Dojčár 2.1.16 religionistika 18.9.2013 27.11.2013 nie
15. Štefan Paločko 2.1.13 katolícka teológia 18.9.2013 18.12.2013 áno

16. Peter Tirpák 2.1.13 katolícka teológia 18.9.2013 18.12.2013 áno

Habilita čné konanie V tom počet žiadostí 
mimo vysokej školy

Počet neskončených konaní: stav k 1.1.2013 10 5
Počet neskončených konaní: stav k 31.12.2013 16 4
Počet riadne skončených konaní k 31.12.2013 8 3
Počet inak skončených konaní
 - zamietnutie 2 1
 - stiahnutie
 - iné (smrť, odňatie práva a pod.)

Celkový počet vymenovaných docentov Priemerný vek

16 44,25

Tabuľka č. 8: Zoznam vymenovaných docentov za rok 2013
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Evidenčný prepočítaný počet vysokoškolských učiteľov k 31. 10. 2013

Fakulta Spolu
Profesori, 
docenti s 

DrSc.

Docenti, bez 
DrSc.

Ostatní 
učitelia s 

DrSc.

Ostatní 
učitelia s 

PhD, CSc.

Ostatní 
učitelia bez 
vedeckej 
hodnosti

Filozofická fakulta 172,55 23,1 42,5 98,9 8,1
Gréckokatolícka teologická fakulta 21,9 4,0 8,0 9,4 0,5
Fakulta humanitných a prírodných vied 68,2 10,0 25,0 33,2 0,0
Fakulta manažmentu 67,1 6,5 16,7 42,7 1,3
Pedagogická fakulta 49 5,0 17,0 25,0 2,0
Pravoslávna bohoslovecká fakulta 16 2,0 7,0 7,0 0,0
Fakulta športu 20 2,0 6,0 11,0 1,0
Fakulta zdravotníctva 60,98 3,5 10,1 30,2 17,2
Celounivezitné pracoviská 33,94 1,0 4,5 14,5 13,9

0
0
0
0

Spolu 509,67 57,03 136,8 0 271,85 43,99

Podiel v % 100 11,2 26,8 0,0 53,3 8,6

Podiel v % v 2012 100 11,5 25,7 0 52,8 10,1

Rozdiel 2013 - 2012 0,0 -0,3 1,1 0,0 0,5 -1,5

Tabuľka č. 10: Kvalifika čná štruktúra vysokoškolských učiteľov
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Záverečná 
práca

Počet 
predložených 
záverečných 

prác

Počet 
obhájených 

Fyzický počet 
vedúcich 

záverečných 
prác

Fyzický počet 
vedúcich 

záverečných 
prác bez PhD.

Fyzický počet 
vedúcich 

záverečných 
prác 

(odborníci z 
praxe)

Bakalárska 1561 1530 538 209 12

Diplomová 1430 1410 451 104 0

Dizertačná 92 90 84 0 0

Rigorózna 171 138 56 0 0

Spolu 3254 3168 1129 313 12

Tabuľka č. 12: Informácie o záverečných prácach a rigoróznych 
prácach predložených na obhajobu v roku 2013
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V roku 2013 (Zdroj Univerzitná knižnica PU – publikácie vykázané do CREPČ, stav k 25.4.2014 (pred kontrolou CREPČ)

Kategória
fakulta

AAA, AAB,
 ABA, ABB

ACA, ACB, 
BAA, BAB, 
BCB, BCI, 
EAI, CAA, 
CAB, EAJ

FAI ADC, BDC ADD, BDD CDC, CDD
ADM, ADN, 
AEM, AEN

BDM, BDN, 
CBA, CBB

Ostatné Spolu

FF 43 58 59 7 3 0 5 1 1460 1636
GTF 19 13 17 0 1 0 0 0 275 325
FHPV 12 4 9 17 4 0 8 0 491 545
FM 19 43 12 3 0 0 7 0 563 647
PF 17 27 9 2 0 0 0 1 287 343
PBF 12 11 13 0 1 0 0 0 318 355
FŠ 3 4 4 0 0 0 2 0 107 120
FZO 3 7 7 2 0 0 8 0 236 263
CUP 4 1 6 0 0 0 0 0 129 140
Spolu 129 163 130 30 6 0 28 2 3790 4278

V roku 2012

Kategória
fakulta

AAA, AAB,
 ABA, ABB

ACA, ACB, 
BAA, BAB, 
BCB, BCI, 
EAI, CAA, 
CAB, EAJ

FAI ADC, BDC ADD, BDD CDC, CDD Ostatné Spolu

FF 37 46 51 4 6 0 1440 1501
GTF 6 6 17 0 0 0 265 282
FHPV 10 4 6 17 0 0 343 366
FM 20 48 14 2 1 0 532 549
PF 10 15 11 1 0 0 258 270
PBF 10 5 12 0 0 0 272 284
FŠ 2 2 1 1 0 0 86 88
FZO 2 9 5 0 0 0 201 206
CUP 2 6 10 0 0 0 116 126
Spolu 94 120 121 23 7 0 3471 3622

Rozdiel 35 43 9 7 -1 0 319 656
Rozdiel v % 37,2 35,8 7,4 30,4 -14,3 0,0 9,2 18,1

Tabuľka č. 13: Publikačná činnosť vysokej školy za rok 2013 a porovnanie s rokom 2012
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V roku 2013 (pred verifikáciou CREUČ)

Kategória fakulta Z** Y** X**

FF PU 24 52 27
PF PU 0 5 6
GTF PU 1 2 2

Spolu 25 59 35

V roku 2012 (po verifikácií CREUČ)

Kategória fakulta Z** Y** X**

FF PU 37 42 32
PF PU 0 2 0
GTF PU 0 1 1

Spolu 37 45 33

Rozdiel -12 14 2
Rozdiel v % -32,4 31,1 6,1

Tabuľka č. 14: Umelecká činnosť vysokej školy za rok 2013 a 
porovnanie s rokom 2012

152



1.
 s

tu
pe
ň

F
ak

ul
ta

Š
tu

di
jn

ý 
od

bo
r

Š
tu

di
jn

ý 
pr

og
ra

m
F

or
m

a
Ja

zy
ky

S
kr

at
ka

 ti
tu

lu

F
F

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v 

uč
ite
ľ
st

vo
 a

n
gl

ic
ké

h
o

 ja
zy

ka
 a

 li
te

ra
tú

ry
 

D
  

S
B

c.

F
F

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v 

 u
č
ite
ľ
st

vo
 a

n
gl

ic
ké

h
o

 ja
zy

ka
 a

 li
te

ra
tú

ry
 (

v 
ko

m
b

in
á

ci
i)

D
  

S
B

c.

F
F

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v 

uč
ite
ľ
st

vo
 fi

lo
zo

fie
  

v 
ko

m
b

in
á

ci
i 

D
  

S
B

c.

F
F

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v 

uč
ite
ľ
st

vo
 e

tic
ke

j v
ýc

h
o

vy
 v

 k
o

m
b

in
á

ci
i 

D
  

S
B

c.

F
F

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v 

uč
ite
ľ
st

vo
 n

e
m

e
ck

é
h

o
 ja

zy
ka

 a
 li

te
ra

tú
ry

 (
v 

ko
m

b
in

á
ci

i)
D

  
S

B
c.

F
F

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v 

uč
ite
ľ
st

vo
 d

e
je

p
is

u
 (

v 
ko

m
b

in
á

ci
i)

D
  

S
B

c.

F
F

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v 

uč
ite
ľ
st

vo
 v

ýc
h

o
vy

 k
 o

bči
a

n
st

vu
 (

v 
ko

m
b

in
á

ci
i)

D
  

S
B

c.

F
F

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v 

uč
ite
ľ
st

vo
 fr

a
n

cú
zs

ke
h

o
 ja

zy
ka

 a
 li

te
ra

tú
ry

 (
v 

ko
m

b
in

á
ci

i
)

D
  

S
B

c.

F
F

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v 

uč
ite
ľ
st

vo
 r

u
sk

é
h

o
 ja

zy
ka

 a
 li

te
ra

tú
ry

 (
v 

ko
m

b
in

á
ci

i)
D

  
S

B
c.

F
F

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v 

uč
ite
ľ
st

vo
 u

kr
a

jin
sk

é
h

o
 ja

zy
ka

 a
 li

te
ra

tú
ry

 (
v 

ko
m

b
in

á
ci

i
)

D
  

S
B

c.

F
F

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v 

uč
ite
ľ
st

vo
 s

lo
ve

n
sk

é
h

o
 ja

zy
ka

 a
 li

te
ra

tú
ry

 (
v 

ko
m

b
in

á
ci

i)
D

  
S

B
c.

F
F

1
.1

.3
 uč

ite
ľ
st

vo
 u

m
e

le
ck

o
-v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 a
 v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 p
re

d
m

e
to

v 
u

č
ite
ľ
st

vo
 v

ýt
va

rn
é

h
o

  
u

m
e

n
ia

 
D

  
S

B
c.

F
F

1
.1

.3
 uč

ite
ľ
st

vo
 u

m
e

le
ck

o
-v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 a
 v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 p
re

d
m

e
to

v 
u

č
ite
ľ
st

vo
 v

ýt
va

rn
é

h
o

  
u

m
e

n
ia

 v
 k

o
m

b
in

á
ci

i
D

  
S

B
c.

F
F

1
.1

.3
 uč

ite
ľ
st

vo
 u

m
e

le
ck

o
-v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 a
 v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 p
re

d
m

e
to

v 
u

č
ite
ľ
st

vo
 e

st
e

tik
y 

(v
 k

o
m

b
in

á
ci

i)
D

  
S

B
c.

F
F

2
.1

.3
5

 p
re

kl
a

d
a

teľs
tv

o
 a

 tl
m

oč
n

íc
tv

o
 

a
n

gl
ic

ký
 ja

zy
k 

a
 k

u
ltú

ra
 (

v 
ko

m
b

in
á

ci
i)

D
  

S
B

c.

F
F

2
.1

.3
2

 c
u

d
zi

e
 ja

zy
ky

 a
 k

u
ltú

ry
a

n
gl

ičt
in

a
 p

re
 in

te
rk

u
ltú

rn
u

 p
ra

x 
D

E
  

S
B

c.

F
F

2
.1

.5
 e

tik
a

 a
 3

.1
.1

4
. 

so
ci

á
ln

a
 p

rá
ca

 
e

tik
a

 -
 s

o
ci

á
ln

a
 p

rá
ca

 
D

  
S

B
c.

F
F

2
.1

.6
 e

st
e

tik
a

 
e

st
e

tik
a

 
D

  
S

B
c.

F
F

2
.1

.1
 fi

lo
zo

fia
 

fil
o

zo
fia

 
D

  
S

B
c.

F
F

2
.1

.5
 e

tik
a

 
e

tik
a

 
D

  
S

B
c.

F
F

2
.1

.3
5

 p
re

kl
a

d
a

teľs
tv

o
 a

 tl
m

oč
n

íc
tv

o
 

n
e

m
e

ck
ý 

ja
zy

k 
a

 k
u

ltú
ra

 (
v 

ko
m

b
in

á
ci

i)
D

  
S

B
c.

F
F

2
.1

.1
0

 a
rc

h
iv

n
íc

tv
o

 
a

rc
h

iv
n

íc
tv

o
 

D
  

S
B

c.

F
F

2
.1

.1
6

 r
e

lig
io

n
is

tik
a

 
d

e
jin

y 
re

líg
ií 

D
  

S
B

c.
F

F
2

.1
.7

 h
is

tó
ria

 
h

is
tó

ria
 

D
  

S
B

c.
F

F
2

.1
.3

5
 p

re
kl

a
d

a
teľs

tv
o

 a
 tl

m
oč

n
íc

tv
o

 
fr

a
n

cú
zs

ky
 ja

zy
k 

a
 k

u
ltú

ra
  

v 
ko

m
b

in
á

ci
i

D
  

S
B

c.
F

F
2

.1
.3

2
 c

u
d

zi
e

 ja
zy

ky
 a

 k
u

ltú
ry

ru
sk

ý 
ja

zy
k 

a
 k

u
ltú

ra
 

D
  

S
B

c.

F
F

2
.1

.3
5

 p
re

kl
a

d
a

teľs
tv

o
 a

 tl
m

oč
n

íc
tv

o
 

ru
sk

ý 
ja

zy
k 

a
 k

u
ltú

ra
 (

v 
ko

m
b

in
á

ci
i) 

D
  

S
B

c.

F
F

2
.1

.2
8

 s
lo

va
n

sk
é

 ja
zy

ky
 a

 li
te

ra
tú

ry
 

u
kr

a
jin

sk
ý 

ja
zy

k 
a

 li
te

ra
tú

ra
 

D
  

S
B

c.

F
F

2
.1

.2
8

 s
lo

va
n

sk
é

 ja
zy

ky
 a

 li
te

ra
tú

ry
 

st
re

d
o

e
u

ró
p

sk
e

 š
tú

d
ia

D
  

S
B

c.

F
F

2
.1

.2
7

 s
lo

ve
n

sk
ý 

ja
zy

k 
a

 li
te

ra
tú

ra
 

sl
o

ve
n

sk
ý 

ja
zy

k 
a

 li
te

ra
tú

ra
 

D
  

S
B

c.

F
F

2
.1

.2
7

 s
lo

ve
n

sk
ý 

ja
zy

k 
a

 li
te

ra
tú

ra
 

ja
zy

ko
vo

-k
o

m
u

n
ik

ačn
é

 š
tú

d
iá

 
D

  
S

B
c.

F
F

3
.1

.6
 p

o
lit

o
ló

gi
a

 
p

o
lit

o
ló

gi
a

 
D

E
  

S
B

c.

F
F

3
.1

.9
  

p
sy

ch
o

ló
gi

a
 

p
sy

ch
o

ló
gi

a
 

D
  

S
B

c.

F
F

3
.1

.1
4

 s
o

ci
á

ln
a

 p
rá

ca
 

so
ci

á
ln

a
 p

rá
ca

 
D

E
  

S
B

c.

F
F

3
.2

.4
 k

n
iž

n
ičn

o
-in

fo
rm

ač
n

é
 š

tú
d

iá
 

kn
iž

n
ič

n
é

 a
 in

fo
rm

ačn
é

 š
tú

d
iá

 
D

E
  

S
B

c.

F
F

3
.2

.3
 m

a
sm

e
d

iá
ln

e
 š

tú
d

iá
 

m
a

sm
e

d
iá

ln
e

 š
tú

d
iá

 
D

E
  

S
B

c.

G
T

F
2

.1
.1

2
 te

o
ló

gi
a

a
n

im
á

ci
a

 v
oľn

oč
a

so
vý

ch
 a

kt
iv

ít
D

E
S

B
c.

G
T

F
2

.1
.1

6
 r

e
lig

io
n

is
tik

a
m

u
lti

ku
ltú

rn
e

 e
u

ró
p

sk
e

 š
tú

d
iá

D
E

S
B

c.

T
ab

uľ
ka

 č
. 1

5:
 Z

oz
na

m
 a

kr
ed

ito
va

ný
ch

 š
tu

di
jn

ýc
h 

pr
og

ra
m

ov
 p

on
úk

an
ýc

h
 k

 1
.9

.2
01

3

153



G
T

F
2

.1
.1

3
 k

a
to

líc
ka

 te
o

ló
gi

a
ka

te
ch

e
tik

a
D

E
S

B
c.

G
T

F
2

.1
.1

6
 r

e
lig

io
n

is
tik

a
re

lig
io

n
is

tik
a

D
E

S
B

c.

G
T

F
1

.1
.3

 uč
ite
ľ
st

vo
 u

m
e

le
ck

o
-v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 a
 v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 p
re

d
m

e
to

v
uč

ite
ľ
st

vo
 n

á
b

o
že

n
sk

e
j v

ýc
h

o
vy

 (
v 

ko
m

b
in

á
ci

i)
D

S
B

c.

F
H

P
V

4
.1

.3
5

 g
e

o
gr

a
fia

ge
o

gr
a

fia
 v

 r
e

gi
o

n
á

ln
o

m
 r

o
zv

o
ji

D
S

B
c.

F
H

P
V

1
.1

.4
 p

e
d

a
go

gi
ka

vy
ch

o
vá

va
teľ

st
vo

D
S

B
c.

F
H

P
V

4
.2

.1
 b

io
ló

gi
a

b
io

ló
gi

a
D

S
B

c.

F
H

P
V

4
.3

.4
 v

še
o

b
e

cn
á

 e
ko

ló
gi

a
 a

 e
ko

ló
gi

a
 je

d
in

ca
 a

 p
o

p
u

l
á

ci
í

e
ko

ló
gi

a
D

S
B

c.

F
H

P
V

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v

uč
ite
ľ
st

vo
 g

e
o

gr
a

fie
 (

v 
ko

m
b

in
á

ci
i)

D
S

B
c.

F
H

P
V

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v

uč
ite
ľ
st

vo
 p

e
d

a
go

gi
ky

 (
v 

ko
m

b
in

á
ci

i)
D

S
B

c.

F
H

P
V

1
.1

.2
 uč

ite
ľ
st

vo
 p

ro
fe

si
jn

ýc
h

 p
re

d
m

e
to

v 
a

 p
ra

kt
ic

ke
j p

rí
p

ra
vy

uč
ite
ľ
st

vo
 p

ra
kt

ic
ke

j p
rí

p
ra

vy
E

S
B

c.

F
H

P
V

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v

uč
ite
ľ
st

vo
 fy

zi
ky

 (
v 

ko
m

b
in

á
ci

i)
D

S
B

c.

F
H

P
V

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v

uč
ite
ľ
st

vo
 b

io
ló

gi
e

 (
v 

ko
m

b
in

á
ci

i)
D

S
B

c.

F
H

P
V

1
.1

.2
 uč

ite
ľ
st

vo
 p

ro
fe

si
jn

ýc
h

 p
re

d
m

e
to

v 
a

 p
ra

kt
ic

ke
j p

rí
p

ra
vy

uč
ite
ľ
st

vo
 te

ch
n

ic
ke

j v
ýc

h
o

vy
 (

v 
ko

m
b

in
á

ci
i)

D
S

B
c.

F
H

P
V

1
.1

.2
 uč

ite
ľ
st

vo
 p

ro
fe

si
jn

ýc
h

 p
re

d
m

e
to

v 
a

 p
ra

kt
ic

ke
j p

rí
p

ra
vy

uč
ite
ľ
st

vo
 te

ch
n

ic
ke

j v
ýc

h
o

vy
E

S
B

c.

F
H

P
V

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v

uč
ite
ľ
st

vo
 e

ko
ló

gi
e

 (
v 

ko
m

b
in

á
ci

i)
D

S
B

c.

F
H

P
V

1
.1

.9
 a

n
d

ra
go

gi
ka

a
n

d
ra

go
gi

ka
D

E
S

B
c.

F
H

P
V

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v

uč
ite
ľ
st

vo
 m

a
te

m
a

tik
y 

(v
 k

o
m

b
in

á
ci

i)
D

S
B

c.

F
M

3
.3

.1
5

 m
a

n
a

žm
e

n
t

m
a

n
a

žm
e

n
t

D
E

S
B

c.

F
M

4
.3

.3
 e

n
vi

ro
n

m
e

n
tá

ln
y 

m
a

n
a

žm
e

n
t

e
n

vi
ro

n
m

e
n

tá
ln

y 
m

a
n

a
žm

e
n

t
D

E
S

B
c.

F
M

8
.1

.1
 c

e
st

o
vn

ý 
ru

ch
tu

riz
m

u
s,

 h
o

te
lie

rs
tv

o
 a

 k
ú

p
e
ľ
n

íc
tv

o
D

E
S

B
c.

P
F

1
.1

.5
 p

re
d

šk
o

ls
ká

 a
 e

le
m

e
n

tá
rn

a
 p

e
d

a
go

gi
ka

p
re

d
šk

o
ls

ká
 a

 e
le

m
e

n
tá

rn
a

 p
e

d
a

go
gi

ka
D

E
S

B
c.

P
F

1
.1

.5
 p

re
d

šk
o

ls
ká

 a
 e

le
m

e
n

tá
rn

a
 p

e
d

a
go

gi
ka

p
re

d
šk

o
ls

ká
 a

 e
le

m
e

n
tá

rn
a

 p
e

d
a

go
gi

ka
 s

o
ci

á
ln

e
 z

n
e

vý
h

o
d

n
e

n
ýc

h
 s

ku
p

ín
D

E
S

B
c.

P
F

1
.1

.5
 p

re
d

šk
o

ls
ká

 a
 e

le
m

e
n

tá
rn

a
 p

e
d

a
go

gi
ka

  
- 

1
.1

.6
 š

p
e

ci
á

ln
a

 p
e

d
a

go
gi

ka
p

re
d

šk
o

ls
ká

 a
 e

le
m

e
n

tá
rn

a
 p

e
d

a
go

gi
ka

 a
 p

e
d

a
go

gi
ka

 p
sy

ch
o

so
ci

á
ln

e
 n

a
ru

še
n

ýc
h

D
E

S
B

c.

P
F

1
.1

.6
 š

p
e

ci
á

ln
a

 p
e

d
a

go
gi

ka
p

e
d

a
go

gi
ka

 m
e

n
tá

ln
e

 p
o

st
ih

n
u

tý
ch

D
E

S
B

c.

P
F

1
.1

.2
 uč

ite
ľ
st

vo
 p

ro
fe

si
jn

ýc
h

 p
re

d
m

e
to

v 
a

 p
ra

kt
ic

ke
j p

rí
p

ra
vy

 -
1

.1
.6

 š
p

e
ci

á
ln

a
 p

e
d

a
go

gi
ka

u
č
ite
ľ
st

vo
 p

ra
kt

ic
ke

j p
ro

fe
si

jn
e

j p
rí

p
ra

vy
 m

e
n

tá
ln

e
 p

o
st

i
h

n
u

tý
ch

E
S

B
c.

P
B

F
3

.1
.1

4
 s

o
ci

á
ln

a
 p

rá
ca

ch
a

rit
a

tív
n

a
 a

 s
o

ci
á

ln
a

 s
lu

žb
a

D
E

S
B

c.

F
Š

1
.1

.3
 uč

ite
ľ
st

vo
 u

m
e

le
ck

o
-v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 a
 v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 p
re

d
m

e
to

v
uč

ite
ľ
st

vo
 te

le
sn

e
j v

ýc
h

o
vy

 (
v 

ko
m

b
in

á
ci

i)
D

E
S

B
c.

F
Š

1
.1

.3
 uč

ite
ľ
st

vo
 u

m
e

le
ck

o
-v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 a
 v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 p
re

d
m

e
to

v
uč

ite
ľ
st

vo
 te

le
sn

e
j v

ýc
h

o
vy

 a
 tr

é
n

e
rs

tv
o

D
E

S
B

c.

F
Š

8
.1

.2
 š

p
o

rt
tr

é
n

e
rs

tv
o

D
E

S
B

c.

F
Š

1
.1

.3
 uč

ite
ľ
st

vo
 u

m
e

le
ck

o
-v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 a
 v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 p
re

d
m

e
to

v
uč

ite
ľ
st

vo
 te

le
sn

e
j v

ýc
h

o
vy

D
E

S
B

c.

F
Z

O
7

.4
.1

 o
še

tr
o

va
teľs

tv
o

o
še

tr
o

va
teľ

st
vo

D
E

S
B

c.

F
Z

O
7

.4
.4

 p
ô

ro
d

n
á

 a
si

st
e

n
ci

a
p

ô
ro

d
n

á
 a

si
st

e
n

ci
a

D
S

B
c.

F
Z

O
7

.4
.6

 u
rg

e
n

tn
á

 z
d

ra
vo

tn
á

 s
ta

ro
st

liv
o

s
ť

u
rg

e
n

tn
á

 z
d

ra
vo

tn
á

 s
ta

ro
st

liv
o

s
ť

D
E

S
B

c.

F
Z

O
7

.4
.9

 d
e

n
tá

ln
a

 h
yg

ie
n

a
d

e
n

tá
ln

a
 h

yg
ie

n
a

D
E

S
B

c.

F
Z

O
7

.4
.7

 fy
zi

o
te

ra
p

ia
fy

zi
o

te
ra

p
ia

D
E

S
B

c.

ce
lo

u
n

iv
e

rz
itn

é
1

.1
.1

 uč
ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v

uč
ite
ľ
st

vo
 s

lo
ve

n
sk

é
h

o
 ja

zy
ka

 a
 li

te
ra

tú
ry

 (
v 

ko
m

b
in

á
ci

i)
D

E
S

B
c.

ce
lo

u
n

iv
e

rz
itn

é
1

.1
.1

 uč
ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v

uč
ite
ľ
st

vo
 e

tic
ke

j v
ýc

h
o

vy
 (

v 
ko

m
b

in
á

ci
i)

D
E

S
B

c.

ce
lo

u
n

iv
e

rz
itn

é
1

.1
.1

 uč
ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v

uč
ite
ľ
st

vo
 a

n
gl

ic
ké

h
o

 ja
zy

ka
 a

 li
te

ra
tú

ry
 (

v 
ko

m
b

in
á

ci
i)

D
E

S
B

c.

ce
lo

u
n

iv
e

rz
itn

é
1

.1
.1

 uč
ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v

uč
ite
ľ
st

vo
 r

u
sí

n
sk

e
h

o
 ja

zy
ka

 a
 li

te
ra

tú
ry

 (
v 

ko
m

b
in

á
ci

i)
D

E
S

B
c.

ce
lo

u
n

iv
e

rz
itn

é
2

.1
.3

5
 p

re
kl

a
d

a
teľs

tv
o

 a
 tl

m
oč

n
íc

tv
o

m
aď

a
rs

ký
 ja

zy
k 

a
 k

u
ltú

ra
 (

v 
ko

m
b

in
á

ci
i)

D
S

B
c.

ce
lo

u
n

iv
e

rz
itn

é
1

.1
.1

 uč
ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v

uč
ite
ľ
st

vo
 m

aď
a

rs
ké

h
o

 ja
zy

ka
 a

 li
te

ra
tú

ry
 (

v 
ko

m
b

in
á

ci
i)

D
S

B
c.

154



2.
 s

tu
pe
ň

F
ak

ul
ta

Š
tu

di
jn

ý 
od

bo
r

Š
tu

di
jn

ý 
pr

og
ra

m
F

or
m

a
Ja

zy
ky

S
kr

at
ka

 ti
tu

lu

F
F

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v 

uč
ite
ľ
st

vo
 a

n
gl

ic
ké

h
o

 ja
zy

ka
 a

 li
te

ra
tú

ry
 

D
  

S
M

gr
. 

F
F

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v 

 u
č
ite
ľ
st

vo
 a

n
gl

ic
ké

h
o

 ja
zy

ka
 a

 li
te

ra
tú

ry
 (

v 
ko

m
b

in
á

ci
i)

D
  

S
M

gr
. 

F
F

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v 

uč
ite
ľ
st

vo
 e

tic
ke

j v
ýc

h
o

vy
 v

 k
o

m
b

in
á

ci
i 

D
  

S
M

gr
. 

F
F

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v 

uč
ite
ľ
st

vo
 fi

lo
zo

fie
  

v 
ko

m
b

in
á

ci
i 

D
  

S
M

gr
. 

F
F

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v 

uč
ite
ľ
st

vo
 n

e
m

e
ck

é
h

o
 ja

zy
ka

 a
 li

te
ra

tú
ry

 (
v 

ko
m

b
in

á
ci

i)
D

  
S

M
gr

. 

F
F

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v 

uč
ite
ľ
st

vo
 d

e
je

p
is

u
 (

v 
ko

m
b

in
á

ci
i)

D
  

S
M

gr
. 

F
F

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v 

uč
ite
ľ
st

vo
 fr

a
n

cú
zs

ke
h

o
 ja

zy
ka

 a
 li

te
ra

tú
ry

  
(v

 k
o

m
b

in
á

ci
i)

D
  

S
M

gr
. 

F
F

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v 

uč
ite
ľ
st

vo
 v

ýc
h

o
vy

 k
 o

bči
a

n
st

vu
 (

 v
 k

o
m

b
in

á
ci

i)
D

  
S

M
gr

. 

F
F

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v 

uč
ite
ľ
st

vo
 u

kr
a

jin
sk

é
h

o
 ja

zy
ka

 a
 li

te
ra

tú
ry

 (
v 

ko
m

b
in

á
ci

i
)

D
  

S
M

gr
. 

F
F

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v 

uč
ite
ľ
st

vo
 s

lo
ve

n
sk

é
h

o
 ja

zy
ka

 a
 li

te
ra

tú
ry

 (
v 

ko
m

b
in

á
ci

i)
D

  
S

M
gr

. 

F
F

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v 

uč
ite
ľ
st

vo
 r

u
sk

é
h

o
 ja

zy
ka

 a
 li

te
ra

tú
ry

 (
v 

ko
m

b
in

á
ci

i)
D

  
S

M
gr

. 

F
F

1
.1

.3
 uč

ite
ľ
st

vo
 u

m
e

l.-
vý

ch
o

vn
ýc

h
 a

 v
ýc

h
o

vn
ýc

h
 p

re
d

m
e

to
v

uč
ite
ľ
st

vo
 e

st
e

tik
y 

(v
 k

o
m

b
in

á
ci

i)
D

  
S

M
gr

. 

F
F

1
.1

.3
 uč

ite
ľ
st

vo
 u

m
e

le
ck

o
-v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 a
 v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 p
re

d
m

e
to

v 
u

č
ite
ľ
st

vo
 v

ýt
va

rn
é

h
o

  
u

m
e

n
ia

D
  

S
M

gr
. 

F
F

1
.1

.3
 uč

ite
ľ
st

vo
 u

m
e

le
ck

o
-v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 a
 v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 p
re

d
m

e
to

v 
u

č
ite
ľ
st

vo
 v

ýt
va

rn
é

h
o

  
u

m
e

n
ia

 v
 k

o
m

b
in

á
ci

i
D

  
S

M
gr

. 

F
F

2
.1

.2
9

 n
e

sl
o

va
n

sk
é

 ja
zy

ky
 a

 li
te

ra
tú

ry
a

n
gl

is
tik

a
 a

 a
m

e
rik

a
n

is
tik

a
D

E
  

S
M

gr
. 

F
F

2
.1

.3
5

 p
re

kl
a

d
a

teľs
tv

o
 a

 tl
m

oč
n

íc
tv

o
 

a
n

gl
ic

ký
 ja

zy
k 

a
 k

u
ltú

ra
 (

v 
ko

m
b

in
á

ci
i)

D
  

S
M

gr
. 

F
F

2
.1

.6
 e

st
e

tik
a

e
st

e
tik

a
D

  
S

M
gr

. 

F
F

2
.1

.1
 fi

lo
zo

fia
 

fil
o

zo
fia

 
D

  
S

M
gr

. 

F
F

2
.1

.5
 e

tik
a

 
e

tik
a

D
  

S
M

gr
. 

F
F

2
.1

.3
5

 p
re

kl
a

d
a

teľs
tv

o
 a

 tl
m

oč
n

íc
tv

o
 

n
e

m
e

ck
ý 

ja
zy

k 
a

 k
u

ltú
ra

 (
 v

 k
o

m
b

in
á

ci
i)

D
  

S
M

gr
. 

F
F

2
.1

.1
0

 a
rc

h
iv

n
íc

tv
o

 
a

rc
h

iv
n

íc
tv

o
D

  
S

M
gr

. 

F
F

2
.1

.1
6

 r
e

lig
io

n
is

tik
a

 
d

e
jin

y 
re

líg
ií

D
  

S
M

gr
. 

F
F

2
.1

.7
 h

is
tó

ria
 

h
is

tó
ria

 
D

  
S

M
gr

. 

F
F

3
.1

.6
 p

o
lit

o
ló

gi
a

 
p

o
lit

o
ló

gi
a

 
D

E
  

S
M

gr
. 

F
F

3
.1

.9
  

p
sy

ch
o

ló
gi

a
 

p
sy

ch
o

ló
gi

a
D

  
S

M
gr

. 

F
F

2
.1

.3
5

 p
re

kl
a

d
a

teľs
tv

o
 a

 tl
m

oč
n

íc
tv

o
 

fr
a

n
cú

zs
ky

 ja
zy

k 
a

 k
u

ltú
ra

D
  

S
M

gr
. 

F
F

2
.1

.3
5

 p
re

kl
a

d
a

teľs
tv

o
 a

 tl
m

oč
n

íc
tv

o
 

fr
a

n
cú

zs
ky

 ja
zy

k 
a

 k
u

ltú
ra

  
v 

ko
m

b
in

á
ci

i
D

  
S

M
gr

. 

F
F

2
.1

.3
2

 c
u

d
zi

e
 ja

zy
ky

 a
 k

u
ltú

ry
ru

sk
ý 

ja
zy

k 
a

 k
u

ltú
ra

D
  

S
M

gr
. 

F
F

2
.1

.3
5

 p
re

kl
a

d
a

teľs
tv

o
 a

 tl
m

oč
n

íc
tv

o
 

ru
sk

ý 
ja

zy
k 

a
 k

u
ltú

ra
 (

v 
ko

m
b

in
á

ci
i)

D
  

S
M

gr
. 

F
F

2
.1

.3
5

 p
re

kl
a

d
a

teľs
tv

o
 a

 tl
m

oč
n

íc
tv

o
 

u
kr

a
jin

sk
ý 

ja
zy

k 
a

 k
u

ltú
ra

( 
v 

ko
m

b
in

á
ci

i)
D

  
S

M
gr

. 

F
F

2
.1

.2
7

 s
lo

ve
n

sk
ý 

ja
zy

k 
a

 li
te

ra
tú

ra
 

sl
o

ve
n

sk
ý 

ja
zy

k 
a

 li
te

ra
tú

ra
D

  
S

M
gr

. 

155



F
F

3
.2

.3
 m

a
sm

e
d

iá
ln

e
 š

tú
d

iá
 

m
a

sm
e

d
iá

ln
e

 š
tú

d
iá

 
D

E
  

S
M

gr
. 

F
F

3
.1

.1
4

 s
o

ci
á

ln
a

 p
rá

ca
 

so
ci

á
ln

a
 p

rá
ca

 
D

  
S

M
gr

. 

G
T

F
2

.1
.1

2
 te

o
ló

gi
a

p
ro

b
ač

n
á

 a
 m

e
d

iač
n

á
 p

rá
ca

D
E

S
M

gr
.

G
T

F
2

.1
.1

6
 r

e
lig

io
n

is
tik

a
re

lig
io

n
is

tik
a

D
E

S
M

gr
.

G
T

F
1

.1
.3

 uč
ite
ľ
st

vo
 u

m
e

le
ck

o
-v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 a
 v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 p
re

d
m

e
to

v
uč

ite
ľ
st

vo
 n

á
b

o
že

n
sk

e
j v

ýc
h

o
vy

 (
v 

ko
m

b
in

á
ci

i)
D

S
M

gr
.

F
H

P
V

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v

uč
ite
ľ
st

vo
 m

a
te

m
a

tik
y 

(v
 k

o
m

b
in

á
ci

i)
D

S
M

gr
.

F
H

P
V

4
.3

.4
 v

še
o

b
e

cn
á

 e
ko

ló
gi

a
 a

 e
ko

ló
gi

a
 je

d
in

ca
 a

 p
o

p
u

l
á

ci
í

e
ko

ló
gi

a
D

S
M

gr
.

F
H

P
V

4
.1

.3
5

 g
e

o
gr

a
fia

ge
o

gr
a

fia
 v

 r
e

gi
o

n
á

ln
o

m
 r

o
zv

o
ji

D
S

M
gr

.

F
H

P
V

4
.2

.1
 b

io
ló

gi
a

b
io

ló
gi

a
D

S
M

gr
.

F
H

P
V

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v

uč
ite
ľ
st

vo
 g

e
o

gr
a

fie
 (

v 
ko

m
b

in
á

ci
i)

D
S

M
gr

.

F
H

P
V

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v

uč
ite
ľ
st

vo
 p

e
d

a
go

gi
ky

 (
v 

ko
m

b
in

á
ci

i)
D

S
M

gr
.

F
H

P
V

1
.1

.3
 uč

ite
ľ
st

vo
 u

m
e

le
ck

o
-v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 a
 v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 p
re

d
m

e
to

v
uč

ite
ľ
st

vo
 h

u
d

o
b

n
é

h
o

 u
m

e
n

ia
 (

v 
ko

m
b

in
á

ci
i)

D
S

M
gr

.

F
H

P
V

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v

uč
ite
ľ
st

vo
 fy

zi
ky

 (
v 

ko
m

b
in

á
ci

i)
D

S
M

gr
.

F
H

P
V

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v

uč
ite
ľ
st

vo
 b

io
ló

gi
e

 (
v 

ko
m

b
in

á
ci

i)
D

S
M

gr
.

F
H

P
V

1
.1

.2
 uč

ite
ľ
st

vo
 p

ro
fe

si
jn

ýc
h

 p
re

d
m

e
to

v 
a

 p
ra

kt
ic

ke
j p

rí
p

ra
vy

uč
ite
ľ
st

vo
 te

ch
n

ic
ke

j v
ýc

h
o

vy
 (

v 
ko

m
b

in
á

ci
i)

D
S

M
gr

.

F
H

P
V

1
.1

.2
 uč

ite
ľ
st

vo
 p

ro
fe

si
jn

ýc
h

 p
re

d
m

e
to

v 
a

 p
ra

kt
ic

ke
j p

rí
p

ra
vy

uč
ite
ľ
st

vo
 te

ch
n

ic
ke

j v
ýc

h
o

vy
E

S
M

gr
.

F
H

P
V

1
.1

.1
 uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v

uč
ite
ľ
st

vo
 e

ko
ló

gi
e

 (
v 

ko
m

b
in

á
ci

i)
D

S
M

gr
.

F
M

3
.3

.1
5

 m
a

n
a

žm
e

n
t

m
a

n
a

žm
e

n
t

D
E

S
M

gr
.

P
F

1
.1

.5
 p

re
d

šk
o

ls
ká

 a
 e

le
m

e
n

tá
rn

a
 p

e
d

a
go

gi
ka

 -
 1

.1
.6

 
šp

e
ci

á
ln

a
 p

e
d

a
go

gi
ka

uč
ite
ľ
st

vo
 p

re
 p

rim
á

rn
e

 v
zd

e
lá

va
n

ie
 a

 p
e

d
a

go
gi

ka
 p

sy
ch

o
so

ci
á

ln
e

 n
a

ru
še

n
ýc

h
D

E
S

M
gr

.

P
F

1
.1

.5
 p

re
d

šk
o

ls
ká

 a
 e

le
m

e
n

tá
rn

a
 p

e
d

a
go

gi
ka

p
re

d
šk

o
ls

ká
 p

e
d

a
go

gi
ka

D
E

S
M

gr
.

P
F

1
.1

.6
 š

p
e

ci
á

ln
a

 p
e

d
a

go
gi

ka
p

e
d

a
go

gi
ka

 m
e

n
tá

ln
e

 p
o

st
ih

n
u

tý
ch

D
E

S
M

gr
.

P
F

1
.1

.5
 p

re
d

šk
o

ls
ká

 a
 e

le
m

e
n

tá
rn

a
 p

e
d

a
go

gi
ka

uč
ite
ľ
st

vo
 p

re
 p

rim
á

rn
e

 v
zd

e
lá

va
n

ie
D

E
S

M
gr

.

P
B

F
3

.1
.1

4
 s

o
ci

á
ln

a
 p

rá
ca

ch
a

rit
a

tív
n

a
 a

 s
o

ci
á

ln
a

 s
lu

žb
a

D
E

S
M

gr
.

F
Š

1
.1

.3
 uč

ite
ľ
st

vo
 u

m
e

le
ck

o
-v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 a
 v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 p
re

d
m

e
to

v
uč

ite
ľ
st

vo
 te

le
sn

e
j v

ýc
h

o
vy

 (
v 

ko
m

b
in

á
ci

i)
D

S
M

gr
.

F
Š

8
.1

.2
 š

p
o

rt
tr

é
n

e
rs

tv
o

D
E

S
M

gr
.

F
Š

1
.1

.3
 uč

ite
ľ
st

vo
 u

m
e

le
ck

o
-v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 a
 v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 p
re

d
m

e
to

v
uč

ite
ľ
st

vo
 te

le
sn

e
j v

ýc
h

o
vy

D
E

S
M

gr
.

F
Š

1
.1

.3
 uč

ite
ľ
st

vo
 u

m
e

le
ck

o
-v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 a
 v

ýc
h

o
vn

ýc
h

 p
re

d
m

e
to

v
uč

ite
ľ
st

vo
 te

le
sn

e
j v

ýc
h

o
vy

 (
v 

ko
m

b
in

á
ci

i)
D

S
M

gr
.

F
Z

O
7

.4
.1

 o
še

tr
o

va
teľs

tv
o

o
še

tr
o

va
teľ

st
vo

D
E

S
M

gr
.

F
Z

O
7

.4
.7

 fy
zi

o
te

ra
p

ia
fy

zi
o

te
ra

p
ia

D
E

S
M

gr
.

ce
lo

u
n

iv
e

rz
itn

é
uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v

uč
ite
ľ
st

vo
 r

u
sí

n
sk

e
h

o
 ja

zy
ka

 a
 li

te
ra

tú
ry

 (
v 

ko
m

b
in

á
ci

i)
D

E
S

M
gr

.

ce
lo

u
n

iv
e

rz
itn

é
p

re
kl

a
d

a
teľ

st
vo

 a
 tl

m
oč

n
íc

tv
o

m
aď

a
rs

ký
 ja

zy
k 

a
 k

u
ltú

ra
 (

v 
ko

m
b

in
á

ci
i)

D
S

M
gr

.

ce
lo

u
n

iv
e

rz
itn

é
uč

ite
ľ
st

vo
 a

ka
d

e
m

ic
ký

ch
 p

re
d

m
e

to
v

uč
ite
ľ
st

vo
 m

aď
a

rs
ké

h
o

 ja
zy

ka
 a

 li
te

ra
tú

ry
 (

v 
ko

m
b

in
á

ci
i)

D
S

M
gr

.

156



S
po

je
ný

 1
. a

 2
. s

tu
peň

F
ak

u
lta

Š
tu

d
ijn

ý 
od

b
or

Š
tu

d
ijn

ý 
p

ro
gr

am
F

or
m

a
Ja

zy
ky

S
kr

at
ka

 ti
tu

lu
P

B
F

2
.1

.1
5

 P
ra

vo
sl

á
vn

a
 te

o
ló

gi
a

p
ra

vo
sl

á
vn

a
 te

o
ló

gi
a

D
E

S
M

gr
.

G
T

F
2

.1
.1

3
 k

a
to

líc
ka

 te
o

ló
gi

a
ka

te
ch

e
tik

a
D

E
S

M
gr

.

3.
 s

tu
pe
ň

F
ak

u
lta

Š
tu

d
ijn

ý 
od

b
or

Š
tu

d
ijn

ý 
p

ro
gr

am
F

or
m

a
Ja

zy
ky

S
kr

at
ka

 ti
tu

lu
F

F
3

.1
.1

4
  

so
ci

á
ln

a
 p

rá
ca

 
so

ci
á

ln
a

 p
rá

ca
 

D
E

S
P

h
D

. 

F
F

2
.1

.6
 e

st
e

tik
a

 
e

st
e

tik
a

 
D

E
S

P
h

D
. 

F
F

2
.1

.2
 s

ys
te

m
a

tic
ká

 fi
lo

zo
fia

  
sy

st
e

m
a

tic
ká

 fi
lo

zo
fia

 
D

E
S

P
h

D
. 

F
F

2
.1

.3
 d

e
jin

y 
fil

o
zo

fie
 

d
e

jin
y 

fil
o

zo
fie

 
D

E
S

P
h

D
. 

F
F

2
.1

.5
 e

tik
a

 
e

tik
a

 
D

E
S

P
h

D
. 

F
F

2
.1

.9
 s

lo
ve

n
sk

é
 d

e
jin

y 
sl

o
ve

n
sk

é
 d

e
jin

y
D

E
S

P
h

D
. 

F
F

2
.1

.8
  

vš
e

o
b

e
cn

é
 d

e
jin

y 
vš

e
o

b
e

cn
é

 d
e

jin
y 

D
E

S
P

h
D

. 

F
F

3
.1

.8
 te

ó
ria

 p
o

lit
ik

y 
te

ó
ria

 p
o

lit
ik

y 
D

E
S

P
h

D
. 

F
F

3
.1

.1
0

 v
še

o
b

e
cn

á
 a

 e
xp

e
rim

e
n

tá
ln

a
 p

sy
ch

o
ló

gi
a

vš
e

o
b

e
cn

á
 p

sy
ch

o
ló

gi
a

 
D

E
S

P
h

D
. 

F
F

2
.1

.2
8

 s
lo

va
n

sk
é

 ja
zy

ky
 a

 li
te

ra
tú

ry
 

sl
a

vi
st

ik
a

 
D

E
S

P
h

D
. 

F
F

2
.1

.3
3

 v
še

o
b

e
cn

á
 ja

zy
ko

ve
d

a
 

vš
e

o
b

e
cn

á
 ja

zy
ko

ve
d

a
 

D
E

S
P

h
D

. 

F
F

2
.1

.2
7

 s
lo

ve
n

sk
ý 

ja
zy

k 
a

 li
te

ra
tú

ra
 

sl
o

ve
n

sk
ý 

ja
zy

k 
a

 li
te

ra
tú

ra
 

D
E

S
P

h
D

. 

F
F

2
.1

.2
3

 te
ó

ria
 li

te
ra

tú
ry

 a
 d

e
jin

y 
ko

n
kr

é
tn

yc
h

 n
á

ro
d

n
ýc

h
 li

te
ra

tú
r 

te
ó

ria
 a

 d
e

jin
y 

sl
o

ve
n

sk
e

j l
ite

ra
tú

r
y 

D
E

S
P

h
D

. 

F
F

2
.1

.3
5

 p
re

kl
a

d
a

teľs
tv

o
 a

 tl
m

oč
n

íc
tv

o
 

p
re

kl
a

d
a

teľ
st

vo
 a

 tl
m

oč
n

íc
tv

o
 

D
E

S
P

h
D

. 

G
T

F
2

.1
.1

3
 k

a
to

líc
ka

 te
o

ló
gi

a
ka

to
líc

ka
 te

o
ló

gi
a

D
E

S
P

h
D

G
T

F
2

.1
.1

6
 r

e
lig

io
n

is
tik

a
re

lig
io

n
is

tik
a

D
E

S
P

h
D

F
H

P
V

4
.2

.8
 a

n
tr

o
p

o
ló

gi
a

a
n

tr
o

p
o

ló
gi

a
D

E
S

P
h

D
. 

F
H

P
V

4
.3

.4
  

vš
e

o
b

e
cn

á
 e

ko
ló

gi
a

 a
 e

ko
ló

gi
a

 je
d

in
ca

 a
 

p
o

p
u

lá
ci

í
e

n
vi

ro
n

m
e

n
tá

ln
a

 e
ko

ló
gi

a
 

D
E

S
P

h
D

. 

F
H

P
V

1
.1

.4
 p

e
d

a
go

gi
ka

p
e

d
a

go
gi

ka
D

E
S

P
h

D
. 

F
H

P
V

4
.1

.3
8

 r
e

gi
o

n
á

ln
a

 g
e

o
gr

a
fia

re
gi

o
n

á
ln

a
 g

e
o

gr
a

fia
 a

 r
e

gi
o

n
á

ln
y 

ro
zv

o
j

D
E

S
P

h
D

. 

F
M

3
.3

.1
5

. 
m

a
n

a
žm

e
n

t
m

a
n

a
žm

e
n

t v
 te

rc
iá

rn
e

j s
fé

re
D

E
S

P
h

D
. 

P
F

1
.1

.5
 p

re
d

šk
o

ls
ká

 a
 e

le
m

e
n

tá
rn

a
 p

e
d

a
go

gi
ka

p
re

d
šk

o
ls

ká
 a

 e
le

m
e

n
tá

rn
a

 p
e

d
a

go
gi

ka
D

E
S

P
h

D
. 

P
F

1
.1

.6
 š

p
e

ci
á

ln
a

 p
e

d
a

go
gi

ka
šp

e
ci

á
ln

a
 p

e
d

a
go

gi
ka

D
E

S
P

h
D

. 

P
B

F
2

.1
.1

5
 p

ra
vo

sl
á

vn
a

 te
o

ló
gi

a
p

ra
vo

sl
á

vn
a

 te
o

ló
gi

a
D

E
S

P
h

D
.

P
B

F
3

.1
.1

4
 s

o
ci

á
ln

a
 p

rá
ca

ch
a

rit
a

tív
n

a
 a

 s
o

ci
á

ln
a

 p
rá

ca
D

E
S

P
h

D
.

F
Š

8
.1

.3
 š

p
o

rt
o

vá
 e

d
u

ko
ló

gi
a

šp
o

rt
o

vá
 e

d
u

ko
ló

gi
a

D
E

S
P

h
D

.

F
Z

O
7

.4
.1

 o
še

tr
o

va
teľs

tv
o

o
še

tr
o

va
teľ

st
vo

D
E

S
P

h
D

.

ce
lo

u
n

iv
e

rz
itn

é
2

.1
.2

8
 s

lo
va

n
sk

é
 ja

zy
ky

 a
 li

te
ra

tú
ry

 
sl

a
vi

st
ik

a
 -

 r
u

sí
n

sk
y 

ja
zy

k 
a

 li
te

ra
tú

ra
D

E
S

P
h

D
.

157



Pozastavené práva

Fakulta Stupeň Študijný odbor
Študijný 
program

Forma Jazyky Skratka titulu
Dátum 

pozastavenia

FF 1.
2.1.35 prekladateľstvo a 

tlmočníctvo 

ukrajinský 
jazyk a 
kultúra 

DE S Bc. 

od 16.10.2013 
pozastavená 

platnosť 
priznaného 

práva

FF 2.
2.1.35 prekladateľstvo a 

tlmočníctvo 

ukrajinský 
jazyk a 
kultúra 

DE S Mgr. 

od 16.10.2013 
pozastavená 

platnosť 
priznaného 

práva

FHPV 3. 1.1.4 pedagogika pedagogika DE S PhD.

od 16.10.2013 
pozastavená 

platnosť 
priznaného 

práva

FHPV 2. 1.1.9 andragogika andragogika DE S Mgr.

od 16.10.2013 
pozastavená 

platnosť 
priznaného 

práva

Fakulta Stupeň Študijný odbor
Študijný 
program

Forma Jazyky Skratka titulu

Dátum odňatia 
práva alebo 
skončenia 
platnosti

FF 1.
1.1.3. učiteľstvo 
umelecko-výchovných a 
výchovných predmetov 

hudobné 
umenie

D S Bc. 

od 24. 10.2013 
zamietnutie 
žiadosti o 
priznanie práva 

FF 2.
1.1.3. učiteľstvo 
umelecko-výchovných a 
výchovných predmetov 

hudobné 
umenie

D S Mgr. 

od 24. 10.2013 
zamietnutie 
žiadosti o 
priznanie práva 

FF 2.
2.1.35. prekladateľstvo a 
tlmočníctvo 

španielský 
jazyk a 
kultúra 

D S Mgr. 
Od 16. 10. 2013 
odňaté právo 
udeľovať titul

FF 2.
1.1.3. učiteľstvo 
umelecko-výchovných a 
výchovných predmetov 

výtvarné 
umenie

E S Mgr. 

od 12. 08.2013 
zamietnutie 
žiadosti o 
priznanie práva 

FF 3
1.1.3. učiteľstvo 
umelecko-výchovných a 
výchovných predmetov 

učiteľstvo 
výtvarného 
umenia

E S Mgr. 

od 12. 08.2013 
zamietnutie 
žiadosti o 
priznanie práva 

R- PU -- 1. 3.1.14 sociálna práca
edukačná 
sociálna 
práca

E S Bc. 

od 04. 12.2013 
zamietnutie 
žiadosti o 
priznanie práva 

Tabuľka č. 16: Zoznam akreditovaných študijných programov - pozastavenie práva, odňatie 
práva alebo skončenie platnosti priznaného práva k 31.12. 2013

Odňaté práva, alebo skončenie platnosti priznaného práva

158



Fakulta Odbor

FF 3.1.14 sociálna práca 

FF 2.1.6 estetika 

FF 2.1.3 dejiny filozofie 

FF 2.1.5 etika 

FF 2.1.2 systematická filozofia 

FF 2.1.7 história 

FF 2.1.9 slovenské dejiny 

FF 3.1.10 všeobecná a experimentálna psychológia

FF 2.1.33 všeobecná jazykoveda 

FF 2.1.28 slovanské jazyky  a literatúry

FF 2.1.23 teória literatúry a dejiny konkrétnych národných literatúr

FF 2.1.27 slovenský jazyk a literatúra 

FF 2.1.35 prekladateľstvo a tlmočníctvo 

GTF 2.1.13 katolícka teológia
GTF 2.1.16 Religionistika
FHPV 4.1.35 geografia
FHPV 4.3.4 všeobecná ekológia a ekológia jedinca a populácií
FHPV 4.2.8 antropológia
FM 3.3.15 manažment
PF 1.1.5 predškolská a elementárna pedagogika
PBF 2.1.15 pravoslávna teológia
FŠ 8.1.3 športová edukológia

Tabuľka č. 17: Zoznam priznaných práv uskutočňovať habilitačné konanie a konanie 
na vymenúvanie profesorov  k 31.12.2013
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Pozastavené práva

Fakulta Odbor Dátum pozastavenia

Odňaté práva, alebo skončenie platnosti priznaného práva
Fakulta Odbor Dátum odňatia alebo skončenia platnosti

Tabuľka č. 18: Zoznam priznaných práv uskutočňovať habilitačné 
konanie a konanie na vymenúvanie profesorov - pozastavenie, odňatie 

alebo skončenie platnosti priznaného práva k 31.12.2013
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